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Nr. I. 


Udgivet ved en Skolelerer. 


Boørnevenmnnens Hilsen! 


Søen har stedse været Danskens Vei 
Til Velstand saavelsom til Hæder, 

Og Børnenes Ven undlader da ei 

At møde i.Sømandens Klæder. 

Vel fører han ikkun en lille Skude, 
Tildels af Bøgetræ lavet og Klude, 

Men fuldt bemandet med sorte Svende " 
Som kunne spinde en morsom Ende 


Om vore Fædres stolte Bedrifter,, 

Alt efter Sagn.og ældgamle Skrifter, 
| Saavelsom fortælle om nye Tider, 
Hvorledes den Lille mod Voldsmænd strider, 
Og du jeg har faret paa fjerne Strande 
Og seet:mig om i forskjellige Lande, 
Saa Ian jeg fortælle Jer vidt og: bredt 
Om Alt, hvad mærkværdigt, jeg der har seet, 
Og dersom I gjerne: lytte hertil, 
Da bed Eders Fader smukt, om han vil 
Tillade, at jeg maa komme igjen 
Som Eders oprigtige 

Børneven. 


J Sneen, 
(Fortælling af C. A. Thyregod). 


I. 
Det var rigtignok prægtige Loier, Jeppe i Starkrog 
havde fundet paa. Der var faldet et vældigt Lag Sne, 
; og nu bagefter var det en ſkrap Tø. Overgangen var 
1 pludſelig, og faa flor var den indtraadte Foraarsmildhed, 
at den ſnedekkede Jord dampede. Da var Jeppe, den 
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raſke Elleveaarsdreng, gaaet udenfor Gaarden og havde 
rullet Sneen op i ſtore Veler. Tjeneſtekarlen var kom- 
met ud til ham et Ojeblik og havde hjulpet ham at 
fætte: de ſtore, loſe Snebylter oven paa hinanden; det 
var en Snemand ſom en Kæmpe, og den var morſom 
at ſee paa. 

Men Jeppe kunde finde paa anden Morſkab end at 
ſee paa Snemanden. Nogle Aar for havde det danſke 
Folk kcempet en edel og ſeirrig Kamp for dets Ret og 
Were. Der havde Jeppe ikke været med, hans Fader ikke 
heller; men det var faa tidt bleven omtalt, og Faderen 
havde været med i Hjerte og Aand, mindedes endnu med 
Varme hine Dage og fang ofte en prægtig Sang fra den 
Tid, der begynder ſaaledes: 

„Seirens Engel fløi over Ø 
med Hpiſang om Danſkens Mod.“ 

Den Sang kjender Leſeren viſtnok eller kan ialtfald 
let fane den at fjende. 

Jeppe vilde lege Krig. Han trykkede Snebolde fan 
ſtore ſom ottepundige Kanonkugler, dyppede dem i Vand, 
faa at de bleve haarde og tunge og afffød dem faa mod 
den ſtore Drønnert af en Snemand. Naar han ramte, 


aA Å 


ſank Kuglen dybt i den tyffe Hvide. Gammelkloge 
Folk vilde ſagt, at den Leg var en god Øvelfe for 
Haand og Sie; — for Jeppe var det en ſaa ſtor Gleede, 
at han ikke kunde beholde den for fig felv alene, men 
ønffede at dele den med fin Sgſter, en Ejær og ſod lille 
Pige paa ſyv Aar. Men han vidſte nok, at den lille 
Tos ikke fif Lov til at være ret længe ute i Vand og 


85 Sue, derſor vilde han berede Alt til Forngielſen. Han 


trykkede vel et halohundrede Snebolde og lagde dem i en 
Dynge henne ved Gaardsledet, faa lob han ind og 
hentede Ellen, der af ſin Moder fik Lov til at være ude 
vet lille Kvarter“. Nu bombarderede han den ulykkelige 
Tykkert, fan det havde Skik. Naſten hver Kugle traf, 
og den losſlagne Sne flgi omkring i ſtore Flager. Ellen 
loe og ſagde, at det var udmeerket morſomt. Hun klap⸗ 
pede uafladeligt i Hænderne med Lufvanterne paa, og det 
var nu baade af Glede og for ikke at fryſe de ſmaa, 


| buttede Fingre 


Der kom en fattig Dreng gagende med en Melke— 
krukke, han kom langs hen med Ladelcengen, og der gik 
en Bel, fan der havde han Loy til at gaae. Det var 
Soren fra Skophuſet; Gaardmandsbornene kjendte ham 
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godt, og han var i Alder omtrent midt imellem dem. 
Det var et ſlemt Gangfore; thi Sneen fatte fig faſt 
under Treeſkoene, faa han hvert Dieblik maatte ſtaae ſtille 
og ſparke fra. Da maatte han være meget forſigtig for 


ikke at falde. Han ſkulde igjennem Jeppes Skudlinie. 


Men nu var Jeppe juſt meget ivrig; thi Snemanden, 
havde faaet fan mange Kugler i Maven, at han fnart 
maatte gaae midt over, og dette glimrende Udfald af 
Krigen ſkulde Ellen endelig fee; inden Kvarteret var ud— 
loben. Saa raabte han til den fattige Dreng, at han 
ſkulde ſtaae ſtille. 

„Det kan jeg ikke“, ſvarede han, „for jeg ſkal ſkynde 
mig hjem.“ 

„Ja, gage jaa. uden om Snemanden, ellers fager 
Du en Snebold lige i Planeten.“ 

Søren beredte fig til at adlyde, men nærmeft henne 
ved Snemanden var al Sneen opbrugt, der var godt at | 
gane, og det var meget friſtende for Drengen med de 
trætte og forvredne Fødder. Han gik ind paa det Bare 
og vilde ad den Vei gage udenom Snemanden: men 
Jeppe var fan forhippet paa fin Leg, at han intet Sie⸗ 
blik vilde opſcette den, og — om Sgren kom ind 


— 
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i Linien, eller Jeppe ſigtede daarligt — med Villie gjorde 
han det ikke, men han ramte Malkekrukken med en Sne— 
bold. Krukken gik iſtykker; Melken ſpildtes, og Søren 
fatte fig ned i Sneen og græd. 

„Jeg troer, Du flæber, Dit ſtore Hoved!“ ſagde 
Jevpe. „Er det noget at tude over?“ 

„Ja, deter: Min Moder er ſyg, og hun har intet 
Andet til mine ſmaa Brodre end tørt Brød. Jeg har 
gaaet fan langt for at tigge en Taar Melk og nu —“ 
Han kunde ikke ſige mere for Graad. Men Jeppe ſagde 
heller ikke noget, han var arrig; det bliver man let, naar 
man har gjort Uret, og det er en meget ſlem Side af 
et Menneſkes Natur. 

Da gik Ellen hen til Drengen, klappede ham paa 
Kinden med ſin ſtore Lufvante og ſagde: „Du maa ikke 
græde!” 

„Jeg kan ikke lade det være,” ſvarede han. „Min 
Moder vil blive faa bedrovet.“ 

„Kom med ind,“ ſagde hun. „Jeg ſkal fpørge min 
Moder, om hun ikke har en Draabe Meek og en Krukke 
at lade Dig fage.“ 

„Det har hun viſt ikke.“ 


„Jo, lad os ſee ad!“ 

Hun tog ham i Haanden og trak i ham, han maatte 
følge med hende ind, faa kjcerligt og deltagende drog hun 
ham med fig. Jeppe fulgte bagefter, ſlukgret, vred og 
en Smule bange; thi fik hans Moder at vide, hvad han 
havde gjort, vilde der vanke Übehageligheder. 

„Moder! lille Moder!“ raabte Ellen. „Sgren kom 
galt afſted med ſin Krukke, og der var Melk i til hans 
Moder, der er ſyg, og til de ſmaa Børn, der ere ſultne. 
Har Du ikke en lille bitte Draabe at give ham og faa 
en Krukke?“ 

„Jeg vilde jo nok laane ham en Krukke,“ ſagde 
hun; „men Melk have vi fan lidet af. Kgerne malke 
faa daarligt i denne Tid.” 

„Men jeg ſkal faae Fader til at give den graa— 
brogede. Ko en hel Bygkjcerv, faa malker den godt, og 
faa — ja, jeg ſkal ikke plage Dig for Melk at drikke 
iaften eller imorgen eller den hele ge. Maa han faa 
ikke nok faae en lille Taar?“ 

„Jeg veed det ſnart ikke. En ſkulde noeſten troe, 
Du havde flaget Krukken iſtykker for ham, og det kunde 
govt ligne Dig, Du lille Galgrete!“ 
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Den fremmede Dreng aabnede Munden for at ſvare; 
men et Blik af Pigebarnet lukkede den igjen; hun ſage 
derhos ſtjaalent hen til Broderen, der med nedſlagne Dine 
ſtod lige indenfor Doren. Moderen fane deres Mineſpil 
og gjettede Sandheden. Et ſtreengt Blik fra hendes Dine 
traf Sonnen; men hun ſagde Intet; thi hun havde ikke 
Hjerte til at rive de to andre Borns Wdelmodigheds— 
handling iſtykker. Hun hentede en Krukke Melk og gav 
Soren den med de Ord: „Du maa godt beholde Kruk— 
ken, og naar Din Moder ſporger Dig om, hvordan den 
er bleven forbyttet, faa ſkal Du ſige hende Sandheden.” 

Søren takkede og gik. Jeppe liſtede fig ud bagefter 
ham, lob ud ad det modſatte Gaardsled og indhentede 
ham omme bag Gaven. 

„Vil Du nu flane mig den Krukke iſtykker ogſaa?“ 
ſpurgte Sgren og maalte ham med et forbittret Blik. 

„Nei, jeg vil ikke“, ſvarede Gaardmandsſonnen ven— 
ligt; men her har jeg en Toſkilling og ſaa min Hylde— 
bosſe, det ſkal Du have, fordi Du ikke forklagede mig 
til min Moder. Tag det kun!“ 

Søren takkede og modtog Gaven. Begge Drengene 
fane hinanden fjærligt og trohjertigt ind i Øinene, faa 
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ſkildtes de og gif hver til Sit. Men enhver Begivenhed 
har Folger, og denne Dags Hendelſe kunde gjerne have 
nedlagt et ondt Sedekorn i det fattige Barns Hjerte, 
Det, at han faldt iblandt gode Born —; thi Jeppe var 
en god Dreng uagtet Uforſigtigheden og Drengeovermodet 
— Dette gjorde, at Sædefornet blev et godt Fro, der 
voxede og bar Frugt, ſom vi ſiden ſkulle fee; thi der kom 
en Sneveirsdag, da de to Drenge ſom vorne Mænd ſtode 
Anſigt til Anſigt med en anderledes tung Sorg paa 
Hjertet end den, at en Melkekrukke var ſlaget iſtykker. 

Men Tiden gik. Gaardmandsſonnen voxede op i 
gode Kaar; den fattige Dreng kom ud at tjene, kom 
efterhaanden langt bort. De To ſages ikke i mangfoldige 
Aar, og hin Vinterdags ubetydelige Heendelſe maatte 
ſynes dod og borte. 


Lidt om de gamle Wgyptere. 


De gamle Wgyptere vidſte ligeſaa godt ſom vi, at der 
boer en udødelig Aand i vort ſkrobelige Legeme, men 
de vidſte ikke, at denne Aand kommer til Gud, naar Le⸗ 
gemet der og begraves. De mente derimod: Naar et 
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Menneſke dger, faa farer hans Sjæl hen i et Dyre— 
legeme, den Modiges Sjæl i en Love, den Urenliges i 
et Spin, den Liſtiges i en Ræv ete. Men i dette nye 
Legeme, mente de endvidere, blev Sjælen naturligviis ikke 
evindelig; den vandrede ſtedſe videre fra det ene Dyre— 
legeme til det andet, indtil den efter 3000 Aars For- 
lob vendte tilbage til fit forſte gamle Legeme. Dette 
kaldte de Sjelevandringen. Men byvad ſkulde der 
blive af, naar det gamle Legeme var gaget i Forraad— 
nelſe, længe førend Sjeelens endelige Tilbagekomſt? At 
der var en almegtig Gud til, ſom kunde opvæffe det 
henſmuldrende Legeme og gjøre det ſmukt og herligt, det 
troede de ikke. De ſogte derfor at” hjælpe fig ſelv faa 
godt ſom muligt. 

Naar en gypter døde, tog man Hjernen og Ind— 
voldene ud af ham, fordi disſe Dele letteſt gage i For— 
raadnelſe. Derpaa ſaltede man det øvrige Lig med Sal— 
peter og andre ſkarpe Salte, og efter nogen Tids Forløb 
fyldte man Mavehulheden med vellugtende Salve og 
indgned Huden med en gjennemſigtig Fernis. Saadanne 
indbalſamerede Lig kaldtes Mumier, og man har hentet 
mange af dem fra Agypten og ſtillet dem tilſkue hiſt og 
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her; men disſe indterrede Menneſkelig have juſt ikke 
noget behageligt ÜUdſeende, de ere brune og ſtygge. De 
gamle Fæbre Israel og Joſeph bleve forreſten indbalſame— 
rede i Aegypten og forte til Makpelas Hule i Kanaan. 

Da nu Menneſket ligger længere i Graven end det 
lever paa Jorden, faa mente Agypterne ogſaa, at deres 
Dydningehus maatte være ſmukkere og varigere end det, 
de beboede i deres Levetid; derfor ſorgede Enhver, faa" 
godt han kunde, for at fane et Grapſted udhugget i en 
Klippe, ja, mange Konger lode endog i deres Levetid 
bygge ſtore firkantede Stenbjerge, ſom vare breve forneden, 
ſpidſe foroven og undertiden over 500 Fod høie. Disſe 
kaldtes Pyramider. Naar Kongerne nu dode, bleve deres 
Mumier lagte i Kiſter og fatte ind i Pyramidernes ſkumle 
Gravkjeldere. i 

Reiſende undre fig endnu den Dag idag over de 
cgyptiſke Kcempebygninger og beklage det ſtakkels eegyp— 
tiſke Folk, ſom har maattet trælle ſaaledes for at til— 
fredsſtille ſine gruſomme Kongers Byggelyſt; men naar 
de høre, at 36,000 Murere have arbeidet i 20 Aar paa 
den ſtorſte Pyramide, faa ville de bedre kunne forklare 
fig Tingen. Hvor ſmaa og uanſelige ere de ſtorſte Byg⸗ 
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uinger, vi have ſeet i Gammenligning hermed. De Gamle 
vilde gjerne have Alting ſtort og fæmpemæsfigt, for lige— 
ſom Folkene i Babel at fkabe fig ſelv et ſtort Navn. 
Lægger endnu Meerke til bette med Henſyn til de 
gamle Mumier: Naar de levende gyptere ſadde for⸗ 
ngiede og glade ſammen ved et eller andet Feſtmaaltid, 
jan bleve de dode Dito hidbragte og beenkede i Raekke 
med det øvrige Selſkab. Og bvad ſkulde vel dette be— 
tyde? Herved ſkulde Gjeſterne mindes om, at ogſaa 
de engang ſkulde døe. Det vilde være godt, derſom vi 
Chriſtne maatte lære af disſe hedenſke Asgyptere ſtadigt 


at have Doden for Øie, fan at vi indrette vort Liv 
derefter. 


Svomning er den eneste Konst, som 
maa drives overfladisk, naar man vil lære den 
grundig. 
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Gal Opfattelſe. 


Med Billede.) 


0 


26bler baade ſtore og ſmaa 


en Peter at dele 


Nodder og 


G 


av Moder 


ſtaae, 


forf 


Med Scſteren fin; det er let at 


Skjont helſt han beholder det Hele. 
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Han regnede frem og tilbage en Stund 
Og gjorde fan Bunkerne tvende. 

Han peged' med Fingren og aabned' fin Mund 
Og mumlede: „Det er til hende!“ 


Nu Søfteren ſkyndſomt ſprang hen til fit Bord, 


Da meerked' hun Broderens Snille 


Og ſagde: „Ih dog, hvor Din Bunke er ſtor, 
Mens min er faa jammerlig lille.“ 


Men Broderen ſvared': „Et Ordſprog der randt 
Mig netop ſaa lige iſinde, 

Og at det er ſlagende rigtigt og fandt, 

Det vil Du viſt ſelv ogſaa finde. 


Jeg handled' derefter, det var viſt ei galt; 
Thi hver er jo ſelv dog fin Næfte 

Men Ordſproget hedder forreſten: Prov Alt 
Og vælg faa kun altid det Bedſte! 


15 
Tynd. Lykke. 


(Fortalt af Anton Nielſen), 


For mange Aar ſiden var der en Dag en Bonde, ſom 
kaldte pan fin Karl tidlig. om Morgenen og bad ham om 
at ſidde op, da de ſkulde i Skoven og hente Brænde. 
Han kom da ſnart i Klederne, fik Davre og fan kom de 
afſted. Manden fad pan Vognbunden imellem Hjulene, 
og Karlen kjorte. J Nærheden af Skoven ſagde Karlen: 

„Faer, Faer!“ 

„Hvad er det?“ ſpurgte Bonden. 

„Der lob en Hare tværs over Veien.“ 

„Ja, vend fan om; ſaa vil vi ikke i Skoven idag, 
for det betyder Ulykke.“ 

De kjorte da faa: tilbage igjen. Neſte Morgen 
ſkulde det være Alvor. De kom til at Ejøre og havde 
næften naaet Skoven, da Karlen vendte fig og raabte: 

„Faer, Faer!“ 

„Hvad er det nu?“ 

„Der lob en Ulv tværs over Veien.“ 

„Ja, Fjør ſaa kun; det betyder Lykke.“ 

For i gamle Dage var der Ulve her i Landet. De 
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kjorte nu videre og da de havde nanet Skoven og Træet, 

ſom de ſkulde have, fan ſpeendte de Bæfterne fra og ſlap 

dem for at de kunde gnave lidt, mens Vognen blev 

lesſet. Da faa Brendet var lesſet, gik Karlen hen for 

at hente Beeſterne; men han havde kun det ene af dem. 
„Hvor er den nærmer Heſt?“ ſpurgte Manden. 
„Lykken har ædt ham“, ſvarede Karlen. 


Anekdote. 


En Kjgbenhavner kjorte for fort Tid ſiden med en Vonde 
fra Sønderborg til Auguſtenborg, og da de kjorte ned ad 
den Bakke, der er lige udenfor Sønderborg, og hvorfra man 
kan overſee en ſtor Del af Den med Skov og Sg og le— 
vende Hegn, udbrød Kjobenhavneren: „Det kan ikke nægtes, 
Als er i Sandhed romantiſk.“ „Nei, De tager feil, ſva— 
rede Bonden, for Dieblikket er det desværre prøis fif!” 


Fra October d. Aar udkommer „Bornevennen“ hver 14 de. 


kontorerne, i Bogladerne ſamt 15 Hovedkommisſionceren Kriſtian 
tr. 9, Kjøbenhavn. 


Trykt i Paul Geleffs Bogtrykieri. 


— 66 —ů——————7j—7ßreðÜ¶vñn. 


Klog i egen Yndbildning. 


„Er det ikke Chriſtian Pederſen, ham, Du veed 
nok, Spekhokerens Søn derhenne paa Halmtorvet, ſom 
kommer fra Skolen med ſin Tegnemappe under Armen? 
Det er da lgierligt, ſom han flæber Benene efter fig. 

Heida, Chriſtian! Hvad er der i Veien? Jeg ſy⸗ 
nes Du holder Haanden paa Ryggen og gaaer ſaag kro— 
get, ſom om Du havre Gigt.“ ; 
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„Gigt! Ja, det er meget verre endda. Du kan 
tro det bider og ſpvier.“ 

Svier det, ſaa har Du kort gjort dumme Streger 
i Skolen.“ 

„Nei, tvertimod.“ 

„Men faa ſiig mig da, hvad der er.“ 

„Jo, ſeer Du! Jeg kommer netop fra Tegnetimen, 
og nu har jeg tegnet i over 4 Uger paa et Billede, 
ſom jeg havde iſinde at forære min Tante til hendes 
Fodſelsdag imorgen. Billedet er forreſten af Julius 
Gerſons Byrneblad: „Skolen og Hjemmet” og foreſtiller 
en Tiggermunk og hans Wdſel, ſom er beleesſet med 2 
ſtore Kurve. W8ſelet var jeg fluppen ganſke godt fra, 
navnlig vare Ørerne udmeerkede; men Læreren. har ogs 
faa altid ſagt, at jeg egentlig ikke fulde beſtille andet 
end lave Wſelsprer; for det havde jeg et afgjort. Talent 
for. Munken derimod maatte han hjeelpe mig en Del 
ved. Nu var jeg lige færdig med Billedet, men faa 
opdagede, jeg pludſelig, at Munkens Øre, var bleven for 
langt. Jeg greb da i en Fart i Lommen efter Vidſke— 
lederet for at flette det ud, inden Læreren blev det vaer; 
men til al Ulykke havde jeg glemt mit Gummielaſtikum 
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hjemme. Hvad var nu herved at gjøre. Jeg kunde 
ikke lade Munken beholde Aſelsgret, og jeg turde ikke 
heller ſige det til Læreren; for faa havde jeg naturlig— 
vis faaet Skjeend for min Glemſomhed. — Naa, Chri— 
ſtian Peterſen har aldrig været raadvild. Gummi er 
Gummi, tenkte jeg, og opdagede til min ſtore Glæde, 
at jeg havde glemt at tage mine Gummigaloſcher af 
ude pan Gangen. Der kan man dog fee, at Forglem— 
melſe ogſaa kan være godt for noget. Jeg tager altſaa 
Skoene af, putter den ene i Lommen og prøver paa at 
flette Øret ud med den anden, til ſtor Forbavpſelſe for 
min Sidekammerat; men ih, bevar's, hvilken Plet der 
blev. Naada, Chriſtian! der vil nok vanke — tenkte 
jeg ved mig ſelo, og gav mig til at gnide af alle Livſens 
Kræfter; men det blev værre og værre, fan Øret, Mun— 
ken, Asſelet, fort ſagt hele Tegningen tilſidſt ikke var 
andet end en eneſte ſort Plet. Da trillede Angſtens 
Sved ned ad Panden fan mig, og hjalp til at fordeerve 
Tegningen, og for at gjøre Ulykken fuldſtcendig, kom 
Læreren i det ſamme ſpringende hen imod mig og raabte 
ſom ude af ſig ſelv: 
„ Dreng, hvad er det, Du beſtiller!“ 
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Men jeg var nu engang af den Mening, at jeg 
dog tilſidſt maatte fane Bugt med Pletten og blev ufor⸗ 
trodent ved at gnide, faa der gik Hul paa Papiret. Da 
greb Læreren mig i Kraven, traf mig over Bænfen, og 
— Reſten kan Du ſlutte Dig til. See, ſaadan kan 
man ganſke uforſkyldt blive ſtraffet.“ 

Du vil da vel ikke ſige, at Du ikke havde fortjent 
Straf for Dine dumme Streger?” 

„Dumme Streger! Nei hør, nu er Du jo lige⸗ 
frem urimelig. Hvad kan jeg gjøre for, at Pigen er 
ſaa tosſet at pudſe Gummigaloſcher med Blankſverte 
iſtedenfor at tørre dem af med en vaad Klud. Jeg 
havde ſnarere fortjent en Præmie for min Aandsner⸗ 
veœrelſe.“ 

„Aa, ja! Jeg antager Læreren har ment det 
ſamme, ſiden han har givet Dig en Forering med paa 
Veien. Det nytter kun lidt, ar Du ſeld bilder Dig ind, 
Du er klog, det maa Du hellere overlade til Andre at 
bedemme. Jeg finder ikke andet til Undſkyldning for 
Dine Wſelsgrer og e8ſelsſtreger, end at Du har havt 
26ſelet altfor længe liggende at fee pag.“ 


Eg 
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Danmark. 


Jeg veed, hvor der findes en Have fan ſkjon, 
Hvor Søen er blaa, og hvor Skoven er grøn, 
Hvor Fuglene bygge i Lovhakkens Ly 

Og flyver hver Morgen med Sang over Sky. 


Og midt i den friſke og gyngende Sø 

Der dukker af Dybet den deiligſte DO; 

Og Søen af prægtige Skibe er fuld 

Og Ten af Frugt og af Blomſter og — Guld. 


Der risler en Kilde, der rinder en Aa, 
Og Hsiene ere fan runde og ſmaa, 

Og Engen er blød, ſaa det ret er en Lyſt 
At tumle ſig der og fage lettet ſit Bryſt. 


Der dandſer Smaapiger med Blomſter i Hat 

— En rød og en hvid har paa Bryſtet de fat — 
Og Drengeborn lege med Harpe og Sværd 

Og ſynge fag, glade om Dannemends Færd. 


Jeg troer det forviſt, at der ei er en Plet i 
Ban Jorden, hvor Alt er faa blødt og faa net; 
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Som Haven, hvor Øen i Søen er Tagt; 
Kom, faa fful jeg viſe Dig hele dens Bragt! 


See ud over Dal, over Mark, over Sund, 

Saa feer Du en Have med Løvjal i Lund, 

Med Blomſter i Enge og Sgloſpeil i Vand, 

Og Haven er Danmark vort Fedreneland. 
Mads Hanſen. 


J Sneen; 
(Fortælling af C. A. Thyregod). 


II. 
aret 1864 var oprunden og Dan⸗ 
marks Ungdom var kaldt under 
Vaaben for at forſvare vort Fæ= 
drelands Vangeled. Gaardmands⸗ 
f TØVEN 1 ſonnen havde tidligere været ud⸗ 
SØ 129% ſkrevet til Soldat, men havde ved 
25 — — Hjælp af ſin Faders Penge byt⸗ 
tet Nummer med en; Anden. Nu hjalp det ham ikke, 
han mgatte bort ei denne Andens Sted, Husmandsſan⸗ 
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nen havde maattet tage ſin Lod, ſom den faldt; han 
havde været Soldat i længere Tid og var ſaavel derfor, 
ſom fordi han tidligt havde været vant til Ondt, bedre 
iftand til at udholde det haarde Feltliv. Jeppe og Søs 
ren horte til de forſtjellige Afdelinger; men alligevel 
ſtode de begge paa hpire Floi. Deres Afdelinger laae 
i Frederiksſtad, hin By med de glimrende Minder, og 
de ſtode under den kicekke General Vilſters Befaling. 
Undertiden mødtes de to Svende og talte da et Ord 
ſammen; thi de kjendte hinanden for Anſeelſe, ſkjent 
der ikke fandt noget ngiere Venſkab Sted imellem dem. 
Da oprandt Februar med dens Sne og Kuld, og ſaa 
kom det, der var verre end Sneen og Kulden: Befa⸗ 
lingen om Tilbagetoget fra Dannevirke. Svendene knu⸗ 
gede Værget i Taushed og tørrede en Taare bort af 
Diet, fan brød man op og drog bort i lange tauſe Rak⸗ 
ker i den ſtille Vinternat. Med harmblandet Raſt op» 
fordrede Forerne Mandſkabet til at ſynge; tbi Sangen 
giver Foden Vinger. En og Anden begyndte paa en 
Sang, men var kun maadeligt ved Stemme og taug 
ſnart igjen. »Saa gik det fremad i Taushed, langſomt, 
men beſtandigt fremad uden noget vederkvcrgende Ophold. 
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Kulden bed, Sneen faldt tæt, Sulten Begyndte at ind⸗ 


finde figt;; men endnu var kun en liden Del af den 


lange, tunge Vei tilbagelagt. Da begyndte En og Ans 


den af de meſt Udmattede at ſynke om ved Veikanten; 


de vilde kun hvile fig et Dieblik, mente de; men faa 
Minuters Hvile under disſe Omſtendigheder kunde bringe 
Døden, en unyttig og uhcederlig Dod. Baade med det 
Gode og med det Onde føgte Befalingsmendene og de 
Raſkeſte blandt de Menige at holde Hovedet og Modet 
oppe paa de Udmattede. Men ſaa forkommen kan man 
være, at man fun. bryder fig om een Ting: Oieblikkets 
Holle. Om Døden følger med, er man ligegyldig ved. 
Dem, der ſoge at holde En oppe og ilive, betragter mau 
ſom Plageaander, hvem man af yderſte Formue føger 
at ſtuffe. Saaledes gik det med Jeppe. Træt til Dg⸗ 
den, hungrig og ligegyldig, ſneg han ſig uſeet gjennem 
et Hegn og lagde ſig der for Vind og Veir. 

Men han laa der ikke længe. Den Afdeling, Sø= 
ren hørte til, kom bagefter. En af disſe Folk traf til 
at lifte fig igjennem den ſamme Aabning i Hegnet. 
Sporen, der var mindre udmattet, ſaae det og gik bag⸗ 
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efter for med gøde og opmuntrende Ord at bringe ham 
tilbage, Da faae han og kjendte den Liggende. 8 
„Staae op og folg med“! ſagde han. 

„Jeg kan ikke“! lad Svaret. 

„Jo. Du kan, lad mig hjælpe Dig, men hurtig, 
inden en af Korporalerne kommer og giver Grovheder; 
det er altid ærgerligt at høre paa”. QR 

Han fik ham reiſt overende, men han var næften 
ſtiv og kunde ikke gage. É 

„Gaae Din Vei og lad, ſom Du ikke har feet mig. 
Med mig er det dog ſnart forbi”. 

„Det er noget Snak“! ſagde Søren. Kom! Jeg 
har en Draabe Braendevin.“ Og han hældte en Draabe 
ud i Laaget til fin Feltflaſke og holdt det til den An⸗ 
dens Mund. „Du mad kun fane Lidet; men dette Li⸗ 
det vil gjøre Dig godt. Saa! Tonk nu paa Din Mo⸗ 
der, og prøv faa pan at røre Benene"! ; 

„Ak! min Moder! Jeg ffal aldrig ſee hende mere“. 

„Jo, Du ſkal! Hufk at baade hun og Din Soſter 
nu ligge hjemme og i ſtor Angſt bede til Gud for Dig. 
Men naar Du ikke vil lade mig hjcelpe Dig, faa er 
Du ſelv Skyld i Din Dod. Det er den tungeſte Sorg, 
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Du kunde gjøre dem. Tænf paa Din Moder og den 
lille Ellen! — Nu er hun vel ikke "fan lille endda — 
og prøv fan pan at folge med“. FE 

Den Udmattede prøvede paa at gjøre nogle Skridt, 
idet han halvt bares af fin Bekjendt. Men da ſagde 
denne: „Oppakningen! Geværet! Det maa vi have med, 
ellers kan Du komme i Forlegenhed. Kan Du ſtage 
ene, mens jeg tager det op” 2. — Den ſteerke Karl be— 
lesſede fig med Kammeratens Sager til fine egne, greb 
ham om Livet og forte ham ud paa Veien. Der var 
endnu nogle Efternolere af Sørens Afdeling jcevnſides 
med dem. 

„Slut paa!“ led Kaptainens Roſt, han kom bags 
efter for felv at holde Øie med de Udmattede. „Men 
hvad er det, Søren! Hører Du nu ogſaa til Efterſle⸗ 
bet! Saa gaaer det nok ſnart bag af Dandſen med 
hele Kompagniet. Naa, maaſke Du er undſkyldt. Jeg 
feer, Du har faaget et fortabt Faar paa Slabetoug. 
Men, hvad er det foren Driver? Han 8 ikke til 
Mine.“ 

„Det er en Ven af mig, Hr. Kaptain! Han er 


28 


fyg og træt og var kommen fra fin Afdeling, og faa 
teœnkte jeg, at jeg maatte —" 

„Ja, Gu maatte Du ſaa; men han ſeer daarlig ud, 
og Du kan ikke blive ved halvt at bære ham. Vog⸗ 
nene ere altfor beldesſede, og vi kunne ikke lade ham 
blive tilbage.“ 

„Jeg ſkal nok bringe ham med.“ 

„Det er godt; men hans Oppakning kan Du da 
ikke holde ud at bære foruden ved. Korporal Stenalt! 
See at fage denne Tornyſter paa en Vogn eller ſmid 
den Pokker i Vold. Karlen er da mere værd end Op⸗ 
pakningen, om han end ikke ſeer ud til at kunne hænge 
ſammen ret leenge.“ 

„Hr. Kaptain! Jeg vilde hellere bære hans Sao 
ger, end de ſkulde blive. borte, og han ſkulde komme i 
Forlegenhed.“ 8 

u Forlegenheden blev vel ikke ſtor, men ſiden Du 
vil det — Nuda! Reek mig faa Geværet! Dit eget 
ogſaa! Dem ſkal jeg fan. bære og ſee nu at komme af 
ſted. Op med Hovedet, Du forfrosne Kryſter! og Benene 
raſk om hinanden. Naar man har en Ven ſom Din, 
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har man ikke Lov til at lade Modet falde, e 
Skind og Ben holde ſammen.“ 

Gaa gik det videre. Søren havde Mad, ſom han 
broderligt delte med Kammeraten, og denne oplivedes 
efterhaanden ved den Omhu og Deltagelſe, der blev viſt 


ham. Snart vandt de ind paa Sørens Afdeling og 


naaede den endeligt. Der blev holdt Hvil, og nu kunde 
Jeppe ſelv ſorge for ſine Sager. „Jeg kan aldrig takke 
Dig nok for, hvad Du har gjort imod mig, ſagde han 
til Vennen. „Jeg troer ikke, nogen Anden vilde have 
taget ſig ſaa meget af mig.“ 

„Jeg vilde vel heller ikke gjort mig faa megen 
Umage for nogen Anden. Jeg vilde naturligvis, naar 
det havde været en Fremmed, have ſorget for, at han 
kom med, men gaaet og flæbe paa hans Sager, vilde 
jeg ſagtens ikke.“ 

»Og dog kjende vi ikke ret med til hinanden, og 
nu, jeg huſker mig om, mindes jeg, at jeg engang — 
opførte mig flet imod Dig.“ 

„Du tenker paa Melkekrukken,“ ſmilte Søren. 

1 Ja. 


„ Juſt det hufker jeg ogſaa pag. Jeg blev mangen⸗ 
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gang forhaanet og drillet, fordi jeg var fattig og maatte 
gane og tigge. At Du ſlog Krukken iſtykker og ſpottede 
; mig Bagefter, det var kun en Fortræd mere; men Din 
10 Soſters kjcerlige Troſt og Din Moders milde Veſen var 
å noget Uvant for mig. Og fan at Du bagefter var ſaa 
venlig: imod mig! Jeg har af Naturen et tungt Hjerte, 
og det kunde let blevet bittert og hadefuldt ved Alt, 
hvad jeg maatte lide. Men den Begivenhed virkede ſaa 
godt paa mig. Naar ſiden Nogen tilfgiede mig en Uret, 
ſom jeg maatte taale og tie til, ſaa ſagde jeg altid til 
mig ſelv: Han mener det maaſke ikke faa ilde, og hvis 
han fif Tid til at betenke fig, vilde han nok ligeſom 
Jeppe fee at gjøre det godt igjen. Og veed Du hvad? 
Din Hyldebosſe har jeg endnu, den ligger hjemme. i 
min Kiſte, og hvis de Riges Børn vilde høre efter, hvad 
jeg ſiger, faa vilde jeg ſige: Skulde J engang komme 
for Skade at gjore et fattigt Barn Uret, faa trøft ham! 
Han er fan let at trøfte. Wen jeg ſidder her og ve⸗ 
ver om gamle Sager, til vi blive blade om Hjertet begge 
to. Det duer ikke. Ret nu høre vi maaſke Fjendens 
Kugler ſynge os om rene, og kanſke en af dem kan 
treffe mig lige i Panden. Det ſkal imidlertid være mig 
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en Fornøtelfe at ligge Lig paa den hvide Snemark, naar 
flot en kraftig Seirsſang kan lyde omkring mig fra 
danſke Tunger. Hurra! hvis Du lever og kommer hjem, 
da hils Din Moder og Søfter og ſiig dem Tak for 
deres Godhed imod mig den taagede Vinterdag. En 
ſaadan venlig og velment Gjerning kan have mere at 
betyde end Nogen tænfer, Men nu er der nok ſnakket 
om den Ting, ifær da vi leve i Krigstider.“ 

Nogen Tid efter kom der Brev fra Jeppe til hans 
Hiem. Deri hed det blandt Andet: Jeg har været Do— 
den nær, men blev frelſt og hjulpen af en Ven, ſom 
jeg ikke vidſte, at jeg havde. Det var den lille Soren 
fra Skovhuſet. Som Dreng flog jeg hans Malkekrukke 
iftyffer og gav ham knubbede Ord ovenikjobet. Men 
min kjcre, lille Ellen talte godt til ham og tiggede faa 
Dig, min Moder! til at give ham baade Melk og 
Krukke bagefter. Det huſkede han nu faa grant og vid⸗ 
ſte aldrig det Gode, han vilde gjøre mig i min Nod. 
og Fare. Neeſt Gud er det ſaaledes en god Handling 
af min Spſter, jeg kan takke for, at jeg endnu er ilive 
og ikke fandt en daadlos Død paa Snemarken.“ 

„Det er ſeert at tenke ſig,“ ſagde Ellen, „da hun 
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Tæfte det, at en Barnehandling ſkulde betyde ſaa meget.” 
— „Det ſtal Du ikke ſige,“ ſagde Moderen. „Det 
Lille har tidt det Store at betyde. Det kan jo gjerne 
være, Din Broder i fin Taknemmelighed overdriver. lidt; 
men det ſtager altid faſt og gjælder baade for Bern og 
Borne, at hvad der ſages i Synd, ſkal høfteg i Sorg; 
men hvad der ſages i Kjærlighed, ſkal voxe til en vel⸗ 
ſignet Højt baade for Himlen og. Jorden.” 


Man flal lære, faalænge man lever. 
(Fortalt af Anton Nielſen.) 


Der var engang en Dreng, ſom var ſaa tosſet, at han 
troede, han fane med Munden og ikke med Sinene. En 
Dag han var ude i Loen, kom der en Vogn kjigrende 
forbi, og han ſkyndte ſig hen til Logluggen, for at ſee 
efter den. Men han kunde ikke nage at fane Munden 
op udfor Hullet; men kun Øinene, og han fane dog al⸗ 
ligevel. Deraf blev han faa klog pan, at det var Øinene, | 
han brugte til at ſee med. 

Fra October d. Aar udkommer „Bprnevennen“ hver 14de 
Dag med et 16ſidigt illuſtteret Nummer og fire ſcerſkilte Bil⸗ 
leder aarlig, koſter kun 1 Mk, Kvartalet og beſtilles paa Poſt⸗ 
kontorerne, i Bogladerne ſamt hos Hovedkommisſioncren Kriſtian 
Visſing, Store Kongensgade Nr. 9, - Kjøbenhavn. 


SE: Tryft i Paul Geleffs Bogtiyfferi i Ribe. 


| Nr. 3. 
| Udgivet ved en Skolelerer. 


Ane ſkal til Hoſtgilde. 


(Fortælling af Anton Nielſen). 


Tralala! Tralala! ſaaledes lod det hele Dagen i Peer 
Jørgens Gaard, og fnart var det en Polka, ſnart en 
Hopſa og ſnart en Totur, der: blev trallet. Og det var 


flet ingen hæslig Sang, men en klar Pigeroſt. Kom hun 


i Nærheden af Husmanden paa Loen, faa ſlog han: Svub, 


Sonb, Svub! efter hendes Sang, og kom hun ud for 


Hakkelſelben, ſaa ffar Karlen: Snit, Snit, Snit! og 
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nynnede med. Ja, jeg er færdig at troe, at hendes Moder 
rørte i Groden efter Hopſatakt; men det blev ogſaa nogen 
udmarket Grød. Det lille Pigebarn, ſom forte hele 
Muſikken, var Datteren i Gaarden og, endſkjont hun var 
munter af Naturen, fan gik hun da ikke ſaadan altid og 
ſang; men idag var der nu ſaadan en ſardeles Anledning 
dertil; for hun ſkulde til Hoſtgilde i en fremmed By. 
Hun fif ellers aldrig Lov til at komme til noget Gilde, 
hvor Forældrene ikke vare med; men ved denne Leilighed 
vare de nødte til at blive hjemme af den Grund, at de 
ikke vare bedte med. De holdt juſt heller ikke meget af, 
at Ane ſkulde gaae ene til dette Hoſtgilde. Moderen vilde 


have, at hun ſkulde blive hjemme, men Peer Jørgen | 
ſagde: „Nei hor, veed Du hvad, Moder! Hun er 16 
Aar gammel, og hun har jo. hængt i Skjorterne paa Dig 
altid; det kan hun ikke blive ved med, nu maa un til at 


lære 5 gaae ene.“ 


„Jamen Fader, jeg ſynes dog, det er fan ent; for 


man veed jo da ſlet ikke, hvordan de unge Karle ere der 


i Byen.“ 


„Ja, ſeer Du, Moder! Jeg FE da heller ikke be⸗ 
tenkt, at hun ſkulde gage ganjfe alene,” 


| 


ſpeilede fig og rettede paa fin Hagedufk. 
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„Hoem ffulde da gaae med? Der er jo ingen 
Andre bedet.“ 5 

„Jeg vil prove paa at fane Vorherre til at folge 
med. Han er kanſke heller ikke bedet; men han holder jo 
fan meget af Born, fan han gaaer nok med vor lille Ane 
alligevel.” 

„Ja, det har Du Ret i Peer!“ ſagde Konen mildt. 
„Men Du fkulde dog ogſaa ſige hende et Par Ord, inden 
hun gaaer.” 

„Det vil jeg ogſaa, Moder; man ffal jo føde fine 
Born op i Tugt og N ume 

„Jeg tenker, Dagen er farlig lang for Dig, Ane! 
ſagde Moderen til hende, da de havde faaet Middagsmad. 

„Nei, Tiden gaaer faa raſk; for jeg tenker paa; 
hvordan jeg ſkal more mig.“ 

„Ja, nu er det alligevel bedſt, at Du gager hen og 
laver Dig til.“ — En halv Time efter gik Konen ud i 
Gaarden og kaldte: „Vor Fader! Nu er Ane færdig: 
Kom, jaa ffal Du fee, hvor fin hun er.“ 

Han gik nu med ind i Stuen; der ſtod Ane og 
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„Sikken en pæn Datter, vi have!“ ſagde Moderen 
og vendte hende om.“ 
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„Nei feel" Det var dog farligt! Det er jo den nye | 
Kjole, ſom aldrig har været vendt,” ſagde Faderen ſmilende. 
„Ja, det Bedſte kan jo ikke være for godt til ſaadan | 
en Leilighed,“ fvarede Moderen: | 
„Er jeg faa noget pan?“ ſpurgte Datteren. leende 
over hele Anſigtet. | 


| 
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„Ja, Du er rigtignok baade pæn og glad,“ ſparede 
Faderen. „Lad mig nu fee, Du morer Dig rigtigt; for⸗ 
ſtaaer Du nok det?“ . 

„Ja, det kan Du troe Fader! Det er da nemt at 
forſtaae.“ 

„Men der er Nogle, ſom more ſig ſaadan, at de 
maa være bedrovede længe bag efter; det kan da ikke fal- 
des at more ſig rigtigt, vel?“ 

„Nei! — Men hvordan kan det være?” 

„Det er, naar de more ſig med noget Ondt.“ 

„Jamen det vil jeg ikke, Fader.“ 

„Nei, det troer jeg nok. Det kan Du viſt ikke nenne; 
for det var da en ſtor Skam at lonne Vorherre paa den 
Maade, fordi han er ſaa god ved Dig, og under Dig 
faa megen Glæde, Men jeg ſkal ſige Dig noget, min 
Datter: Naar Folk blive vigtigt glade, fan er det ligeſom 
de blive lidt beruſede; de vide ikke altid ret, hvad de gjore, 
og ſaa kunne de let tage feil. Og ſee nu, Ane! derfor 
er jeg og Din Moder heller ikke rigtig driſtige med at 
ſende Dig ene afſted.“ 

W Men jeg er dog: faa ſtor nu.“ 
„Ja, det kan ikke forſlaae; men nu fkal jeg fortælle 
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Dig noget, der ftaaer i Bibelen, om en Mand, ſom hed 
Job. Hans Born, de holdt meget af at more fig, lige— 
ſom andre unge Menneſker, og de kom faa tidt til Gilde 
og holdt fig lyſtige. Men ved Du ſaa, hvad Faderen 
gjorde Morgendagen efter Gildet? Han gik hen og gjorde 
et Brendoffer til Gud for hver af fine Born, da han var 
bange for, at nogle af dem i deres Glæde havde glemt 
Gud. Hvad ſynes Du om det, min Datter? Var det 


Rilke kjont?“ 


„Jo, det var.“ 

„See nu, Ane! Job forſtod ikke bedre end at gjore 
Offre. Vi have lært noget mere. Naar Du nu gaaer 
hen for at more Dig, faa vil jeg og Din Moder bede 
Gud om, at det maa blive en rigtig glad Dag for Dig, 
og om, at Du ikke ffal glemme Gud midt i Din Glæde. 
Og derſom Du kan ſamle Dine Tanker lidt, naar Du 
gager derhen, bed faa Gud om det Samme.” 

„Kan det ogſaa gage an at bede Vorherre om, at 
man maa more ſig?“ 3 

„Ja, hvorfor ikke, min Pige. Du har jo ſaa tidt 
bedet mig om Forlov til at fornoie Dig, og jeg har ſagt 


Ja, troer Du ſaa, Din Fader i Himlen ſkulde være mere 
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haard ved Dig? Han feer ſaamend endnu mildere til 
Dig end bande jeg og Din Moder. — Naa, Farvel, 
lille Ane, Gud være med Dig!“ 

Saa gav hun fine Forældre Haanden og gik. — 

Neſte Morgen, da Peer Jørgen kom ind for at drikke 
Kaffe, ſpurgte han: „Naa hvordan har Ane det?“ 

„Aa, hun ſover ſaa ſodt, hun ligger og ſmiler 
iſobne. Men hendes Klader ere faa ſtovede, og Sveden 
er gaaet helt ud igjennem dem.“ 

„Det er da Tegn til, at hun har faaet dandſet 
noget. Ja, lad hende kun ligge, jaa længe, hun vil.“ 

Lidt efter halvgaaen Middag kaldte Konen paa fin 
Mand. Da han traadte ind i Stuen, ſad Ane og drak 
Kaffe og var faa mild, faa det var en Lyſt. Faderen ſagde: 

„Naa, min Pige, hvordan har Du faa moret Dig?“ 

„Aa, ſaa deiligt, ſaa deiligt. — Men det var dog 
kjedeligt, at J ikke vare med. Der var faa mange kjonne 
Karle og Piger — og de dandſede ſaa godt — og vi 
fang faa mange kjonne Viſer, naar vi ſadde og hvilede 


i os. Og faa, naar jeg var allermeſt glad, faa tenkte jeg: 
nei, havde dog bare Fader og Moder været med! J pleie 


jo altid at ſidde og lee til mig, naar jeg dandſer. Men 
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fan tenkte jeg paa det, Du havde ſagt, Fader, og faa 
mente jeg, at Vorherre fad oppe i Himlen og fane ligeſaa 
mildt og var jaa glad over mig — og hvergang jeg tenkte 
paa det, var det meget mere morſomt.“ 

Sag ſagde Faderen: „Naa, det kan jeg lide, mit 
Barn. Glem nu ikke at takke Gud rigtigt for al den 
Glæde, Du ffal fane Lov at gage til Gilde en anden 
Gang. — Er der nu flet ingen Ting, ſom ærgrer Dig, 
naar Du tenker derpaa?“ 

„Jo, det var faa kjedeligt, at jeg fif en Smorplet 
pan min Hagedufk; den gaaer beſtemt aldrig af.“ 


„Det ſkal Du ikke ſorge for, Ane. Skal Du bare 


ikke fane andre Pletter, faa ſkal jeg aldrig fortryde paa 


det. Men lad mig ſee, mit fjære Barn, at Du altid | 


morer Dig paa den Maade, fan vil Du glæde Dig lige 
faa længe bagefter, ſom Du har glædet Dig til det i 


Forveien. — Og faalænge Dine Foreldres Sine ere aabne, 
jaa ſkulle vi ikke glemme at offre for Dig de bedſte Bøn- 
ner, vi kunne, til vor gode Fader i Himlen.“ 


| 
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Orgelbyggeren. 
(En Leg.) 


. —— 
En af Selſkabet giver fig ud for Orgelbygger. De Ov⸗ 
rige ere de Orgelpiber (Toneledere). Orgelbyggeren ſtiller 
nu alle Piber i en Rakke, rokker og dreier dem med 
komiſt Livlighed, indtil de ſtaae lige. Derpaa lægger han 
Pibernes Hænder paa forſkjellig Maade ſammen fortil. 
Nu tager han en lille Stok og giver hver Enkelt et blidt 
Slag paa Haanden. Den, ſom fik Slaget, maa ſtrax 
angive en Tone. Synes Orgelbyggeren, at Tonen ikke 
er ren nok, faa ſlaaer han igjen, indtil Tonen bliver 
behagelig; dog maa han ikke ſtemme flere end tre Gange. 
Naar han uu ſaaledes har ſtemt hele Orgelet, gaaer han 
udenfor, og en af Piberne ledſager ham for at binde ham 
et Klæde for Sinene. Imidlertid bytte alle de Øvrige 
Plads, og den, ſom bandt Orgelbyggeren for Oinene, 
ſnurrer ham rundt og opſoger ſig derpaa en Plads mellem 
de Andre. y 

Nu nærmer Orgelbyggeren fig og beklager fig over 
fin ublide Sfjæbne, og over, at han kun ved Hjælp af 
Herelſen kan bedømme Orgelets Tilſtand. Han gaaer 
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frem og tilbage, griber en af Piberne ved Haanden og 
giver den et lille Slag med Stokken. Den, ſom fit 
Slaget, angiver ſtrax en Tone, og nu ſkal Orgelbyggeren 
gjætte, hvem det var. Han har Lov til at ſtemme og 
gjette 3 Gange. Har han ſaaledes gjattet Perſonens 
Navn, fan. ſiger han: „Mit Orgel kan dog endnu lade 
fig hore!“ Selſkabet dandſer omkring ham og ſynger: 
; „„Hvor klog en Konſtner maa det være, 

Som, naar han Synet miſtet har, 

Paa Tonen et, to tre kan hore, 

Hvad Navnet paa hver Pibe var.“ 
Kan han derimod ikke gjatte det i 3 Gange, faa ſynger 
Selſkabet: 

„En ſimpel Konſtner maa det være, 

Som, naar han Synet miſtet har, 

Pan Tonen ei engang, kan høre, 

Hvad Navnet paa hver Pibe var.“ 


Geografien leres hurtigt og ſikkert, naar man ſamtidigt 
ſelv tegner Landkortet. Dette er langtfra faa ſpert, ſom 
man ſkulde troe, tvertimod, naar man inddeler Landkortet 
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i ligeſtore Kvadrater, ſaaledes 
ſom hosſtagende Tegning viſer 
og faa afſetter disſe Kvadrater 
paa Tavlen eller Tegnepapiret, 
da vil man let komme efter det. 
Denne Tegnemaade kan forreſten 
anvendes ved alle mulige Bille— 
der. Desuden kan man for⸗ 
ſtorre eller formindſke Tegningen 
ved at affætte ſtorre eller mindre Kvadrater paa Tavlen. 
Prov. paa at tegne ovenſtagende Sjallaudskort i fordoblet 
Storrelſe, og derſom Du er heldig dermed, da viis Din 
Lærer det, han vil maaffe leilighedsvis fortælle mig det, 
og ſaa kan man jo aldrig vide, om ikke Poſten muligvis 
kunde bringe Dig en lille Julegave fra Bornevennen. 


Ved Torring Skole. 
En virkelig Tildragelſe, fortalt af C. A. Thyregod. 
1829 og 1830 var det en af de haardeſte Vintre, 
nogen Nulevende kan huſke. Fra den 18de Oktober til 
langt ind i Marts var det naſten hele Tiden Froſt og 
Snefog, og der faldt jaa megen Sne, at den mange 
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Steder lage helt op til Husmonningen, og man maatte 
grave Gange lukt under Sneen for at komme til Udhuſene. 
Sidſtei Marts faldt det ind med varigt Toveir, og ſkjont 
det var Regn og Kulde, tegnede det lidt til Foraar efter⸗ 
ſom Sneen begyndte at gage bort. 

Den 2den April 1830 var egentlig den forſte milde 
Foraarsdag det Aar. Solen ſkinnede varmt om Formid⸗ 
dagen, men faa kom den vaade Jord til at dampe, der. 

ſteg Taage og Skyer op, og i Middagsſtunden var det 
fugtiggraat, men beſtandig mildt Veir. J Tørring Skole 
var den Dag Børnene naſten fuldtalligt tilſtede, og det 
var en Sjeldenhed det Aar, formedelſt det ſtrenge Veir 
og Fore. De havde da fat ſig for, at de ret ſkulde lege 
om Middagen, og da den kom, myldrede de jublende ud 
af Skolen. Paa Bakken nordenfor Skolen ligger den lille, 
ſmukke Kirke, lidt oſtenfor ligger Byen, men ſydpaa fra 
Skolen er der fladt og lavt. Der flyder Gudenaa; Af⸗ 
løbene fra dens to Hovedkilder have nys forenet fig, og 
ſtille og ſmuk glider Agen om forbi Torring, ſlyngende 
ſig igjennem en af Danmarks ſtorſte og deiligſte Eng⸗ 
ſletter. Det Aar havde Engen været. naſten helt islagt, 
og den lage endnu ſom en glat og hvid Flade. Det var 
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friftende for Børnene; men Læreren havde forbudet dem 
at gage derud; for Iſen var ikke længer at ſtole paa, og 
der var ſommeſteder dybe Grofter i Engen. 

Saa maatte der findes paa andre Leier. Sand⸗ 
banken bag Skolen reiſer ſig ſteilt op fra Veien, og Sneen 
lage ſkraat op dertil. Der havde de de foregaaende Dage 
havt en Rutſchbane, hvor Nogle ſatte ſig paa en Haand⸗ 
ſlede, Andre paa en Torv og Enkelte — men det maatte 
deres Mødre ikke vide — paa de bare Klaeder og glede 
ned, dybt ned paa Veien. Det var en ſaa ſtor For⸗ 
noielſe, at de flet. ikke regnede den Uleilighed at bære 
Slade og Torv op paa Bakken igjen og begynde forfra. 
— Nu! Den Dag vilde man ogſaa der til at glide; men 
der var ikke vigtigt Liv i Spillet; thi Sneen var ujævn, 
oh overſt oppe, hvor den helt var borte, var den optoede 
Jord vaad og dyndet. Saa var der en ſtor Dreng — 
jeg troer, han hed Rasmus — han kaldte dem ſammen 
og ſagde: „Det gaaer faa ſovnigt. Lad os fætte os i 
en Rad, og naar jeg faa raaber Hurra, faa. ſtemme J : 
Andre i med, og ſaa med det Samme fare vi Alle nedad 
ſom Lyn og Torden!“ Det ſyntes de godt om, og de 
ſatte fig paa Bakkens Overkant, Rasmus ſad midt i 


— 
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Rokken. Han havde ingen Slede, men en ſtor Lyngtorv, 
ſom han fad og holdt i Totterne paa, ſom det havde 
været Manken af en Heſt. 

„Hurra!“ begyndte han, og: „Hurra!“ iſtemte de 
Andre. Ned foer hele Flokken, og Brinken braſt i det 
Samme, og ned omkring Bornene rullede Grus og Gryde— 
ſkaar og — Solvpenge i tuſindevis. 

Saa kan det nok være, Bornene fik Andet at beſtille 
end kjore i polſk Kane. De ſamlede og ſamlede, ſom det 
aldrig ſkulde fane Ende. Veifarende Folk og Folk fra 
Byen kom til og glemte rent, hvad de gif efter, fan travlt 
fik de med at ffrabe Penge op. Læreren kom ud og ſage 
til, og da der ikke var Mere at finde, lod han Børnene 
give ſig Pengene og optegnede, hvormange hver af dem 
havde havt, for at de kunde fane Betaling derefter. Pen- 
gene vare jo faa gamle, at de ikke gjaldt for Noget; men 
Kongen vil betale Alt, hvad man ſaadan finder i Jorden, 
naar man arligt indleverer det og ikke brakker det iſtykker 


eller gjor det anden Skade. Siden kom Amtmanden fra | 


Skanderborg "derud og fif de voxne Findere til ogſaa at 
aflevere deres Fund. Der var ſanket henved tretuſinde 
Solvmynter, og de indſendtes til det Kongelige Mynt— 
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kabinet, hvorefter Finderne fik den fulde Verdi udbetalt. — 
Det kunde ſees, at Pengene havde været nedſatte i Baf- 
ken i en fort Lergryde, og det maatte være meget længe 
ſiden; thi de vare fra Knud den Stores og Hardeknuds 
og Svend Eſtridſens Tid. 

Der kan jo Ingen vide forviſt i hvilken Anledning 
disſe Penge vare nedgravede; men ovre i Tyrſting Herred 
fortælles dog et Sagn, ſom er ret markeligt med Henſyn 
dertil. Der var — ſaa ſiges der — engang en Konge, 
ſom blev vred paa fit Folk og paalagde dem at udrede 
fvære Boder. Der til Egnen kom da en Mand for at 
inddrive Boderne; men han var haardere, end han fkulde 
være, fvævede flere Penge, end han ſtulde krave. Der— 
over bleve Tyrſting Herreds Mænd. fan forbittrede, at de 
lovede ham Doden. Han flygtede; men de indhentede og 
ſloge ham ihjel ved Torring Bro. Pengene havde han 
dog ikte hos fig, og man horte ſiden Intet om, hvor de 
vare blevne af. 

Men Laſeren veed ſagtens, at Kong Knud den Hel— 
lige 1084 ſamlede en Flaade i Limfjorden for at føre 
Krig mod England, og at Folkene reiſte hjem derfra uden 
Forlov, da de ſyntes, Kongen tovede forlænge med ſelv 
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at komme. Da paalagde Kongen dem til Straf, at de 
enten ſkulde betale Tiende eller ogſaa udrede ſtore Boder, 
og de valgte heller at betale en ſtor Sum paa engang 
end forpligte fig til at ſpare en aarlig Afgift. 

Dog Kong Knuds Pantefogder inddreve Boderne med 
ſtor Uretferdighed og Haardhed. Derover gjorde Jyderne 
Oprør. De forfulgte Kongen, til de naaede ham i Odenſe, 
hvor de dræbte ham i Sankt Albani Kirke den 10de Juli 
1086. 


Om un de Penge, der naſten halvſjettehundrede Aar 
efter bleve fundne af Skolebornene i Torring, flade i 


Forbindelſe med Oproret imod Kong Knud, kan jo ikke 
vides med Vished. Men da Pengenes Alder pasſer meget 
godt til Tiden, er der flet ikke noget Urimeligt i at an⸗ 


tage, at En af Kong Knuds Mænd, der blev forfulgt af 


de vrede Bønder, kan have feet Leilighed til der at ned⸗ ö 


grave Pengene og troet, at han faa lettere kunde undſlippe; 
men at han alligevel er bleven dræbt eller paa anden 
Maade er bleven hindret i at vende tilbage efter Skatten, 
ſom da er bleven gjemt og glemt i de mange hundrede Aar. 


— 


Trykt hos J. H. Schultz. 
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Udgivet ved en Skolclærer. 


Stodderen. 


FFortalt af Anton Nielſen.) 


En Stodder gik engang omkring og tiggede Mad i en 
ſtor Poſe. Da han fan havde faaet fin. Poſe fuld og var 
paa Hjemveien, ſtandſede han ved en Vanding, der laae 
tet ved Veien. Derpaa loſte han for Poſen og ryſtede 
al Maden ud paa det gronne Gras. Saa ledte han alt : 
det bare Brod fra og kaſtede det ene Stykke efter det 
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andet ud i Vandingen. Naar det var et ſtort Stykke, 
ſagde han: „Plump, ſtore Stykke Brod!“ 

Og naar det var et lille Stykke: „Plump, lille 
Stykke Brod!“ 

Stodderen havde fan travlt med, dette Arbeide, faa 
hau ikke markede, at der var kommen en Mand, ſom ſtod 
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lige bagved ham og faae paa det. Da Manden havde 
ftanet der lidt, gav han pludſelig Stodderen et Skub, faa 
han røg paa Hovedkt ud i Vandet, og ſaa ſagde Man⸗ 
den idetſamme: Plump, ſtore Stykke Stodder!“ 


Lær at troe. 
(Efter det Engelſke.) 


„Tilad mig at gjøre Dig til Amme for mine ſtakkels 
Born,“ ſagde en Sommerfugl til en beſindig Kaalorm, 
ſom moiſommeligt krob henad et Kaalblad. „See til 
disſe ſmaa Aeg,“ vedblev Sommerfuglen; „jeg veed ikke, 
hvorlenge det vil vare, inden de ere udrugede; men jeg 
er overmaade trat og fyg — ak, derſom jeg ſkulde doe, 
hvem ſkal faa ſorge for mine Smaa? Vil Du, gode, 
blide Larve pleie dem? 3 faa Tilfælde beder jeg Dig 
om at lægge noie Marke til Ideres Føde, kjcre Larve! 
Din egen grove Spiſe kunne de ſikkert ikke fordoie; Du 
maa give dem Morgendug og Honning, og ſaa maa Du 
i Forſtningen kun lade dem flyve et Sieblik. Troe endelig 


ille, at de ſtrax forſtaae at bruge deres Vinger ordenligt. 8 
Ak, fjære Veninde! hvor det er kjedeligt, at Du ikke kan 


flyve: med dem. Nu har jeg imidlertid ikke Stunder til 
at opſsge en anden Amme; jeg gjør altſaa Regning paa 
Dig; Du vil nok gjøre dit Bedſte, ikke fandt? — Var⸗ 
ſaagod, tag Guldſtovet af mine Vinger for din Uleilighed. 
— Ak, hvor jeg bliver mat! Gode Larve! — Huff ende⸗ | 
lig — paa — deres — Føde —.” | 
"Sommerfuglen udaandede idetſamme fit Liv, og den 
grønne Kaalorm, ſom hverfen havde faaet Tid til at ſige 
ja eller nei, blev alene tilbage med 2Eggene. 
„Den ſtakkels Moder har rigtignok valgt en fi 
Amme,“ ſukkede Kaalormen, „og hvilfen Forretning er jeg 
bleven bebyrdet med? Hun var ganſke ſikkert "gaaet in 
Forſtanden. Det er jo dog endnu aldrig faldet Nogen 
ind at forlange af et ſtakkels Kryb, ſom jeg er, at op⸗ 
drage ſaadanne ſpede Skabninger. De bryde. fig viſt kun 
lidt om mig, naar de forſt kunne bruge deres Vinger. 
Der feer man dog, hvor taabelige Folk kunne være, trods 
deres forgyldte Vinger.“ | 
Den ſtakkels Sommerfugl var imidlertid dod, og | 
JEggene lage roligt paa Kaalbladet. Kaalormen havde 0 
godt Hjerte; den beſluttede at gjøre, hvad der ſtod i dens 
Magt. Men for denne Nat var det rigtignok forbi nh 


| 
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dens Sovn, faa urolig var den. Naſte Dags Morgen 
havde den ondt i Ryggen; thi af Frygt for at der ſkulde 
hende en Ulykke, havde den beſtandig krobet rundt om ſin 
dyrebare Skat. 

Nu ſagde den til fig ſelb: „To Hoveder ere klogere 
end eet; jeg vil derfor raadfore mig med et klogere Dyr. 
Hvor kan jeg ſtakkels, ulykkelige Skabning vide, hvad jeg 
har at gjøre, uden at fpørge Andre tilraads, der ere lykke⸗ 
ligere og bedre ſtillede end jeg.“ 

Nu var der kun den Vanſkelighed for den ſtakkels 


Kaalorm, hvem. den ſkulde raadfore fig med. Der var Jo 


nu forſt Pudelen, ſom ofte kom ned i Haven; men den 
var ſaa heftig og kunde gjerne feie alle Aeggene ned af 
Kaalbladet med fin Hale, og det vilde Kaalormen dog ikke 
have paa fin Samvittighed. 

Saa var der jo Katten, ſom pleiede at ſole ſig under 
Abletrcet hiſt henne; men den var faa ligegyldig og 
egenkjerlig, ſaa det neppe var at haabe, at den ſkulde 
beffjæftige fig et Oieblik med Sommerfugleceggene. ; 

„Derſom jeg blot vidſte, hvem der er det klogeſte af 


de Dyr, jeg kjender,“ ſukkede Kaalormen i fin Vaande. 


Endelig kom den i Tanker om Lerken. Vor Kaalorm 
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meente, at Lerken maatte vide Beſked om mange Ting, 
da den flei faa høit tilveirs, at Ingen kunde oine den. 
Dette var for Kaalormen det Hoieſte og Übegribeligſte. 
J Nabomarken boede der en Lerke, og Kaalormen indbød 
den da til at beſsge fig. Da Larken kom, klagede Kaal⸗ 
"ormen fin Nod for den, og ſpurgte den om, hvorledes 
den ſkulde bære fig ad med at opdrage ſaadanne finaa 
Skabninger, der vare ſaa forſtjellige fra den. | 
„Maafkee kunde Du høre Dig for og. erfare Noget 
derom, naar Du flyver op i Skyerne,“ ſagde Kaalormen. | 
„Det er nok muligt,“ ſvarede Lerken; men forreſten | 
indlod den fig ikke paa nogen videre Forklaring. Strar | 
derefter hævede den fig kviddrende op mod den ffinnende | 
blaa Himmel, indtil dens Triller lidt efter lidt hendøde, | 
Det er unedvendigt at tilfoie, at Kaalormen ikke mere | 
kunde fee den; thi den er femmelig nerſynet —  ifær | 
naar den ffal fee opad — og hvilten Anſtrengelſe koſtede 
det den ikke, ſaaledes at rette fin Krop iveiret og ſtille fig | 
paa Bagbenene; men det var altſammen forgjaves. Den 
ſenkede atter ſit Blik og fortſatte fin Vandring omkring 
Aeggene, idet den ſamtidigt gnavede paa Kaalbladet. 
„Hvorlenge mon Lerken nu har været borte,” ſagde 
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den endelig; „jeg hengav gjerne alle mine Been for at 
fane at vide, hvor den nu er. Den. maa være fløiet 
hoiere op end fædvanligt.… Hvor. gjerne onffede jeg at 
fjende det Sted, hvor den nu er, og vide, hvad den feer 
og hører deroppe i den fjerne blaa Himmel. Den ſynger, 
naar den flyver bort, og ſynger, naar den daler ned; 
men ellers ſiger den aldrig et Muk. Aa, den er altfor 
taus og hemmelighedsfuld!“ 

Og den grønne Kaalorm begyndte atter at ſpadſere 
omkring 2ggene. Endelig horte man Larkens Triller i 
det Fjerne, Kaalormen var nær ſprunget høit op i Veiret 
— at ſige, hvis den havde kunnet. Snart dalede dens 
Veninde med ſin deilige Sang ned til den. 

„Jeg bringer gode Efterretninger, kjcre Larve,“ kvid⸗ 
brede Lerken, „men Du vil viſt neppe troe mig.“ 

„Jeg troer Alt, hvad man ſiger mig,“ ſvarede Kaaſ⸗ 
ovnen ſkyndſomt. 

„Saa har det ingen Nod. Altſaa vil jeg forſt for⸗ 
telle Dig, hvad Du fral give de ſmaa Vaſener at ſpiſe,“ 
ſagde Lærken, idet den pegede med Nabet hen til Æggene. 
„Gjet engang!“ 
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„Jeg ev bange for, at det er Morgendug og Hon- 
ning,“ ſukkede Kaalormen. 

„Aldeles ikke, gode Larve! Det er noget meget 
Simplere, Noget, ſom Du ſelv ſaa let kan finde.“ 

.. Jeg har ikke let ved at finde Noget med Undtagelſe 
af Kaalblade.“ 

„Fortrinligt, tjære Veninde!“ raabte Lerken. „Yp⸗ 
perligt! Du har fundet det: Med Kaalblade ſkal Du 
fodre dem.“ 

„Aldrig!“ udbrød Kaalormen forternet. „Den do⸗ 
ende Moders ſidſte Bon var netop den, at jeg ikke maatte 
gjore det.“ 

„Den doende Moder vidſte ingen Beſked om den 
Ting,“ ſparede Lerken. „Men hvorfor ſporger Du mig 
om Raad, naar Du tvivler paa mine Ord? Du har 
hverken Tro eller Tillid.“ 

„O, jeg troer Alt, hvad man fortæller mig,“ ſpa⸗ 
rede Kaalormen. 

„Og desuagtet troer Du mig ikke i dette Tilfalde, 
hvor det dog kun dreier fig om Neringsmidlerne, medens 
jeg har ſaameget Andet at ſige Dig. Hvad: troer Du 
vel, Larve, der vil krybe ud af disſe 2g?“ 
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„Naturligviis Sommerfugle; hvad ellers?“ 

„Kaalorme, Larver!“ fang Lerken; „Du vil fane 
det at ſee i ſin Tid.“ Larken floi bort, for ikke mere at 
trettes med fin Veninde. 

„Jeg holdt Lerken for ſerdeles klog og god,“ tenkte 
den ſtakkels Kaalorm, ſom atter: begyndte fin gamle Van— 
bring; men jeg ſeer nok, at det ikke er faa rigtig fat med 
den. „Maaſkee er den floiet lidt vel hoit dennegang. 
Det er virkelig ſorgeligt, naar fan høit begavede Væjener 
eve eenfoldige og dumme! Men jeg vilde dog færdeles 


gjerne vide, hvad der er at fee deroppe, og hvad man 


tager ſig for der.“ 
„Jeg vilde gjerne fortelle Dig det, derſom Du blot 
vilde troe mig,“ fang Lerken, idet den. atter dalede ned. 
„Jeg troer Alt, hvad man fortæller mig,“ forſikkrede 
Kaalormen med en Alvor, ſom om det dreiede ſig om en 
ganſke anden vigtig Sag. 


„Godt, faa fkal Du ogſaa høre min bedſte Nyhed. 


Du ſelv forvandler Dig en af Dagene til. ..“ 
„Til hvad?“ 
„Til en Sommerfugl.“— ; 


„Usle Fugl!“ ſkreg Kaalormen, „Du vil ovenikjobet 
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drive Spot med min Ulykke, Gruſomme og Vanvittige! 
Jeg gider flet ikke mere høre din Sang.“ 

„Seer Du det, er det ikke, ſom jeg ſiger, Du vil 
ikke troe mig,“ ſparede Lerken ærgerligt. 

„Jeg troer Alt, hvad man ſiger mig, det vil da 
ſige — Alt, hvad der er fornuftigt; men at ville bilde 
mig ind, at der kommer Kaalorme af Sommerfuglecg og 
at Kaalorme blive til Sommerfugle, det maa Du dog 
ſelb indſee er taabeligt og umuligt.“ | 

„Umuligt! Hvorfor?” gjentog Lærken ivrigt. „Naar 
jeg fvæver hen over hine Kornmarker og hæver mig op 
imod den høje blaa Himmel, da feer jeg ſaamange under⸗ 
lige Ting, at det flet ikke fulde undre mig om der endnu 
gives flere. Seer Du, Larve! det er kun paa Grund af, 
at Du beſtandig kryber omkring hernede og ikke kan hæve | 
Dig fra dit Kaalblad, at Du taler om Umuligheder.“ 

„Dumhed,“ ſagde Kaalormen. „Jeg veed ligeſaa 
godt ſom Du, hvad der er muligt og umuligt. Betragt 
kun min lange, gronne Krop med ſine mangfoldige Ben 
og tal fan om Vinger og glimrende Kledning. Gage, 
Du er en Daare!“ ; 

„Det kan Du felo være, ſkjont Du bilder Dig ind 
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at være viis,“ udbrød Lærfen meget ærgerligt. „Du er 
ſandelig meget eenfoldig, at ville domme om Noget, ſom 
Du flet intet Begreb har om. Lyder min Sang ikke glæ- 
deligere, alt ſom jeg nærmer mig den vidunderlige: og 
hemmelighedsfulde Verden, ſom er over os. Ja, Larve, 
hvad der kommer deroppe fra, modtag det, ſom jeg, med 
Tro og Tillid.“ 

„Men hvorledes lerer jeg at troe?“ ſpurgte Kaal⸗ 
ormen. J ſamme Oieblik var der Noget, ſom rørte ſig 
i Nærheden. Den dreiede fig om og ſee — otte til ti 
ſmaa, groune Larver begyndte allerede at gnave i Kaal⸗ 
bladet. De vare ſaalige krobne ud af Sommerfugleceggene. 
Forundring og Forvirring greb vor gronne Veninde; men 
Glæden fif ſnart Overhaand. Da det Forſte var muligt 


og fandt, hvorfor ſkulde det Sidſte da ikke ligeſaavel være det? 


„Fortel mig endnu mere, fjære Lerke!“ ſagde den, 
og Lerken kviddrede fremdeles om Himlens og Jordens 
Vidundere. Fra den Tid af talte Kaalormen ikke om 
Andet, end at den Tid ſnart vilde komme, da den ſkulde 
blive til en Sommerfugl. Alle dens Slegtninge ryſtede 


vantro paa Hovedet; men den bar Lerkens Tro i Hjertet, 


og da den beredte ſig til at blive Puppe, var dens ſidſte 
Ord: „Jeg vil om nogen Tid blive til en Sommerfugl.“ 
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Dens Sodſlkende og Veninder mente, at den havde 
en Skrue les og beklagede den ſom en ſtakkels Ulykkelig. 
Efterat Kaalormen imidlertid var bleven Sommerfugl og 
atter følte Døden nærme fig, ſagde den: 

Jeg har feet mange Mirakler — Jeg troer! Nu | 
vil jeg i ſtille Hengivenhed afvente, hvad der endvidere 
vil ffee med mig.“ 


Drengen med Trille vognen. 


Jeg vil boe i en Herregaard 

Med tyve forgyldte Fleie; 

Klædes jeg vil i Sobel og Maar 
"Og Silke og sølvknappet Treie. 
Jeg vil have en Vogn af Guld 
Med fire rodblissede Heste, 

Vil have min Vogn af Kager fuld, 
Og det af de allerbedste! 


. TTT 


Hestene vrinske, det skingrer i Sky; 

Hyp, hyp! Lad see, I kan springe! 

Jeg vil kjøre fra By til By a 

Saa rask, som min Vogn havde Vinge. : | 
| 


61 
Hver Pige og Dreng i det hele Sogn 
Nysgjerrigt paa Taa sig vil strække. 
—- Endnu jeg dog har kun en Trillevogn, 


Og den faaer jeg selv at trække! 
L. A. 1 


. 

1 
e 

OT BER. 


Prov nu engang at tegne bette Landkort dobbelt ſaa 5 ved 25 
at gjøre Kvadraterne dobbelt 55 fore. N 3 
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Lidt mere om de gamle ZÆgyptere. 


Agypterne nedſtammede fra Kam, derfor ſkreve de ogfaa 
ſom alle Kams Efterkommere fra Oven til Neden, og ikke 
om vi Jafetiter fra Venſtre til Hoire. 

Dee hapde ikke alene Lydtegn, Bogſtaver, men tillige 


Ordtegn, d. e. Billeder — et for hvert Ord. Disſe 


Billeder, Lyd⸗ og Ordtegn, kalde vi Hieroglyfer. Man 


feer endnu mange af dem paa Oboliſkerne, d. e. fir⸗ 


kantede, taarnhoie Støtter af en eneſte Sten, — og undrer 
ſig over denne beſynderlige Skrift af Fugle og Slanger, 
Been og Dyrehoveder, Hænder, Kors o. ſ. v. Men der 
gives kun Faa, ſom ere iſtand til at læfe dem. For 
nogle Aar ſiden døde. der en Mand i Frankrig ved Navn 
Champollion; han forſtod at leſe Hieroglyfer. 

Men trods al deres Videnſkab og Konſt, fane det 
dog ſorgeligt ud med Gudskundſkaben i Egypten. Hvad 
der gavnede eller ffadede de gamle AEgyptere, tilbade de. 
Saaledes havde. der i den graa Oltid været en forſtandig 
Konge j Aegypten ved Navn Oſiris, ſom havpde . lært 
Folket at ploie Markerne med Stude, at plante, ſaae og 
heſte — med eet Ord: Ager dyrkningen. Denne Mand 
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dode og blev nu af det uvidende, men taknemmelige Folk 
dyrket ſom en Gud, Senere mente man, at hans Sjæl 
viſt var faret hen i hans Yudlingsdyr, Oxen. Man fandt 
| ſnart en fort Dre med en hvid firkantet Plet i Banden, 
| en Ornefigur paa Ryggen og desuden adſkillige andre be- 
tegnende Pletter og Merker, og nu paaſtod man: „8 
den boer Oſiris's Sjæl!” Strax blev dette ufornuftige 
Dyr fort hen til et prægtigt Tempel, hvor den blev pleiet 
og, opvartet af Landets fornemſte Mænd. Den havde 
blandt Andet to Varelſer til Beboelſe, omgivne af Spad⸗ 
ſeregange og Tumlepladſe for den. Dode denne Apis, 
ſom man kaldte den, ſaa ſorgede hele Wgypten, men 
Sorgen blev forvandlet til den meſt overgivne Glæde, 
naar man fandt en ny Apis med de nævnte Kjendetegn; 
for jaa maatte Oſiris's Sjæl naturligvis boe i den. 
Foruden denne Oxe dyrkede de mange andre Ting, 
ſom Guder og Helgener, f. Ex. Nilen. Denne Flod 
lober jo igjennem Wgypten fra Syd til Nord, og naar 
Regntiden indtræder i de Lande, hvor den üdſpringer, faa 
ſoulmer den op og overſvommer hele Landet, vander det 
og gjor det frugtbart derved, at den, hvergang den træf 
fer fig tilbage igjen, efterlader et Lag Dynd, hvori Wgyp⸗ 


| 
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terne ſaae. Den er desuden rig paa velſmagende Fiſk og 
har ovenikjobet ſaa deiligt Vand, at NEgypterne ſagde: 
„De vilde ikke vere i Himlen, derſom de ikke kunde fane | 
Nilvand at drikke der.“ Hvor mad de gamle Egyptere 
være blevne forſkrekkede, da den ſande Gud ved Moſes 
gjorde denne deres Afgud blodig og ildelugtende. Kattene 
dyrkede Qgypterne ſom hellige Dyr, ja de anſage dem 
for faa hellige, at de f. Ex. ved Ildebrandstilfelde red⸗ 
dede dem fremfor deres egne Born. Desuden dyrkede de 
Ibisſen, en Vadefugl med lange Been, ſom fortærede | 
de giftige Slanger, og en lille Ilder, ſom udſugede Kro⸗ 
kodilacggene, ja endog ſelve Krokodillen, ſom blev pleiet 
godt, i et prægtigt Tempel, for at de ovrige Krokodiller 
i Nilfloden ſkulde lade vere med at ſluge deres Born. 
De egyptiſke Konger havde alle Tilnavnet Farao, og i 


den hellige Skrift omtales flere Faraoer. 


Bornevennen kan — paa Grund af, at den har ftiftet 
Bogtrykker — ikke mere beſtilles paa Poſthuſet i dette Kvartal, 
men derimod i Bogladerne og hos Kantor Holſt paa Vemme⸗ 
tofte - pr. RonnedeG. 


Tiykt hos J. p. Schuß. 


Udgivet ved en Skolelærer. 


Barnets Aftenbøn. 
(Af Anton Nielſen.) 


Godnat, kjær Fader, Godnat, Godnat! 
Nu følger Du mig til Senge; 

Imorges tog i min Haand Du fat, 

Og nu har Du fulgt mig saalænge 
Og givet mig Klæder og Drik og Mad 
Og gjort mig saa tidt ret hjertensglad. 
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Nu er der saa merkt, baade hist og her, 
Og jeg er igrunden lidt bange; 

Gaae ikke fra mig, min Fader kjær! 

Det tor jeg vel nok forlange. 

Du holder jo dog saameget af mig, 
Langt mere end jeg kan elske Dig. 


Gaaſemaren. 


Den tykke Maren Sørens ude fra Aa bragte hver evige 
Dag en ſtor Kurv Aal tiltorvs i Tonder. Hun var et 
ſtort og ſterkt Fruentimmer og ſpankede derfor vel faa 
ſtolt afſted med den tunge Kurv, idet hun vrikkede med 
Skjorterne, ſom hun havde bundet op med en Kladesliſte. 
Saaſnart hun var ankommen paa Torvet, gav hun ſig 
ilav med at træffe Aalene paa et Siv ved at jage en ſtor 
Spakkenaal lige igjennem Hovederne paa. de ſtakkels Dyr, 
ſom ſnoede og krummede ſig ved denne gruſomme Behand⸗ 
ling. Engang, da jeg ſom Dreng var Vidne hertil, ſagde 
jeg til hende: „Fy Maren! Hvor kan Du nenne det?“ 
Men hun ſvarede: „Det er jeg nok nodt til; ellers rende 
de fra mig.“ Jeg har nu aldrig kunnet fane det i mit 
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Hoved, at man nogenſinde ſkulde være nodt til at pine 
Dyrene, og jeg troer da ogſaa, at kun de, der have et 
haardt, ufolſomt Hjerte, kunne gjore det. 

En Dag, da hun havde flaaet en god Handel af 
og havde faaet tidlig udſolgt, gik hun lidt omkring paa 
Torvet — æ Marken — ſom de kalde det for, og ſaa 
ſlap hun til at kjobe en deilig fed, flagtet Gaas af 
Mette Marie Thomas's fra Gallehus — de pleie jo hvert 
Aar at bringe ſaamange ſlagtede Ges tiltorvs. Da hun 
nu havde faaet betalt Gaaſen, puttede hun den i Kurven 
og gik hjemad; men udenfor Sonderporten traf det ſig 
hverken verre eller bedre, end at Aalemaren, ſom hun 
ogſaa blev faldt for, mødte Slagterkathrine og Kaffemalene. 
„Naa,“ tankte Maren, „Du ſkal da viſe dem, at Du har 
Raad til at ſpiſe Gaaſeſteg, fan ærgre de ſig.“ og idet⸗ 
ſamme lod hun Gaaſens Hoved hænge ud af Kurven. 
Men da hun gif forbi det ftore Kaſtanietre, traf det fig 
netop, at der faldt en Kaſtanie ned paa hendes Haand. 
Herover blev dette ſtore Menneſke faa forſkrekket, at hun 
lod Kurven med Gaaſen falde; for hun troede nu faa be⸗ 

ſtemt, at det var Gaaſen, der havde bidt hende, og ſag 
trakterede hun da den ſtakkels uſkyldige Gaas med alle de 
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Stjældsord og Øgenavne, hun kunde hitte paa. Ja, hun 
blev tilſidſt fan biſter, at hun traf en ſtor Kniv op af 
Lommen, ſkar Halſen over paa Gaaſen og raabte, idet 
hun holdt Gaaſens Hoved i Haanden: „Du kan troe, jeg | 
ffal lære Dig af med at bide Folk en anden Gang.“ | 


dene Tuffede ſlukorede 
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Men Kaffemalene ſlog Hænderne ſammen og loe ad 
den enfoldige Maren Sorens, der vilde prale med ſin 
Gaas, men — ſom det i Reglen gaaer Pralhalſe — kun 
opnaaede at gjore fig latterlig. Kaffemalene glemte heller 
ikke, da hun kom til Byen, at fortælle Hiſtorien om Ma⸗ 
ren med Gaaſen, ſaa det varede ikke flænge, forend Aale⸗ 


maren blev omdobt og kom til at hedde Gaaſemaren. 


Arykke-Lene. 
2 (Fortælling af C. A. Th yreg od.) 


Det er neſten halvtredichumdrede Aar ſiden. En lille 8 
bleg tolbaars Pige kom hoppende paa et Par Krykker hen 
mod Stubbergaard. Da hun kom til Porten, ſtod hun 
der lenge og turde ikke vel gage ind. Men hun maatte 
ind; hun havde Wrinde. Inde i Gaarden kom en Flok 
ſtore Hunde farende imod hende, og faa troede hun da, 
hendes Liv havde. Ende og gav ſig Gud i Vold. Nu 
aabnedes et Vindue i Herſkabsfloien, et deiligt, velſignet 
Barneanſigt lod fig tilſyne deri og en fin, blod Stemme 
lod ſig hore. Det havde, en betydelig Virkning. Hun⸗ 
af, og ſelv Ladefogden, der ſtod 
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henne ved Sidefloien med en Pidſk i Haanden og fane faa ö 
ſtolt og fan fornem ud — ſelv hans Anſigt, tyktes Lene, 
fil et mildere Udſeende. Hun ſkred nu troſtigt fremad | 
paa fine Krykker. f 
Men nu aabnedes et andet Vindue i Hovedbygningen; 
i det vifte fig en hoi og fornem Herre, og han ſage for⸗ | 
ferdelig ſtreng ud. Hvad vil Du? Pak Dig bort!“ 
raabte han, fan det gjenlod i den høie ſkumle Slotsgaard. 
Lene onſkede fig hundrede Mile borte; men hvor gjerne. | 
| hun end vilde vende fig bort og flye, fan turde og maatte 
hun det dog ikke. Hun traadte tæt hen til Vinduet, ſtil⸗ 
lede Krykkerne ret faſt imellem Broſtenene og, ſtottende ſig | 
paa dem, foldede hun Hænderne over Bryſtet og tiggede 
barnligt og mindeligt til den hoie Herre. Fader og Mo⸗ 
der havde længe ligget ſyg, ſagde hun. De kunde derfor 
ikke betale Naadigherren, hvad de ſkulde. De vilde gjerne 
betale det med Tiden. Han maatte dog endelig forbarme 
ſig over dem og ikke jage dem bort fra Hus og Hjem i 
deres Sygdom og Nod! 
Den ſtrenge Mand lod ſig ikke bevæge. To Gange 
bod han Pigen gage bort; men da hun blev ved med at 
bede, vinkede han ad Ladefogden, ſom ſtrax forſtod hans 
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Mening, flog et Smeld med Piſken og nærmede fig. 
Idetſamme kom det ſmukke Barneanſigt frem ved Herren; 
den deilige lille Froken ffjød fig ind mellem ham og Vin⸗ 
duet, klyngede ſig op i hans Arme og forenede ſin Ben 
ned den fattige Kroblings. Hun kunde vinde Hjerter, 
| den Lille! Hvor ftreng hendes Fader end var, fik hun 
| ham dog overtalt til at give efter, og Lene fik den glede⸗ 

lige Beſked, at hendes Forældre maatte fane Henſtand for 
det Forſte. 
Saa godt, hun kunde, ſkyndte hun fig bort paa fine 

Krpkker; men nu havde den ſtolte, morke Herregaard for 

hende et anderledes venligt Udſeende. Hun ſyntes endog, 
at Tieneſtetyendet fane mere mildt til hende, og det kan 
ogſaa være, at det var Tilfældet; thi Kroblingen havde 
jo fundet Naade for lille Froken Chriſtines Sine, og hun 
var ſaavel fin Faders, ſom den øvrige Befolknings Kjale⸗ 
degge. Lene tenkte ved fig ſelb paa, hvor rart det kunde 
være, at være ſaadant et rigt og fornemt og ſmukt Barn 
og ſaaledes at blive holdt af og kjelet for. Men ſaa 
kom hun ſamtidig til at tenke paa, at ogſaa hun havde 
gode Foreldre, der holdt inderligt. af hende, ſkjondt hun 
byerken var fornem eller ſmuk. Saga takkede hun Gud 
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for fine Kaar, ſom de vare, og ffyndte fig hjem til den 
fattige Bondegaard i Trandum. 

Der gif mange Aar hen; Lene blev en voren Pige, 
Hendes Forældre vare blevne gamle og fvage, faa. hun, 
faa vanfor, ſom hun var, maatte ſtyre den lille Faſte⸗ 
gaards Bedrift ved Tjeneſtefolks Hjælp. Paa Herregaar⸗ 
den var der fkeet ſtorre Forandringer. Chriſtine havde 
faaet Gaarden i Arv efter fin Fader. Siden var hun 
bleven gift og var Moder; men det er ſagt, at hun havde 
kun liden Glæde af Mand og Born. Selv var hun og⸗ 
faa bleven forandret. Hun var nu haard. og hovmodig. 
Nu hjalp det ikke, at Nogen bad hende om Henſtand med 
ſin Gjeld. Lene behovede heller ikke oftere at bede hende 
om Overberelſe; thi i hendes Hjem boede Noiſomhed og 
Gudsfrygt ved Siden af Fattigdommen, og ſaa kunde den 
ingen Ulykker gjore. 

Der kom Krig i Landet. Fjenden rovede de Riges | 
Gods; de Fattige lede mindre Overlaſt; thi Ingen kan | 

| 


plukke Haar af den Skaldede. Da Krigen var endt, var 


Fru Chriſtine faa dybt i Gjæld, at hun maatte lade 
Fremmede faae den ſtorſte og bedſte Del af Godfet. | 
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Trandum, hvor Krykke⸗Lene og hendes. Forældre boede, 
blev dog ved at være i hendes Eie. 

Der gif atter. en Aarrakke, og der udbrod da Krig 
paany. Det var 1657 og de folgende Aar, da Svenſke— 
kongen, Karl Guſtav, overfoer Landet med Herreſkjold og 
havde næften hele Danmark inde, Det fif Ende; men 
Enden var ikke endda; thi nu kom Tydſkere og Polakker, 
Tyrker og Koſakker og fkulde „hjalpe“ os; men de hjalp 
os af Aſken og i Ilden og fore grummere fremad end 
felve Fjenden. Da denne Landeplage var forbi, fad Fru 
Chriſtine paa Stubbergaard ſom en fattig og enſom Enke. 
Hendes Mand var død for længere Tid ſiden; ogſaa 
hendes Born vare omkomne, og hun havde mere Sjald, 
end hun nogenſinde kunde betale. Hun talte om at ſoge 
Hjælp hos fin Slegtning, Majoren paa Kvelſtrup, men 
de Folk, hun ſkyldte Penge, mente, at Majoren havde 
nok at gjore med ſin egen Gjeld, og de ſendte Rettens 
Tjenere for at ſette Fru Chriſtine i Gjaldsfangſel. i 

Men da de i dette Crinde droge ind ad Porten, 
ſneg den gamle Frue fig ud af en Bagdor. Hun havde 
neppe faaet Tid til at indſvobe og medtage et Stykke 
Lined; i Lommen havde hun en Ulfeldts Tomark, det 
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var al hendes Eiendom, og dermed flygtede hun i Skjul 
af Bakkerne om forbi Søens Nordende og derpaa mod 
Syd ind over Kjellum Hede. Vidt og bredt havde hun 
ingen Ven, hun kunde betroe ſig til eller vente Hjelp af. 
Det var anderledes Kaar, end da hun ſom Barn med et 
venligt Ord kunde beherſke Alle i og om hendes Fedreborg. 


Bien og Faaret. 


„Kan Du, o Menneske! vel nævne 
Et Dyr, som har en større Evne. 
At gayne Dig, end netop jeg?“ 
Saa tog en opblæst Bi paa Vei. 
„Jo, det kan jeg saa let, og naar 
Jeg nævner. blot det fromme Faar, 
Som giver os sin Uld til Klæder 
Og varmer fattig Dreng, som græder, 
Saa maa Du selv indrømme mig, 
At det kan gjøre mere rig 
Og bringe Kinden til at rødme, 
Mens Du kun giver Sodme. 


ES 
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Det forſte Dampſlib. 


(Tildels efter Hau ch.) 


Det var i Begyndelſen af Auguſt 1807, ſamme Aar, 
ſom England tog vor Flaade, at en uoverſkuelig Mængde 
Menneſker i Newyork ilede ned mod Hudſonsflodens Bred⸗ 
der, omtrent paa det Sted, ſom nu kaldes Fultonsſtredet. 
Mangden betragtede et Skib af en beſynderlig Form — 
uden Maſter og Seil — men med en Skorſten og to 
Hjul udvendig, et paa Bagbordsfiden og et paa Styr⸗ 
bordsſiden. En penſylvanſk Borger ved Navn Robert Fulton 
var efter adſkillige mislykkede Forſog i Europa atter vendt 
tilbage til Amerika for at iværffætte en Opfindelſe, der 
efter hans Mening vilde blive af ſterſte Betydning for 
hele Verden. Nu var Ideen bleven til Virkelighed, og 
Robert Fulton var netop i Begreb med at begynde fix 
Provefart med det forſte Dampfkib: Klermont. 5 
Mangden ryſtede vantro med Hovedet. „Det er 
bare Humbug,“ ſagde den Ene. „Vi koge jo hver Dag 
ved Rog og Damp; men man har endnu aldrig ſeet dem 
flytte en Gryde, hvorledes ſkulle de da kunne drive dette 
Skib mod Vind og Strom opad Floden? / 
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„Ligeſaalidt, ſom jeg fan gjore det med Rogen af 


min Tobakspibe,“ ſagde en Anden. „Det er jo indlyſende, 
at Ingen kan ſeile med den bare Damp, ſom jo bog 
igrunden ikke er andet end Luft.“ 


„Ja,“ ſparede en Tredie, „men det er jo ogſaa kun 
Luften, der fylder Seilene paa de ſedvanlige Skibe og 


driver Kanonkuglen frem.“ 

„Jo, pyt,“ ſagde den Forſte, „ethvert Barn veed da, 
at det er Krudtet, der driver Kanonkuglen frem, og jeg 
tager min Hat af for den, font opfandt Krudtet, ſelv om 
det virkelig er en Tydſker; men denneherſens Robert Ful⸗ 
ton er ikke andet end en Nar.“ 

„Selv om det kunde lade ſig gjore,“ ſagde en Haand⸗ 
verksſvend, „ſaa vilde det dog være ſkammeligt at tage 
Brodet ud af Munden paa ſaamange retſkafne Haand⸗ 
vorkere, ſom ſkulle ernære Kone og Born, og derſom jeg 
var Seilmager, da vilde det fvie til hans Ribben.“. 
„Derſom han ſtulde fætte det igjennem,“ ſagde en 
gammel Irlander, „da maatte det være ved Djævelens 
Hjælp, for han er bedſt vant til at omgages med Rog og 
Damp.“ 

Mangden begyndte imidlertid at blive utaalmobig, 
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gays fig til at hvine, ſtoie og pibe og gjorde endog Mine 
til at ſtene baade Opfinderen og hans Opfindelſe. Plud⸗ 
ſelig ſteg der en vældig Rogſoile op af Skibets Skorſten, 
Hjulene pidſkede Vandfladen, faa det ſkummede efter, og 
Skibet floi afſted ſom en Pil opad Strommen, trods 
Bind og Bølger, idet det beſtandig ſpruttede Ild og Gni⸗ 
ſter ud af Skorſtenen. Den ſtudſende Mængde ved Flod⸗ 
bredden forſtummede, og Larmen af Hjulene og den bru⸗ 
ſende og ſkummende Vandſtrom var den eneſte Lyd, der 
hortes. 

Klermont tilbagelagde Veien fra Newyork til Albany 
i 36 Timer. Overalt ſtode Menneſkeſkarer ved Flodbred⸗ 
den og betragtede det vidunderlige Skib, ſom vakte al⸗ 
mindelig Forbauſelſe ved fin rygende Maſt, fine klapprende 
Vandhjul og den Kraft, hvormed det kempede op imod 
Strommen. 

Om Natten mødte Dampbaaden adfkillige Seilſkibe; 
men da Folkene paa disſe fane den tykke Rog og de Flam⸗ 
mer, der ſvavede bagefter Skorſtenen — pan Grund af, 
at man dengang fyrede med tørt Grantre og ikke, ſom 
nu, med Stenkul — og da de tillige horte Larmen af 
Vandhjulene og ſage Skibet ſkride frem mod Strommen, 
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ſtjulte Nogle fig under Dakket, medens Andre faldt paa 
Kuc og bade Forſynet om at frelſe dem fra dette Uhyre, 
der udſpyede Flammer paa ſin Vei og truede dem med 
Odeloeggelſe. Fjorten Dage derefter forrettede Klermont 
den regelmesſige Poſttjeneſte imellem Newyork og Albany, 
og den ſamme Mængde betragtede nu med Ligegyldighed 

ſom noget Hverdagsagtigt det, ſom den fort iforveien 
havde: erklæret for en Umulighed, Humbug og djavelſt 
Kogleri. Nuomſtunder gjennemſkjcres Jordens Vande af 
over 18,000 Dampfkibe af forſkjellig Storrelſe, ligefra 
Dampbaaden „Hjeilen“ paa Gudenagen til Havuhyret 
„Great Eaſtern“. 
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Spaniolen i Danmark. 


Det var i 1808, Spaniens Sonner vare hernede i Dan⸗ 
mark. Men det vare de nu ikke med deres gode Billie; 
thi medens de vare her, fordrev Napoleon Bonaparte deres 
Konge og fatte fin egen Broder paa den ſpanſke Throne. 
Det er altſaa let at forſtage, at Spanierne under ſaadanne 
Forhold ikke ſyntes om Danmark og de Danffe, der jo 
pan en vis Maade vare Skyld i, at de bleve bortrevne 
fra deres varme Olielunde og henflængte paa vore Gne- 
marker. Det hændte fig dengang paa en ſtreng Vinterdag, 
at en af Spaniolerne, ſom gik igjennem en fynſk Landsby, 
blev forfulgt af en ſtor Flok Hunde. Han bukkede fig da 
ned og greb efter en Sten for at jage dem bort; men 
Stenen lod ſig ikke rokke — den var frosſet faſt. „Naa,“ 
udbrød han ærgerlig, „det er da ret et afſkyeligt Land. 
Stenene ere bundne; men Hundene lader man gage loſe!“ 
Der er dem, ſom mene, at Spaniolerne, for at formindſke 


Kulden hernede, ſtak Ild paa Koldinghus Slot, hvoraf 


de ſtolte Ruiner og Taarnet, ſom i disſe Dage iſtand⸗ 
ſettes, endnu minde om deres Beſog; men det er dog 


nok ſnarere ſkeet af Vanvare, medens de lage indkvarterede der. 
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Prov paa: 
Hvorledes disſe to ſammenlenkede Sødffende kunne komme 
los fra hinanden uden at loſe Strikket, ffjære det over 
eller paa nogen Maade tage det af Haandledene. 


e De, ſom ønffe at holde Bornevennen i Januar Kvar⸗ 
tal, bedes om at ville beſtille den ſnareſt muligt, enten pan 
Poſthuſet, i Bogladen eller i Partier pan mindſt 12 Explr. hos 
Üdgiveren, Kantor Holſt, Vemmetofte pr. Rounede. Deu ud⸗ 
kommer med 2 Nummere om Maaneden og koſter 1 Mk. Kvar⸗ 
talet, Poſtpenge iberegnet. 5 

ft 2 Trykt hos J. H. Schultz. 
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Nr. 6. 


Udgivet ved en Skolelerer. 


Arykke-Lene. 
(Fortælling af C. A. Thyregod.) 


' Kjelum Hede er ſaa flad, faa flad, ſom et Bordblad. 
Nordpaa kan man ſee helt til Skive og derudover til de 


hoie Kyſtbanker i Salling. Sydpaa er der flet Intet til i 
at begrendſe Udſigten; man maa endog have en temmelig 


god Kikkert for hinſides Sletten at dine Hoiderne ved 


Lindebjerg og Herning. Men mod Sſt, hinſides Agen, 


— 
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er der høie, vilde og fondervevne Bakkeſtrog, der maatte | 
og vilde hun over; men for at komme did maatte hun 
færdes en Milsvei ſkraas over Sletten, og der var det 
ikke at tanke paa at lifte fig frem uden at blive feet, 
De ſmaa og ſpredte Landsbyer vilde hun dog undgaae, 
og vandrede derfor ind over Heden uden at folge Vei | 
eller Sti. 

Der var Folk ude i Heden at. bjerge Lav til Vinter⸗ 
foder. Der holdt endog en Vogn med et Par Stude 
for. En Karl gik og ſlog Lav, og en Kvinde paa et 
Par Krykker humpede omkring Vognen. Fruen fane nok, 

| det var Lene, men. ventede fig ikke noget Godt af hende 

gg gjorde en Omvei for at komme forbi. Alligevel blev 
hun kjendt af den gamle, halte Pige. 

„Hjaelp mig op i Vognen!” ſagde hun til Karlen. 

„Smid mine Krykker op til mig! Giv mig Temmen! 

Saa! Jeg kommer igjen, naar jeg kan.“ Derpaa lod 

hun Svoben ſuſe over Studene, og afſted fore de i fuldt 

Firſpring bagefter Fruen. Denne faae ſig forfulgt og 

lob afſted over Stok og Sten; men ſnart indvikledes 

hendes Fødder i Ravlingranker. Hun faldt og kunde ikke 

komme op igjen, for Vognen nagede hende, 
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„Herregud, Lene! Kan Du have Hjerte til at giere 
mig mere ulykkelig, end jeg er?“ ſagde hun. 

„Snak om en Ting! Sid op paa Lyngknippet hos 
mig!” 

É „Men hvor vil Du fore mig hen,“ ſpurgte Fruen 
og tovede. 

„Et Stykke paa Vei, hvor Naadigfruen ſelv vil hen, 
lod Svaret. „Jeg kan jo nok tenke mig, hvordan det 
ſtaaer fig, og det tykkes mig en tung Lod for en gammel 
fornem Frue at gage ene og tilfods ud i den vide Ork 
og paa de vilde Veie. Det er kun en ringe Befordring, 
jeg har at tilbyde; men Heſtene ere aldrig ſaa ſmaa, det 
er dog lettere at age end at gage, og den kommer ogſaa 
med, font kjorer med Stude. Hvorlangt agter Fruen fig hen?“ 

„Den Frænde, jeg agter at ſoge, boer helt inde ved 


Kattegat,“ ſagde Fru Chriſtine, idet hun ſteg tilvogns. 


„Men jeg har Slægt og Venner i Viborg, og derfra vil 
jeg nok kunne blive hjulpen videre frem.“ 
„Altſaa til Viborg!“ ſagde Lene og pidſkede paa 


Studene. „Nu ſaalangt kunne vi vel endnu komme inden 


| Aften, Det er jo tidligt paa Formiddagen.“ 


Kiorſelen gik raſk henover Sletten; men der man 
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kom over Agen, ſagtnedes Farten lidt, for ei i Utide at 
udtomme Dyrenes Kræfter. Den mer end to Mil lange 
Seibakdal ſyntes aldrig. at ſkulle fane Ende. Der var 
intet Hus, intet dyrket Land nogetſteds at fee. Tilhoir 
reiſte fig Hoiſlettens Rand ſom en mægtig lyngkledt Vold, 


tilvenſtre lage vilde forte Lyngbakker ligeſom taarnede op 


over hverandre, og ſom en Krone over det Altſammen 
hængte den blaalige Taage om Dagbjerg Daas. Men 


foran Vognen viſte fig Veien lige og hvid langs ad Dal 


bunden. 

J Forſtningen talte de to gamle Kvinder ret livligt 
ſammen; men hen paa Efteruiddagen blev Fruen taus og 
bleg og havde Moie med at holde Hovedet oppe. „Er 
I ſyg?“ ſpurgte Lene. „Lidt! — Jeg veed ikke — del 
er neſten en Skam at ſnakke om — men jeg har ingen⸗ 
ting nydt idag undtagen et Bager Band.” | 
„ Turr—r!“ ſagde Lene og. lod Vognen holde. „Stu⸗ 
dene ere ogſaa ſultne; men endnu er der en Milsvei til 
Finderup. Dog Vedhoved eller Falde maa viſt ligge her⸗ 
inde mellem Bjergene. Kunde jeg bare komme af Vognen!“ | 

Fruen ſteg af og hjalp Kroblingen ned. Derefter | 
hjalp de hinanden med at ſpende Studene fra, og faa | 
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ſagde Lene: „Naar nu Fruen fætter fig pan Veikanten og 
holder ved Tommen, faa kunne Dyrene rive lidt Lyng og 
Gres i fig. - Imidlertid humper jeg afſted efter Mad⸗ 
vare. Sydpaa er der flere Mile til Folkeboliger, men 
mod Nord kan der ikke være langt, og om en Time er 
jeg her igjen.” Og bort hoppede hun faa raſk, at hun 
var helt afſyne i Klefterne, inden Fru Chriſtine fik fig 
beſindet paa, at hun burde ſpugt, om hun havde Penge 
hos ſig eller hun vilde have Ulfeldtstomarken med. 

Det varede ikke længe, inden hun kom tilbage og 
bragte nogle Stykker Brod og et Par Oſtebidder. Det 
fane ud ſom Levninger fra et Bondemaaltid; men Sult 
er en god Urt paa Maden, og Fruen tog begjerligt til 
fig. Da hun var noget nær met, ſpurgte hun, om Pi⸗ 
gen havde kjobt Maden. 

„Nei,“ ſvarede hun. „Jeg havde Intet at kjobe for, 
og fan bad jeg om lidt Føde i Guds Navn, og Folkene 
gave mig den villigt. — Fruen er vel ikke vred for det “ 

feiede hun til, da den Anden holdt op med at ſpiſe og 
boiede Hovedet, ſom om hun grublede. 

„Vred? Nei; men jeg tænfer paa, hvad Godt: jeg. 
Jar. Rg gjort Dig, ſiden Du tager Dig faa Ondt til 


5 


holde 
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og endog gaaer ud at tigge for min Skyld. Jeg | 
dog viſt ikke været noget mildt Herſtab i mine Velmagts⸗ 
dage.“ » : 

„Fruen har mangen Gang været haard nok, det 
nytter ikke at nægte det; men engang, jeg ſom et forkunt 
Barn kom til Gaarden og bad om Naade for mine ſtak⸗ 
kels Forældre, da var der et kjont og kjerligſindet Adels⸗ 
barn, der bad for mig og ſkaffede mig Bonhorelſe. Hu— 
ſker Fruen ikke det?“ 

„Jo, mu. troer jeg at mindes det. Jeg ynkedes 
over — ja! — over, at Du ikke ſom andre Born havde 
et Par raſke Ben at lobe paa. Men den Velgjerning 
var jaa ubetydelig, og det er fan længe ſiden.“ ; 

„For os var det en ſtor Maade, og der er ikke bleven 
viiſt mig ſaamange Velgjerninger, at jeg kan have Raad 
til at glemme nogen.“ 

Da det tarvelige Maaltid var endt, ſpendtes Stu⸗ 
dene igjen for Vognen, og Kjorſelen fortſattes. Det blev 


omtrent mork Aften inden man naaede Staden. Udenfor 


Porten holdt Vognen og Lene ſagde: „Nu er det vel 
bedſt, Frnen ſtiger af; for hun ſtjotter vel ikke om at 
fit Indtog i Riddergaden med den Befordring.“ 
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"Sandt at ſige vil jeg helſt gage derind tilfods, da 
det vel mindſt vil ſtode de Folk, jeg venter Raad og 
Hjælp af. Men Du maa jo blive heri Byen i Nat!“ 

„Aanei! Jeg har min Gjerning at ſee efter hjemme, 
"og derfor vil jeg vende om. De Viborg Mand gjøre 

mig vel ingen Fortvæd, om jeg lader Studene grasſe en 
Timestid herude i Mogelkjar. Jeg har ogſaa endnu lidt 
Brod af det, jeg tiggede i Falde, og naar jeg og Dyrene 
have vederkveget os lidt, faa trille vi af og fee at kamme 
hjem til imorgen tidlig — at ſige, hvis jeg ikke kan være 
Fruen til mere Tjeneſte.“ 

Fru Chriſtine faldt den fattige Krobling om Halſen 
og græd og kysſede hende. Lene ſogte at gjøre fig los 
og frygtede halvveis for, den fornemme Dame var gaaet 
fra Forſtanden. „Saa! Lad nu det vere!“ ſagde hun 
halv misfornoiet og halb bange. „Det ligner jo ikke Noget!“ 

„Hapde jeg vidſt,“ hulkede Fruen, „at Fattigfolks Hjerte 
var faa let at vinde — og at det var værd at. vinde, jaa. 


vilde jeg baaret mig anderledes ad. Men det vil jeg ER; 


gjore fremdeles ! Jeg eier ikke længer Noget at gjøre Godt 
med nu længer; men i Sind og Hjerte vil jeg ftræbe at 
blive kjerlig og from, ſom jeg var i min Barndom.“ 


give hende fin Glæde her og hisſet.“ 
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„Det var Ret,“ ſagde Lene. Uden vi blive ſon 
| 


Born, kunne vi ikke komme i Guds Rige.” De gave un 


hinanden Haanden til Farvel. Fruen gik ind i Byen; 
Kroblingen vendte Vognen og kjorte ned i Mogelkjer. 
Men paa Hjemveien gned hun ſig ofte i Handerne 
og fane faa glad ud. Da tænkte hun paa Fruen. „Hun 
var engang et godt Barn,“ ſagde hun til ſig ſelv; „hun 
vil igjen ſtrebe at blive god, og ſaa vil Vorherre nok af 
fin Naade ſlage en Streg over, hvad hun har ſyndet, og 


Avakſalveren. | 
(Fortalt af Anton Nielſen.) ' 


En Bondekvinde var ſaameget forlesſet med Kolben, ſan 


c hun ikke kunde nære fig. "Hun havde provet mange Raad, 


men intet kunde hjælpe hende, og det var jo da altfor 
galt at hente Doktor, det brugte Bonderne ikke i gamle | 
Dage Derimod var der mange Bonder, ſom ſogte til 
Apothekeren og fik Hjalp af ham; men Kvinden havde | 
ikke nogen Tro til denne, hvorfor hun beſtandig kaldte 
ham Kvakſalveren. En Dag var hun nu ſaameget ſimpel, 
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og Manden ſtod ved hendes Seng for at trøfte hende. 
Da ſagde hun: „Aa Herregud, rid ud til den Kvakſalver! 
Det kunde dog være, at han vidſte Noget, der kunde | 
hjælpe,” Manden fik ſtrax et Bæft imellem Benene og 
kom til Kjobſtaden, hvor han ſtrax fik Apothekeren i Tale. 
Han ſagde: „Vor Moer er dog ſaa farlig plaget med 
Kolden, og jeg vilde gjerne bede Hr. Kvakſalveren om et 
godt Raad.“ „Ja, jeg ſkal min Sandten give Dig Raad,“ 
ſagde Apotheren og var hurtig paa den anden Side af 
Diffen, hvor han ſmurte Manden to vældige Srefigen og 
hjalp ham ud af Doren. Endſkjont Manden var enfoldig, 
ſaa ſyntes han dog, det var en underlig Fremgangsmaade, 
men han tenkte, at ſaadan vare vel de ſtore Herrer altid, 
„Men jeg fik jo ikke noget Raad uden de To paa Kasſen. 
Mon det ſkulde kunne hjælpe? Ja, have vi prøvet ſaa⸗ 
meget, ſaa kunne vi prove det med.“ Efter denne Over⸗ 
veielſe red Manden hjem og gik ſtrax ind til Kvinden. 
Hun fad overende i Sengen og rugede. Saaſnart hun 
jane Manden, raabte hun: „Fik Du noget Raad, vor Faber, 
faa kom endelig med det, for jeg er fan beſpendt!“ Man⸗ 
den ſparer ikke, men gaaer ſtrax til Sengen og. drager 
hende ſaadan En paa Skrinet, "fan hun trillede om og 


. 
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Manden red da ſaa, 


igjen, Hr. Kvakſalver, 
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ligeſom daanede rent hen. Da hun kom til ſigzſelv igjen, 


foer hun op af Sengen og begyndte at ffjælde Manden 
dygtig ud, for hun var jo blevet ſmakvred, ſom ikke var 
fan underligt. Manden undſkyldte fig jo med, at han 
gav hende, hvad han ſelv havde faaet, og faa ſtilledes hun 
da efterhaands. Men hun gik ikke iſeng igjen, hvorimob 
hun tog Klader paa. og begyndte at pusle lidt i Huſet 


med noget Pilleri, og da Aftenen kom, tog hun fig et 


godt. Livfuld Grod af - Nadveren: „Hm, hm!“ tankte 
Manden, „Kvakſalveren var nok ikke faa tosſet.“ Naſſe 
Morgen fad hun op tilligemed Manden og lod hel raſt. 
Da ſagde han: „Hor Moer! Jeg fik ligegodt eet Pulver 


til af ſamme Slags, ſom det, Du har faaet; men derſom 


Du ikke behover mere, fan vil 


jeg ride ud med det igjen,” 
„Nei, jeg vil da ikke have m 


ere,“ ſagde Konen ivrig. 
gik ind paa Apotheket og ſagde: 
„Ja, nu ſiger jeg ſaamange Tak for det gode Raad; men 
vi brugte ikke mere end det ene Pulver. Her er det Andet 


Apothekeren beſorgede 


Manden i en Fart ud af Doren, 
hvorefter denne red li 


ge hjem og tente, hvad det dog var 


for en loierlig Mand den Kvakſalver. 
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Jg ſaa loftede han Haanden. Men 
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De to Katte. 


0 Katte sad' ved Doren ret udenfor vort Hus, 
Da kom der idetsamme en uforsigtig Mus. 


| 
| 
. 
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Den Sorte laag paa G 


Den havde voldsomt Hastverk; men sorte Mis alt Jog 
Og snart den var indhentet af Kattens skarpe Klo. 
Den hvide Kat da raabte: „Aa, spis den ikke hel, 
Men levn en lille Smule, at jeg kan faae min Del.“ 
„Jo Pyt!“ den Sorte svared', „slik Du Dig om Din 
Mund, 
Hvis jeg nu bortgav Stegen, vår dum jeg som en 
Hund.“ 
Den aad da hele Musen og det med Hud og Haar. 
Den Anden sagde: „Bie kun! Din Len Du vistnok 


faaer.“ | 


Og virkelig! — Den Sorte blev meget hurtig myg; 


Thi Dagen efter laae den paa Ryggen ganske syg. | 
Og Feberen gjør terstig, Mis gjerne drikke: vil, | 
Dog Mælken drak den hvide, mens sorte Mis saae til, | 
Og skjent den bad sag, Saare, den Hvide sagde: „Neil | 
Jeg kan sølv.drikke Melken, som Du fer spiste Steg.“ 


„Nu Taxforsidst Du siger,«“ den sorte Kat udbrød, | 
| 


Mens hjælpelos jeg vaander mig i den største Nod.“ 
Den Hvide slikked' Skjæget og Joe saa Kattemild; | 
ulvet saa død som nogen Sild, 
5 ; 
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Hvorledes Kloveren fætter Frø. 


| Katte og Klover! Ja de to ſkulde man da ikke troe ſtode i 
i nogenſomhelſt Forbindelſe med hinanden, og dog høre 
de ſammen ſom Fod i Hoſe. Men ſaadan er det nu 
med ſaamange Ting i Naturen; ofte ſtaae de i en ſaa 
ner Forbindelſe med hinanden, ſom man ved forſte Sie⸗ 
klaſt mindſt ſkulde ahne. Kloveren voxer frem af Froet; 
men ikke enhver Kloverblomſt bringer det jaa vidt, at den 
atter bære Fro. J Kloverblomſten er der Stovveie med 
Blomſterfro og desuden et Stempel med en Frugtknude 
nedeni. Skal Frugtknuden udvikle ſig til et Frohylſter. 
faa maa Blomſterſtovet nage til Stemplets forreſte Del. 
Dette ſkeer af fig ſelv ved mange andre Blomſter; men 
ved Kloveren maa Inſekterne beſorge dette. Uden deres 
Medhjelp kommer Blomſterſtovet kun ſjeldent til Stemplet. 
Inſekterne ſoge Honningen, ſom eri Kloverblomſten. Blom⸗ 
ſterbladene danne et ſnevert Nor, og det Inſekt, ſom vil 
nage Honningen paa Blomſterbunden, man have en lang 
Snabel. Bierne holde forfærdelig meget af Honning; men 
i Kloverblomſten kunne de ikke nage den, dertil er deres 
Snabel ikke lang nok. Kun Humlebiens Snabel er lang 
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nok dertil. Idet disſe brummende og ſummende Syende 
flyve fra det ene Kloverhoved til det andet og bore deret 
Snabel dybt ned i Blomſterroret for at ſuge ſig mat, 
ſtryge de deres haarede Pels imod Stovveiene og over⸗ 
puddre fig med Blomſterſtov uden juſt at ville det. Naar 
de nu flyve hen til Naboblomſten for her ligeledes at dril 
Honning, ſaa bringe“ de ubevidſt Blomſterſtovet hen til 
Griffelen og paa denne Maade befrugtes Kloverblomſten. 


Paa en Klovermark, hvor der er mange Humlebier, barer 


Kloverblomſten ogſaa rigelig Fro; men Humlebierne bruge 
ikke Honningen for ſig ſelv alene, ſaaledes ſom Fluerne 
og Sommerfuglene; men de bringe en ſtor Deel deraf 
hjem til deres Boliger, ſom de have anbragt i Jorden 
under Gronſperen. Her have de ogſaa deres Unger, ſom 
de fodre med Honningen. Men Markmuſene aflegge 
ſtundom Humlebierne et uvelkomment Beſog. Disſe holde 
ogſag meget af det Sode, og ved deres underjordiſke Spad⸗ 
ſeregange bryde de ind i Humlebiernes Forraadskamre og 
fortere Honningen med ſamt Humlebiernes Yngel. Pag 
en Mark, hvor der er mange Mus, vil der altſaa kun 
blive fan Humlebier, og Kloverfrohoſten vil ſom Folge 
deraf blive ringe det neſte Aar. Naar Kattene gjore ſig 
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en Spadſeretur paa Marken, jage de vel undertiden en 
Hareunge op eller overfalde en rugende Fugl; men de 
fange dog iſer Markmus, hvorved de viſe Landmanden 
en ſtor Tjeneſte. Vi fee altſaa tydeligt og klart, hvad 
Katte og Klover have med hinanden at beſtille. Hvis 
Marken beſoges af mange Katte, findes der faa Mark— 
mus. Humlebiernes Reder blive uforſtyrrede, og der kom— 
mer da en Masſe af disſe haarede Svende for at ſamle 
| Honning og bringe Kloverblomſten Blomſterſtov, faa at 
den bærer rigelig Fro, hvis den ikke paa anden Maade 
forhindres deri, f. Ex. ved daarligt Veir. 


Jeg kan ikke. 


Saaledes raabe Mange, hvergang de opfordres til en 
Smule legemlig eller aandelig Anſtrengelſe. Jeg kan ikke 
ſige de uden ſaameget ſom at have provet derpaa. Andre 
prove maaſke at lære en ſtor Lektie eller gjøre et ſpert 
Arbeide; men ved den forſte Beſverlighed, den forſte Hin⸗ 
dring eller det forſte mislykkede Forſog lægge de Hænderne 
i Skjodet og ſige: „Der ſee J, jeg kan ikke.“ Om 
man end ti Gange ødelægger Edderkoppens konſtige Vav, 
begynder den dog atter ufortrodent ſit Arbeide, og holder 
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ikke op hermed førend ved Døden; Svalen ligeſaa; riber 
man dens Rede ned, "begynder den ſtrax at bygge et andet 
Sted. Saaledes viſe Dyrene Udholdenhed ifolge deres 
Inſtinkt; men ſkulde vi Menneſker, ſom ere begavede med 
Fornuft og en fri, kraftig Villie ſtage tilbage for dem? 
Et Menneſke, ſom er ſundt og friſk paa Sjæl og Legeme, 
kan Alt, hvad Livets Forholde forlange af ham, naar han 
kun alvorligt vil. Ikke at kunne er i de fleſte Tilfælde 
det ſamme ſom ikke at ville. Dette fee vi ret, naar der 
treder et bydende ſkulle til. Man kan i Reglen, hvad 
man ffal; men det vilde unægtelig være langt hæderligere 
for os, derſom dette ſkal ikke gjordes behov for vort 
i Vedkommende. Og vi ville herefter betragte det ſom en 
* Skam at bruge den dorſke og blodagtige Talemaade: 
i „Jeg kan ikke.“ : 
Oplosning pan Konſtſthkket. 
| Broderen tager fin Snor og lægger den ſammen paa 
a Midten, fad den bliver dobbelt, putter den jaa ind igjen 
nem Snoren under Soſterens Haandled og træffer den helt 
Ø op og over Soſterens Haand, Dernaſt puttes den atter 
(i under Snoren om Soſtereus Haandled, men dennegang 
dbuenpaa Haanden nedad mod Armen, jaa ere de befriede. 
fra den toungne Forening, 
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Nr. 1. |) Udgivet ved en Skolelærer. | II. Aargang. 


Det forſte Skud. 


Stoprideren havde: faaet. Beſog til Julen af en ung 
Student fra Kjøbenhavn. Denne pttrede ſtor Lyſt til at 
deltage i de Klapjagter, ſom netop i denne Tid holdtes 
hver Dag i de vidtløftige Skove. Da Skovrideren ikke 
havde noget herimod, traſkede han en hel Dag omkring 
uden. at ſee andet Vildt end det, de andre Skytter havde 
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| nedlagt. Da de gik hjem, fik han imidlertid Øie paa en 
Hare, der lob langs med en Ager og ſmuttede ind i Skoven, 
— Tank Cder blot, hvilfet redſomt, opløftende Syn for 
den unge nybagte Jager, der aldrig tilforn havde feet en 
levende Hare. Han undlod heller ikke vidt og bredt at 
omtale. dette Eventyr, ſaavel i Sfovridergaarden, ſom 
navnlig i et Brev. til Hjemmet. ; 
| Nu var der i ſamme Skovridergaard er Erkeſkjlm 
| af en Skytte, ſom forſtod fan herligt at træffe fra, naar 
| Studenten fortalte om fit Jagteventyr, og da han udtalte | 
| det ſom ſit hoieſte Onſke egenhændigt at kunne nedlogge 
j en Hare og forære fine Forældre den til Nyaarsdag, lovede | 
É Skytten at være ham behjælpelig herved, Han ladede da 
i Bosſen for ham, at den kunde være parat i paakommende 
| Tilfælde, Dernaſt holdt han for en anden Gangs Skyld 
E en Forelesning for Studenten ont den Konſt at lade en 
| Bosſe. „Forſt, ſeer De, kommer man noget i Bosſen, 
ſom kaldes Forladning, fan hælder man Haglene i og til 
ſidſt Krudtet. Det forſtaaer De jo nok, ikke ſandt?“ — 
| „Jo, det er jo let at forſtaae,“ mente Studenten. Aftenen 
for Nyaarsaften kommer Skytten ganſke ſagte ind til Stu⸗ 
denten, gjor Tegn med Fingeren paa 


Munden og peger 
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pan Geværet. Studenten er ikke ſen med at tage Bosſen 
ned og folger nu med Skytten, ſom viſer ham en virkelig 


Hare ifærd med at æde Skovriderens Kaal. „Tag godt 


Sigte, Hr. Student!“ hviſker han denne i Oret, og „Paf!“ 


| gaaer Skuddet af, inden han rigtig veed om det at ſige; 


men Haren var truffet, det var tydeligt. Den rorte ſig 
ikke af Pletten. Studenten var helt ellevild af Glæde, 
ſprang til og ſvang Haren høit op i Veiret ſom Seirs⸗ 
trofæ, Skytten hentede ſkyndſomt en gammel Haandkurv, 


" hvori Haren blev lagt, ſyede ovenikjobet et gammelt Klæde 


over Kurven og lovede at beſorge den paa Poſthuſet naſte 
Dag. Dette var nu fan meget herligt, og Studenten 
var da ogſaa taknemmelig derfor; dog ſov han ikke den 
Nat, men lage og udmalede fig fine Forældres Forundring, 
Glæde og Stolthed over, at Deres Son var en ſaadan 


Nimrod, og da Morgenen endelig kom, vilde han ikke 


betroe fin Skat til Poſtkarlen, men foretrak "egenhændigt 
at aflevere Haren til fine Forældre og modtage deres Moes. 

Som tankt, ſaa gjort. Han tog Afſked med Skov⸗ 
riderens og kjorte med Poſten til Kjøbenhavn, hvor han 


ganſke uventet indtraf helt og holdent med ſit ſtore Jagt⸗ 


bytte. Efter at man havde DE fig over 7 Jeeger⸗ 


* 
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talent, blev man enig om at indbyde Gjeſter til be 
i Nyaarsdag og ſaa praſentere Haren for dem ſom Udbyttet 
af deres haabefulde Sons forſte Skud. 
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Gjæfterne bleve inviterede, og den gamle Kokkepige 
var iferd med at træffe Skindet af Haren og fprætte 
den op, da kaſter hun pludſeligt Kniven, flaaer Hænderne 
ſammen og giver fig til at lee faa hjerteligt, at Studenten 
kom ſpringende og ſpurgte om Grunden til denne ualmin⸗ 
delige Lattermildhed. 

„Fy, Hr. Krone!“ ſagde Kokkepigen og loe, ſaa det 
klukkede efter, „er det ikke ſkammeligt ſaaledes at narre 
gamle Ane med en udſtoppet Hare!“ 

„En udſtoppet — — —“ raabte Studenten og 
ſkiftede Farve. ; 

„Ja vel! en udſtoppet“, ſagde Ane. „Og nu fætter 
De ovenikjsbet et ſaa forundret Anſigt op, ſom om De 
ſlet ikke vidſte, at den var udſtoppet; men Ane er juſt ikke 
faa dum, ſom hun maaſke feer ud til. Hun lader fig ikke 
faa let narre April — allermindſt ved Nyaarstider.“ 


Student Krone ſneg fig ganſke flukoret ud af Kjsk⸗ 


kenet og mumlede mellem Tenderne: „Der har Skytten 
ſpillet mig et ſlemt Puds.“ — Og det kunde han have 
Ret i og — Godt af. 
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Om Fonicierne. 


Norden for det hellige Land ligger den hoie Bjerg⸗ 
kjcde, Libanon, ſom engang var tetbevoxet med Cedertraer. 
Paa dens veſtlige Skraaning, ſaavelſom paa den af Naturen 
ufrugtbare, ſmale og ſandede Kyſtſtrakning langs Middel: 
havet boede Fonicierne, Sams Efterkommere. Efter deres 
Hovedſteder kaldes de i den hellige Skrift ſedvanligt Tyrer 


eller Sidonier. Da deres Land umuligt kunde ernare 


dem, ſogte de deres Føde i og paa Vandet, og da de 
havde det faſte Cedertræ fan ner ved, byggede de ſig ſmaa 
Baade og dreve Fiſkeri dermed. Lidt efter. lidt vovede de 
fig længere bort fra deres Fædreland. Men hvorledes. fandt | 


de Veien? Skibene efterlade fig jo intet Spor i Vandel 
og altid kunne de dog ikke ſeile langs med Kyſten; thi 


| 
| 
Havet kaſter ofte fine ſkummende Bølger med én faadan 
Voldſomhed mod Kyſten, at de ſplintre de ſtorſte Kæmpe | 
kibe, hvormeget mere vilde dette da ikke være Tilfældet ; 
med Foniciernes Noddeſkaller. Men de vidſte rart at 
hjælpe fig: aligevel. De rettede ſig efter Stjernerne. . 
forſte Menneſker holdt nemlig meget af at betragte Guds 
ſtore Gjerninger i Naturen, og de fandt iſer Behag i de 

ERNE | 
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nydelige Lyspunkter paa den ſmukke blaa Himmelhvalving. 
De iagttoge med Fornoielſe og Beundring deres regelmes⸗ 
ſige, ſtille Gang. Kaldcerne vare meget tidligt. berømte 
ſom Stjernekigere. Mangen en klar Nat vaagede de for 
at fee efter dem, de gave dem Navne og tankte ſig alle— 
haande Smukt og Godt derved. Fonicierne lerte af 
Kaldcerne at fjende. Stjernerne, og de færte det endog med 
Begjerlighed, da det var dem til ſtorſte Nytte ved deres 
Skibsfart, ſaa at de kunde tjene Penge derved; for det 
maa man desverre ſige til deres Skam, at de ikke alene 
dyrkede den ſynlige Afgud, Baal; men, at de ovenikjobet 
tilbade en ſtyg, uſynlig Afgud, font. de bragte deres Hjerter 
til Offer, nemlig: Gjerrigheden. Pengevinding var Hoved⸗ 
bevaggrunden til alle deres Handlinger; der var Intet, de 
undſloge fig for, blot de kunde tjene Penge derved. Saa⸗ 
ledes droge de til Sen Cypern, rovede Indbyggerne der : 
g ſolgte dem andetſteds ſom Slaver. Ligeledes droge de 
til Tarſes (Spanien), hvor de fandt en ubeſkrivelig Mængde 
Sølv. Det kunde de naturligvis ikke lade ligge, ſtjont 
det jo egentlig ikke tilhorte dem. Forſt fyldte de deres 
Skibe dermed, fan toge de de Stene, ſom de brugte iſtedenfor 
Ankere, naar de lage ſtille ved Kyſten, loſte dem fra Tovene, 
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bandt Solvklumpe ved iftedenfor og ſeilede rigt ladte hjemad, 
Ja, de vovede fig endog ud i det atlantiſke Hav til England, 
hvor de tilbyttede fig Tin, og til Jylland og Proiſen „hvor 
de hentede Rav. For nu at andre Folk ikke ſkulde hitte 
paa ligeledes at ſeile ud paa Søen og hente Skatte hjem, 
fortalte de forfærdelige Hiſtorier i Hjemmet. „J ſkulde 
blot prøve at komme udenfor Herkulesſtetterne (Strædet 
ved Gibraltar) og ſee, hvorledes der ſeer ud. Solen 
brænder ſom en Smelteovn; Havet er fan muddret og 
tykt ſom Melgrod, og fan voxer der Ror faa høie: ſom 
Maftetræer derude, og i ſelve Rorene er der ovenikjobet 
gruelige Drager med mange Hoveder og fkarpe Tænder, 
ſom ſpye vældige Flammer ud af Gabet, og den, ſom feer 
paa dem, bliver. gieblikkelig til Sten!“ 

Naar Folk horte ſaadanne Lognehiſtorier, reiſte Haa⸗ 
rene ſig paa Hovedet af dem, og de takkede Gud for, at 


de kunde blive ved Hjemmet. Saaledes beholdt Tyrerne 
i lang Tid Eneherredommet paa Seen. 
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Naar du betegner den nye Almanak. 


Skriv et Kors ved de blide Dage, 
Men skriv ved. de strenge tvende; 
Thi det kunde gjerne hænde, 
At, naar Tid er lagt tilbage, 
Du vil lære at indsee: 
Vel just spirer frem af Ve — 
Godheds Gud kun Godt kan sende. 
(Cl. r.) 


Et Sagn. 
(Fortalt af Anton Nielsen.) 


I Rude-Eskilstrup, Munkebjergby Sogn, skal engang 
have boet mange Natmænd, hvorfor Byen ogsaa fik det 
Navn Tyve-Eskildstrup. Natmændene vare dengang me- 
get foragtede og maatte blandt andet drikke af Bægerets 
hule Fod, naar de gik til Alters. En af Natmændene 
der 1 Byen var meget rig. Da han ønskede Byens 
Navn forandret, gav han mange Tender Ol til et Gilde ; 
til Sognemændene, og blev han da enig med dem om, 
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at Byen skulde hedde Rude-Eskildstrup, og det hedder 
den endnu. : | 


Peder Rorkoſts Uugdomabedriſter. 
(Fortalt af C. A. Thyregod.) 


2. Pyorledes Peder Nørtoft forjog en Kjaltringflok. 


Gaarden Nortoft ligger temmelig enſomt; thi rigtignok 
er der mod Syd ikke faa farlig langt til Naboer, men 
deslengere er der ad de andre Kanter, hvor der ligger ſtore 
Hedeſtrakninger. Nortoft er en ret god Gaard og har 
igjennem flere Aarhundreder været beboet af ſamme Slægt, 
og en meget hæderlig Slægt er det. Det har altid været 
raſte, ſmukke Folk, og Jamiliens Eiendvmmeligheder har 
kunnet kjendes i alle dens Forgreninger. 
For henved hundrede Aar ſiden var gamle Peder 
Nortoft en tolvaars Dreng, og fan var det en Sommerdag, 
Gaardens Folk vare ude at bjerge Ho i et Engfkifte, der 
lage nede i Flokjer, naſten en Mil borte. Peder var 
hjemme hos fin Moder, der lage ſyg, og faa var der 
dezuden hans ſexaargamle Soſter, Lisbeth, ſamt nok en 
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lille Soſter, der laane i. Vuggen. Peder ſkulde pasſe Krea⸗ 
turene og vende nogle Les Ho, der lage paa Gronningen 
udenfor Gaarden. J god Tid var han færdig. med. fin 
Formiddagsgjerning. Gaa gik han ind, og efter Moderens 
Anvisning tog han noget Brod og et Fad Tykmeelk frem, 
og han og Lisbeth ſatte fig til at fane Middagsmad. 
| Idetſamme kom der et Kjeltringfolge ind i Gaarden; thi 
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i den Tid dreve Kjeltringerne eller Natmandsfolkene om i 
ſtore Flokke og kunde mangengang være farlige nok, naar 
de kom til en Enſtedgaard, hvor Folkene ikke vare mand⸗ 
ſtarke tilſtede. Der kom nu drivende tre lange og ſterke 
| Mænd. og fire Kvinder, der hver havde et Barn paa Ryggen. 
Somme endnu et eller to ved Haanden. J et Oieblik 
var Forſtuen fuld af Folk. En Kone ſtak fit brune Anſigt 
ind ad Doren, lod de liſtige, ſorte Tateroine lobe rundt 
i Stuen, og vendte ſig derpaa om til de Andre og ſagde 
nogle Ord til dem i Kjeltringſproget, for Kjeltringerne 
have et eget Tungemaal, ſom de tale ſammen indbyrdes. 
Siden. kom hun helt ind og bad om et Par Aeg. „Giv 
hende et Par!“ ſagde den ſyge Kone henne i Sengen, og 
Peder gik ud i Fadeburet efter to Honſecg. SE 
Men da han kom ind, ſage han, at Moderen havde 


miſte. Hun kaldte Peder hen til ſig 
„En fager at feie dem. Giv dem et godt. Stykke Fleft | 
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| 
faget det lille Barn op til fig, og at Lisbeth ogſaa var 
krobet op i Sengen til Moderen. „Det ſkulde J ilte 
have gjort!“ ſagde Peder; men det var for ſent; for 
Kjeltringerne havde allerede lagt Marke til, at man var 
red for dem. Da han gav Kvinden Aeggene, kom en 
Mand ind og forlangte et Stykke Flaſk. 

»Giv ham det!“ ſagde Moderen, og Drengen ſkyndte | 
fig ud efter en Skive Fleſk. 

Han var dog knap kommen af med det, for der kom 
en anden lang Slubbert ind og vilde have Uld. Den | 
Forſte ſagde derhos, det var for lidt Fleſk; han vilde have 
et langt ſterre Stykke. Hver af Mændene drog i det | 
ſamme en lang Kniv frem af Aermet og gav fig til med 
Tommelfingeren at prove Oddens og Eggens Skarphed. 

Lisbeth var kroben helt ned under Dynen, og ſelb 
Moderen ryſtede af Angſt, hvllket der og kunde være Grund 
til; thi ſelv om der ingen Fare var for hendes og Børnenes 
Liv, kunde der bære faa meget ſtorre Fare for Solbtoiet | 
i Skabet og for mange andre Ting, ſom man nodigt vilde | 
og hviffede til ham: 


og ſaamegen Uld, ſom Du kan tage imellem begge Hænder, | 
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og bed bem faa om at gage.“ „Ja jaja!“ ſagde Peder 
— han pleiede at ſtamme lidt, naar han blev heftig — 
„eg ffal gi—gi—gi—ve dem, hvad de trænge til!“ Og 
dermed ſmuttede han forbi Mændene, væltede i Forſtuen 
en Taterkjclling omkuld og foer ud midt i Gaarden og 
raabte af fuld Hals: „Fader! Lars! Jens Chriſtian! J 
ſtulle op og ind! Her er pepe pene Fremmede med 
lange Knive! Skynder Eder endelig! Pas paa i Gaards⸗ 
ledene! Nu ffal jeg hente Noget at ſlaae med!“ Derpaa 
lob han over i Loen og kom ſtrax tilbage med to Pleil⸗ 
ſlagler. Men Kjeltringerne, der af Drengens Adfærd vare 
komne til at troe, at Manden og hans Karle lage i Ho⸗ 
laden og fov Middagsſevn, havde ſkyndt fig bort og vare 
allerede ude af Gaarden ſaanarſom En, der vendte fig i 
Gaardsledet og raabte: „Jeg ſkal fane den rode Kok til 
at gale over Nortoft Gaard, inden ſyv Natter ere omme!“ 

„Jeg ſkal fane Din Ba — Ba Bagdel til at ſpytte 
rode Griſe, inden Du bliver ſyv Timer ældre!” ſvarede 
Peder Nortoft. Men hele Flokken ilede i ſtor Skynding 
ned mod Harrild Bak, og Tolvaarsdrengen forfulgte dem 
med en Pleilſlagl i hver Haand. Han tog fig dog iagt 


for at folge dem ret langt uden for Gaarden. Nu 
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gik han ind og fortalte fin Moder, at de vare borte, 0g 
hvordan det havde taget fig nd, medens hele Flokken halede 
afſted hen over Marken. Hun maatte lee; men alligevel 
ffjændte hun lidt paa ham og ſagde, det var altfor for⸗ 
vovent, ſaadan ſom han havde baaret ſig ad. 

Det ſamme ſagde hun til Manden, da han ved Aftenstid 
kom hjem; men han ſparede, at det jo vel kunde ſee lidt 
forvovent ud; men der var dog ikke ſtor Fare ved det. 
En rvſk og ærlig Knos, ſagde han, kunde til enhver Tid 
jage en hel Tylvt Skjelmer gjennem baade Ild og Vand, 
naar han blot havde Omlob i Hovedet og Mod i Bryſtet 

: og traadte frem imod dem uden at blegne eller blinke. 


Kongen og Digteren. 


: Kong Guſtav den Tredie af Sverrig holdt meget af Bell⸗ 
mann, ikke alene pan Grund af hans Digtertalent, men 
tillige, fordi han var en dygtig Forretningsmand, ſom han 
ofte benyttede i fin umiddelbare Nerhed. Bellmann paa⸗ 
drog ſig imidlertid ved ſine Uregelmæsſigheder Kongens 

det blev ham forbudt at betrede 


| Unaade i den Grad, at 
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hans Varelſer, ffjønt han vedblev at arbeide for Kongen 
i fit eget Hjem. 

Kort Tid efter hændte det fig, at Bellmann fik at 
hore, at Guftav III. til et beſtemt Klokkeſlet vilde ride 
forbi hans Bolig. "Kongen blev ikke lidet forundret ved 
det Særfyn, der her mødte ham. En Stige var lanet 
op til Bellmanns Vindue, og paa det overſte Trin ſtod 
Barberen, der netop havde indſebet Digteren, ſom rakte 
ſit Hoved ud af Vinduet. Kong Guſtav holdt ſtille og 
ſpurgte, hvad det ſkulde betyde. Bellmann ſvarede: „Sagen 
er den, Deres Majeſtact! min Barber er falden i Unaade 
og maa ikke komme over min Dorterſkel; men jeg kan 


alligevel ikke "godt undvære den Karl.“ Folgen af denne 


driſtige Spog var, at Bellmann atter traadte i det tidligere 
Forhold til Kong Guſtav den Tredie. 


a Syugeſkolen. ; 


Denne morſomme Leg udfores ſaaledes. En hel Del 


Born flokke fig om Syngemeſteren, ſom ſtager i Midten 


og anfører Sangen, idet han ſlager Takt med en lille 
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Stok. Der ſynges kun bekjendte Gange til bekjendte Melo⸗ 
dier. Det Morſomme ved Legen ligger nu heri, at, ſaa⸗ 
ſnart Forſangeren tier, man alle tie, ſelb om det er midt 
i et Ord. Den, ſom forſeer ſig heri, og hvis Stemme 
blot lyder en Tone bagefter, giver Pant. 


Gjæt! 
Mit Første er et Dyr med Lyder som med Dyder, 
Mit Andet er en Lyd, som Dyret. stedse lyder, 
Mit Tredie. er et Dyr, som Første gjerne nyder. 
Mit Hele er en Bog,, man alle Smaafolk byder. 


N. E. Petersen. 


Glædeligt Nyaar! 


Voruebennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne og 
i Partier pan mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt paa Vemmetofté 
ved Rønnede. Bidrag betales med indtil 16 Nd. Arket. 


2 


Trykt hos J. H. Schultz 


| 


Nr. 2. | Adgivet ved en Skolelærer. $ II. Aargang. 


4 


Gammelt og Nyt. 
(Af Anton Nielſen). 


I. Gammelt. 


Der var engang i gamle Dage en Konge i Danmark, 
ſom var baade gammel og blind, og hans Helbred duede 
heller ikke ret meget. Men det ſorgede han nu ikke over; 
for han vidſte godt, at ſaadan gager det altid: med gamle 
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Folk, derimod var han ſaa bange for, at det ſkulde gage 
galt med Danmark efter hans Dod. Han havpde rigtignol 
en Son, ſom baade var ſtor og ſterk; men det var en 
rigtig Dodbider, ſom hverken kunde mule eller male, og 
ſom aldrig tog fig af nogen Ting; og hvad kunde det fan 
hjælpe at fætte ſaadan En til at være Konge. Tydſkerne 
vare dengang ligeſom de ere nu; for de kloede Naſe efter 
Danmark, og da nu Kongen var gammel, og Sonnen ilke 


duede, fan mente de, at nu ſkulde nok Landet komme til 


at høre dem til. Saa ſendte de Bud til den gamle Konz. 
Vermund, om han vilde afſtaae Landet med det Gode, 


ellers fulde han nok komme til det med det Onde; for 


Tydfkerne vare ogſaa ſtoragtige dengang, ligeſom de ere nu. 
Den gamle Konge vidſte knap, hvad han ſkulde ſvare; 
men faa var der en af de Danſke, ſom tog Ordet og ſagde, 
at han vilde ene ſlaaes med to af de villeſte Tydſkere, og 
derſom han faa vandt, faa ſkulde de Danſke have Seir; men, 
derſom han tabte, fan ſkulde Danmark hore Tydſkland til. 

„Hvem var det, der talte 2“ ſpurgte Kongen. 

„Det var Uffe, Din Son,“ ſvarede hans Folk. 

„Nei, det er umuligt, for han taler jo aldrig.“ 

Jo det var da ham, forſikkrede de alleſammen. Do 


| 
| 
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blev den gamle Konge faa glad, ſaa han var lige ved at 
fpringe i Veiret, og faa maatte da de tydffe Sendebud 
gane med den Beſked. Nu havde de nær aldrig faaet 
Vaaben til Uffe; for der var ingen Sværd, ſom kunde 
holde til ham, de knaldrede alleſammen, ſaaſnart han 
fvang dem; men faa havde hans Fader et gammelt, 
ruftent Sværd, ſom hed Skrap, og det ſkulde da være 
det bedſte af dem alle. Saa droge de da ned til en 
Holm i Eiderſtrommen, der ſkulde Kampen ſtage. Tydſkernes 
Her ſtod paa den ſondre Side af Floden, og den danfke 
Her ſtod paa den nordre. Kong Vermund ſatte ſig paa 
Kanten, lige ved Vandet. Han havde betankt, at han 
vilde ſtyrte ſig derned, hvis hans Son tabte; for han 
vilde ikke leve, naar Danmark ſkulde høre Tydſkerne til, 
Nu begyndte de da at ſlages derude paa Sen, og baade 
de Tydſke og de Danſke ſtode jo og fane til, ſom om de 
nylig havde faaet Sine. Det varede ikke leuge, for Uffe 
ſlog til en af Tydſkerne, faa han dode med det ſamme. 

„Hvad var det? Jeg ſyntes, jeg horte Skrap.“ 
udbrød den gamle Konge. 

„Ja,“ fvarede e det var le der 150 den 
ene Tydſker.“ 
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Da blev den. Gamle glad og flyttede fig lidt længere 
fra Bandet. Kort efter ramte Uffe den anden Tydſker og 
flakte ham midtad. a 

i 


„Der hørte jeg Skrap igjen,“ raabte Vermund. 
„Ja, nu har Din Son vundet Seir,“ ſparede Folket. 


AX 


21 


Og jaa raabte de Hurra, ſaa det kunde blive til noget; 
for nu havde Uffe frelſt det deilige gamle Danmark. 
poor blev faa ſiden BAGS og 8 godt for ſit Folk. 


Peder Nortoſts Alngdomsbedriſter 
(Fortalt af C. A. Thyregod). 


2. Peder Nortoft fanger en ſtor Rotte. 
Peders Fader kunde ſmede lidt ſom de fleſte Gaardmend 
der i Egnen paa den Tid. Man havde ogſaa en Smedie 
der ved Gaarden; men det var et usſelt Hul, der var 
gravet ind i en Bakkeſide. Der var helt morkt, naar der 
ö ikke oplyſtes fra Ilden i Esſen eller fra den aabne Dor. 
Da Peder var voxen og havde lært at ſmede, ſyntes han, 
det var rart at fane et lille Vindue ſat ind, og han fil 
ſig ogſaa et ſaadant engang af nogle omreiſende Glarmeſtre. 
| Nu manglede der en Karm, og den kunde han ſelv lave, 
"hvis han havde havt noget Vorktoi; thi lidt Snedkerarbeide 
kunde han ogſaa gjore. Saa tog han fig for en Sognedag 
i Julen at gage om til Snedkeren i Borup for med hans 
Verktsi at lave fig en Karm. Da han pan Henveien 
kom igjennem Løvlund Polle, var han derinde, og kom 
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da til at ſige, hvor han vilde hen. Det fik ſaa Mads 
Mollerſvend at vide, og han — det var ſart en faa ftært 

Karl kunde have en ſaadan Svaghed — han kunde m 
aldrig taale, at Peder Nortoft gik til Borup, Men ſelv 
gik han ogſaa i Dagens Lob derhen for at beſoge fin 
Moſter, der boede i Veſtergaarden. 

Da det blev Aften, havde Peder fin Karm færdig, 
og desuden havde han ffæftet- fig et Huggejern, en Syl 
og en Fil, for han lagde Bind paa lidt efter lidt at ſtaffe 
fig ſaadant Haandverkstoi, ſom en haandſnild Bonde ofte 

| kan have Brug for. Saa ſagde han Farvel til Snedkeren; 
i men han gik ikke hjem; for han vilde altid ſaa gjerne 
* ſnakke med Knud Bundgaards Karen. Det var nu nok 
| en Svaghed hos Mollerſpenden, at han ikke kunde taale, 
at Nogen og mindſt Peder Nortoft ſnakkede med Karen. 
Peder brod ſig imidlertid ikke om det, men gik ind til 
Knuds og ſad og ſnakkede med Karen og hendes Forældre 
til henimod Sengetid. Saa gik han; men nede ved Aaen 
traf han Mads, ſom der havde gaaet og ventet paa ham 
i længe og derfor var faa vred ſom en Tyoſker. 
„Herl“ ſagde han. „Jeg vil ſlages med Dig.“ 
Peder ſtod og betenkte fig lidt. Mollerſvenden var 


8 i . 1 2 i . 


Klemmen ont fig. 
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en jernſtark Karl; han felv. havde ogſaa gode Kræfter og 
ifær ſtor Smidighed; men han var ikke ovet i Slagsmaal 
og var naeſten vis paa, at Mads var hans Overmand. 
„Det er vel ikke Dit Alvor?“ ſagde han. „Hvad kunne 
vi have at ſlaaes om?“ 

„Du fkal ikke ſporge fan fremmed. Du veed det 
ligeſaa godt ſom jeg, og Du er for gron til at narre en 
gammel Rotte. — Lav Dig nu til; for nu ſkal Du 
have Prygl!“ 

„Vi kunde blive to om den Sag!“ ſparede Peder, 
idet han foer ind paa Mads og trykkede ham Vindues⸗ 
karnten ned over Hoved og Skuldre, fan. han ſtod med 


Oioerarmene trykket ind til Kroppen og kunde ikke frigjore 


ſig, fordi Karmen klemte, og Peder kunde let holde den 
paa ham, faa han hverken kunde fane den op eller ned. 
„Nu, bitte Mads! Nu ſidder Du alligevel fangen 
ſom en gammel Rotte i en Felde!“ ſagde Peder. 
Den Anden ſparede ikke, men rev og ſparkede om fig. 
Tilſidſt kaſtede han ſig ned paa Jorden, beſtandig dog med 
„Der er ogſaa Raad til en ſtedig Stud!“ ſagde 
Peder, der ledte i ſin Lomme med den Haand, han havde 
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fri. Han fandt fin Syl og ſtak dermed Mollerſvenden 
jaa ſmaat i Nakken. 

„Au!“ brolte Mads. „Vil Du ſlagte mig?“ 

„Nei, jeg vil bare prikke Dig. Reis Dig op, 
ellers prikker jeg Dig mere!“ 

Han reiſte fig, prøvede endnu engang. at fane Karmen 
af eller at brakke den iſtykker; men da det ikke lykkedes, | 
blev han helt tam. 

„Du har faaet Magten dennegang,“ ſagde han. 

„Du kunde godt have banket mig, mens jeg laae 
paa Jorden,” ; 

„Javiſt; men der er Ingenting forfømt. Jeg kan 
giere det endnu,” : 


„Nei. Lad mig nu fane Klemmen af, faa files vi 
ad ſom gode Venner.“ 


„Tvertimod! Du ffal kjent beholde Klemmen paa, 
og vi ville folges ad ſom gode Venner.“ 


å „Men jeg vil ikke følges med Dig. Jeg gaaer ikke 
af Stedet.“ z 


„Saa prikker jeg Dig.“ 
Mads gjorde gode Miner til ſlet Spil. De fulgtes 
ad. Peder holdt faſt i Karmen med den ene Haand og 
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havde Sylen i den anden. Endelig kunde de fee Møllen, 
hvor der var ſteerkt oplyft; for der var Julegilde den Aften. 
„Hvad mon alle disſe Folk ville ſige,“ ſagde Peder Nortoft, 
„naar de ſee Mollerſvenden i en Rottefelde?“ 

„Det er da vel aldrig din Mening, at Du vil have 
mig til at viſe mig for Folk i den Pynt?“ 

„Jo, det er endda, og det er ogſaa min Mening, 
at jeg vil tale et alvorligt Ord med Molleren; for han 
har flet ikke Lov til at lade ſaadan en ſtor Köter gane les.“ 

Men da de kom til Mollebroen, ſtandſede Mads. 
„Jeg gaaer ikke - længere ſaaledes, om det ſaa ſkal koſte 
Livet,” ſagde han. „Jeg har fulgtes tanlmodig med Dig, 
fordi Du vel ikke troede Dig ſikker for mig, hvis jeg kom 
los ude paa den vilde Mark, og fordi det var Aften, ſaa 
Ingen ſaae mig. Men nu ere vi ved Folk, og nu far 
der være en Ende paa det.“ 5 

„Ja, vil Du faa bede mig pænt om Forladelſe?“ 

„Det kan jeg ikke godt; men jeg vil love, at jeg 


aldrig med Villie ſkal fornærme Dig; for jeg vil huſke 


paa, at Du havde mig i Din Magt og dog egentlig 
ingen Fortrœed gjorde mig.“ 
8 fager Du da at vare fri!“ ſagde Peder og 


y 
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hjalp. ham at komme ud af Karmen. De rakte nu hinanden 
Haanden til Godnat, og fan ſkiltes de. Paa Hjemveien 
ſagde Peder til fig ſelv: „Det kunde ellers været morſomt 
nok at have viiſt Møllerens Fremmede, hvilken prægtig 
ſtor Torſt, jeg havde. fanget! — Aaja! Det ev dog bedre, 
ſom det er. Man fkal ikke volde Nogen Skam eller Skade, 
naar det ikke behoves.“ Saa gik han hjem, og han for⸗ 
talte ikke til Nogen, hvordan han hapde havpt den ſtore 
ſterke Mollerſpend i Klemme. Forſt mange Aar efter, da 
de engang traf hinanden, og der var Flere tilſtede, kom 
de til at tale ſammen om det og lee ad det Beggeto, og 
ſaaledes fik Folk det at vide. 

De vare aldrig Uvenner ſiden. Et Par Aar efter 
flyttede Knud Bundgaards Karen op til Nortoft og ble 
Peders Kone, faa kunde han ſnakke med hende fra Morgen 
til Aften, uden at Mollerſpenden fornuftigvis kunde have 
Noget derimod, og det lod ogſaa til, han helt var helbredet 
for fin Svaghed; thi nu brød. han. fig flet ikke om, om 
Peder Nortoft engang havde Aerinde til Borup. 
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Det fjerde Bud. 


Al Loven led fra Sinai 

Med Tordenrest i Bude ti, 

Dog iblandt dem der ikkun var 
Et eneste, som i sig bar 

guds Len alt her paa Jorden. 


Agt da nu dette Bud iser: 

„Ar villigt Fader, Moder kjær," 
Da skal det ogsaa gaae Dig vel, 
Og dagligt Brod Du faaer og Held 
Til hvad, Du foretager. 


Om Vinden i Stuen. 


Üde i den vide Verden gives der mange forſkjellige 
| Luftſtromninger, baade regelmesſige Pasfatvinde, færegne 
Lokalvinde og Hvirvelvinde og det er af ſtor Vigtighed 
at kjende dem, ifær for Somanden. Vi have nylig. hørt, 
hvor ſtor en SØdelæggelje disſe Luftftromminger have anrettet 
| paa den danſke O St. Thomas — ifær fordi de indtraf 
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paa en ufædvanlig Tid. Derfor ſeer Molleren eller 
Somanden allerforſt efter Vinden, naar han om Morgenen 
ſpringer ud af Koien. Veed han forſt fra hvad Kant det 
bleſer, ſaa veed han ogſaa, hvad han har at gjore. 
Men akkurat de ſamme Luftſtromninger kunne vi i det 
Smaa iagttage inde i vor Stue, og hvem der ikke giver 
Agt herpaa, kan i ſelve Varelſet paadrage fig — Snue 
og Tandpine, og det kan ſaamend være. ſlemt nok. 

Jeg vil derfor bede mine unge Venner, folge med 
mig paa en Opdagelſesreiſe; ſom videnſkabelige Redſkaber 


til Hjalp ved vore Jagttagelſer medtage vi — et Dun 
eller en Smule Vat. ETS 
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Det er aarle om Morgenen, den gryende Dag titter 

"| gjennem de frosne Ruder; - Kaffelovnen er endnu kold. 
Lade vi Dunet flyve i det kolde Verelſe, ſaa daler det 
lidt efter Lidt roligt ned paa Gulvet uden at tilkjende⸗ 
give nogenſomhelſt Luftſtromning. Der herſker altſaa 
Blikſtille. — Men nu legges der Ild i Kakkelovnen, 
og Brandet knittrer vel faa lyſtigt. Neppe ophedes 
Kakkelovnen, førend det begynder at lufte, i Stuen. 
Luften trindt om Kakkelovnen bliver varm, dens enkelte 
Dele udvide ſig, ligeſom Folk, der i Kulden ere rykkede 
nær ſammen, ryge fra. hverandre, ſaaſnart det- bliver dem 
for varmt. Den opvarmede Luft bliver lettere og ſtiger 
derfor tilveirs rundt om Kakkelovnen. Lade vi nu vort 
Dun flyve ved Siden ad Kakkelovnen, faa ſtiger det hurtigt 
op mod Loftet og ſoger hen mod Vinduet, hvor det daler 
jævnt nedad. Luftens Ligevægt i Stuen er altſaa bleven 
forſtyrret ved Kakkelovnens Varme. Holde vi Dunet — 
neede ved Gulvet — hen i Nærheden af Kakkelovnen, ſaa 
ſpadſerer det henimod denne og viſer os, at den kolde Luft, 
ſom fylder Stuens nederſte Del, rykker hen imod 
Kakkelovnen i ſamme Grad ſom den varme viger bort fra 
den oventil Denne lave folde Luftſtrem opſtager forſt 
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i Narheden af Kakkelovnen, og lidt efter Lidt trenge de 
fjernere Dele efter, medens den varme øvre Luftſtrom 
ogſaa forſt opſtager ved Kakkelovnen og faa rykker lngere 
og længere bort. Ligeſom Solen ſpreder ſine Straaler ud 
i alle Retninger, ſaaledes danner Kakkelovnen ogſaa det 
Midtpunkt, hvorfra de varme Luftſtromninger udgage 
oventil, og ſom de kolde Luftſtromninger ile henimod 
nedentil. 

Her have vi et noiagtigt Billede af de ſtorre Luft⸗ 
ſtromninger, ſaaledes ſom de herſke paa Jordens Overflade. 
Det Sted paa Jorden, ſom opvarmes meſt af Solen, 


træder iſtedenfor Kakkelovnen; de folde Polaregne ere de 


frosne Vinduer og Stuens kolde Ydrevægge. J de varme 

Lande — i Narheden af Atkvatoren — ſtiger den varme 
Luftſtrom forſt opad og farer derefter hen imod de tvende 
Poler, idet den lidt efter lidt ſenker ſig. Ligeledes ſtromme 
de tætte kjolige Luftmasſer til fra de kolde Egne for atter 
at tilveiebringe Ligevegt. 

Vi kunne forreſten godt tage Nytte af den herſkende 
Sydvind eller Samum ved Kakkelovnen og lade den drive 
de Konſtvcerker, ſom vi lave. Vi klippe nemlig en Slange 
ud af et Kortblad, ſom det er viiſt paa hosſtaaende Tegning, 
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hænge den med Halen paa en Strikke⸗ 


6 GES pind, ſom vi have ſtukket i et lille Bret 
% Des) ag ſtillet paa en Udkant af Kakkelovnen. 
| 9) Slangen dreier fig da beſtandig rundt, 
0 jo hedere Kakkelovnen er, deſto hurtigere 


gaaer det. Staaer den ſtille, faa giver 
Papireſlangen. den tilkjende, at Ilden er brændt ud og 
Kakkelovnen afkjolet. : 


Den dandſende Slange. Veirmollen. É 
Iſtedenfor ovenſtagende Papirſlange, kunne vi ogſaa 

lave en Veirmolle, idet vi fætte 4 lette Papirsvinger lidt 
ſtraat paa en lille Prop og lade Strikkepinden lobe paa 
et lille bitte Glasſkaar. For at bette ikke ffal falde 
igjennem Proppen, putte vi en Pennepoſe i den nederſte 
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Ende af Proppen. Hvem der beſidder ftørre Konſtfardighed 
kan iſtedenfor de ſimple Vinger lave Sommerfugle, Fugle, 
Engle o. ſ. v. af Kortpapir, eller ved Hjelp af en krum 


Mesſingtraad fætte Mænd, Dyr o. f. v. i Bevegelſe pan 
forſtjellige morſomme Maader. 


Gjæt! 


Ikke Eng og ikke Ager, 

Er jeg dog et Stykke Jord. 

Naar du Tusind. fra mig tager 

Har jeg havt alt Liv ombord. 
cl. r. 


Opløsningen pan Gaaden i Nr. 7. 
Kat'kismus. 


Så Bornebennen udkom 


mer med 2 Nr. om Maaneden og koſſer 


1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne og 
i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt pan Vemmetofte 
ved Rønnede. Bidrag betales med indtil 16 Rd. Arket. 


Dent 95 d. . Schultz. 


| (Fortalt af C. A. Thyregod). 


Om Harerne. 


For omtrent en Snes Aar ſiden var det engang en ſtreng 


ö Vinter. med langvarigt Sneleg. Sneen var jævnt. udbredt 

over Jorden og lage faa høit, at Harerne i Hedeegnen 
| Intet: kunde fane til Føden, og da det varede ſaa længe, 
bleve de magre og matte, faa vaffe Menneſker kunde lobe 


* 


—— — 
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dem op. Saaſnart man blev opmaerkſom paa det, blev 
der ordentlig Jagt; thi ſkjent de ſtakkels forſultne Dyr 
ikke havde meget Kjod paa Kroppen, vare de "dog. altid 
Noget værd, og desuden var det ſaadan en ſtor Fornoielje 
for en fodrap Karl eller Dreng at lobe omkap med den 
vevre Hare og omſider tage den med de bare Hænder. J 
et viſt Sogn dreves denne Jagt ſaavidt, at der paa en 
ſmuk ſolklar Vinterdag, blev indhentet og paa den Maade 
fanget 28 Harer, og det kom til at ſtage i Aviſen ſom 
en ſtor Markelighed, hvilket det da ogſaa var; thi Haren 
er jo et Dyr, man ellers ikke lettelig kommer tillivs paa 
flig Vis. 


EE 
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Der var jo intet Ondt deri; thi Vildtet paa Marken 
have Menneſkene Lov. til at fange, og at indhente det i 
Lob er en Idræt, ſom det for en Gangs Skyld var mor⸗ 
ſomt nok at øve. Alligevel var der i ſamme Tid og 


ſamme Egn en Mand, der tog det med Harerne paa en 


anden Maade. Gud havde velſignet ham med temmelig 
megen Velſtand. Han ſkjonnede ogſaa paa det og havde 
altid været meget godgjorende mod trængende Medmenneſker. 
Men ogſaa for Markens vilde Dyr havde han Hjerte, og 
da han mærkede, de lede faa megen Nod, lod han hver 
| Aften en Havrefjærv henlægge paa Sneen udenfor fin Gaard. 
Det gjorde han ikke, for at det ffulde være en Lokkemad, 
hvorved han vilde ſkyde Vildtet, heller ikke for at frede det, 
nat der ſiden kunde være. Noget at jage efter — han var 
flet ikte Jæger —; men fordi han havde Medynk med de 
nødlidende Skabninger. Det blev han ſaa ved med, ſaa⸗ 
længe Froſten varede, og mangen. Morgen ſtod han op i 


Daggryet og fornoiede fig ved fra fit Vindue at ſee paa, 
"hvorledes Harer og Agerhons i broderligt Samkvem pillede: 
Straa og Havrekorn op af den Almisſe, han havde givet dem. 
| Jeg gad nok været med blandt de Karle og Drenge, 
der paa deres rappe Ben indhentede Martens flygtigſte 


EG rdr 


36 
Vildt; men hellere gad jeg dog været hin Mand, der 
forbarmede ſig over de ſultne Dyr og meddelte dem af 
fin Overflodighed, indtil deres Trengſelstid var omme, 


Gammelt og Nyt. 
(Af Anton Nielſen). 


II. Nyt. 

3 Sagnet om Uffe er en gammel Hiſtorie, og dog er 
der ſkeet noget ligeſaadan for en Snes Aar ſiden. Da 
var der en Konge her i Danmark, ſom ogſaa var blind; 
men det var jo ikke paa de rigtige Sine. Jeg falder ham 
blind, fordi han ikke kunde fee, hvad der var til Gavn 
for hans Folk. Men ellers var hau meget klog og lærd, 
og Folk de mente, at naar vi bare kunde beholde ham 
altid, fan havde det ingen Nod. Derimod havde han en 
Son, ſom ſkulde arve Riget efter ham, og de Danſte 


gruede for, hvad. det ſkulde blive til, naar Frederik blev . 


Konge, fan mente de da, at det vilde gage rent galt. For 
. denne Kongeſon, han var paa en Maade ligeſom Uffe, 


han tog ſig heller ikke af nogen Ting, og det fane ud, 
ligeſom han brød fig kun om Narreſtreger, endda han 
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havde naaet Mandomsalderen. Gaa døde da hans Fader, 
og Tydſkerne, de vare nok ikke ſene med at benytte ſig af 


Leiligheden. Nu fulde de nok fane Danmark, mente de, 


nu, da der var kommet ſaadan en daarlig Konge; men de 
vilde komme lidt pænt med det, og ſaa forlangte de førft 
bare et lille Stykke, og det var Sonderjylland. Men 
Kong Frederik ſvarede fort og godt; „Det ſkal ei ſtee!“ 
Disſe Ord klang over hele Landet, og Folk tenkte: „Det 
var godt ſagt; han er nok ikke faa tosſet endda.“ Og 
faa ſamlede han fine. Soldater i en Fart og bad dem om 
at flane for Danmark. Han havde vel ſagtens gerne felv 
gaaet med; men det kunde nu ikke gage an; for vi kunde 
ikke undvære ham. Og faa flog da vore Soldater et 
drabeligt Slag pan Tydſkerne ovre ved Frederits, de floge 


ligeſom Uffe for Konge og Fedreland. Og Folket, ſom 


neſten havbe tabt Modet, de ſagde: „Der horte vi Sfræp.” 


Saa ſloge vore Folk nok et Slag ved Idſted, og de Danſke 
"tænkte: „der horte vi Skrap igjen!” og fan bleve be faa 
glade over den Konge, der kunde fane Soldaterne til at 


ſlaae ſaadanne djærve Slag. 


Men inden Krigen brød ud havde han givet de Danſke 


Friheden. Naar man er i Tvang, ſaa er det jo faa 


— 
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deiligt at flippe fri, det vide alle Bornene godt, det vide 
ogſaa Kong Frederik, derfor gav han de Danſke al den 
Frihed, de vilde have, og forlangte kun, at der ſkulde 
være en Orden paa Alting. Og ligeſom nu ſmaa Bom 
trives bedre, naar de ere fri, end naar de ere i Svob og 
Tvang, ſaa trivedes alle Ting ſaa yndigt her i Danmark 
under Friheden. Kong Frederik var ſtille og fpagfærdig 
ligeſom Uffe, Han forſtod ikke at gjore Spreld, og han 
brugte ikke mange Ord; men naar han ſagde Noget, faa 
var der Fynd i det, og man kunde høre, det kom fra 
Fpertet. Alt det Danſke og det Javne, det elſkede han; 
men hvad der var Tydſk og Fornemt, det kunde han ikke 
bruge. Der blev ſunget om ham: 

Naar Kongen gaaer med Bonden, 

Da gronnes Bøgelunden. — 

Kong Frederik den Danske 

Paa Dig vi stole ganske. 

Og hans Navn ſkal aldrig glemmes, ſaalenge Bogen 

har Blade og Fuglen har Sang. 
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Aftensang. 
Dagens Lys bag Skoven svandt, 
Dagens Liv og Lyst er svunden, 
Mild og blid er Aftenstunden, 
Fred og Hvile Sjælen fandt. 


Klart i Natten Maanen staaer, 
Stjerners Hær omkring den funkle, 
Den med Mørkets dybe Dunkle 
Fremad over Jorden gaaer. 


Mange slumre glade ind, 
Vækkes op igjen. med Sorgen 
Før den friske lyse Morgen 
Blegnet er saamangen Kind. 


Hvad der skeer paa Jorderig 
Seer Gud Faders lyse Øie, 

Seer hvad Ondt og Godt vi døie, 
Seer i Natten ogsaa mig. 
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Lukke vil mit trætte Øie. 

Fan vil vaage i det Heie, 

eg Kjærlig tage mig i Favn, 
M. Andersen. 


ig 
| SER Derfor jeg i Jesu Navn 
| 
| 


i: 5 7 

5 Skrederens Gienvand. 

3 2 ( Fortalt af N. C. Rom). 

0 Sy ; 8 ; ; 

| At en Sfræder har daarlige Dine, er juſt ikke faa merkeligt, 


hg det er ligeſaalidt merkeligt, at han bruger „Dienvand“ 
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til dem, naar han har dem. Alligevel er det en lille 
pudſig Hiſtorie om en Skraders daarlige Sine og hans 
Dienvand, jeg vil fortælle, og Hiſtorien har det Fortrin 
fremfor mange andre, at deu virkelig er pasſeret. 

Det var en flink flittig Skreder etſteds i Jylland, ſom 
ſtod tidlig op, gik ſent iſeng og forreſten meſt gik om 
blandt Folk og ſyede i deres Hjem. Om det var deraf, 
at Dinene bleve ſyge, ſkal jeg lade være uſagt; men da 
han jo gjerne onſkede dem raſke igjen, faa gik han ind paa 
Apotheket i Nærheden og kjobte fig en lille Flaſke „Oienvand.“ 
Heri ſkulde han Morgen og Aften dyppe fin Pegefinger 
og gnide godt dermed omkring de lukkede Sienlaag. Dette 
pasſede han ogſaa regelmesſigt at gjøre en kort Tid. 
En Aften kom han ſent hjem fra Gaarden, hvor han 
Mede, kledte fig af, ſlukkede Lyſet og vilde iſeng. Saa 
kom han idetſamme i Tanker om, at han havde glemt at 
bade Dinene med fit Sienvand. Da han var en akurat 
Mand, kunde han imidlertid meget godt finde Flaſken i 
Morke henne i det lille Hjerneſkab, der hang paa Veggen. 


Han tog den ud og gned ſom ſedvanligt godt rundt oem 


begge Sinene; det ſped, men maaſkee bare Sinene daarligere 
end ſedvanligt, og ſaa kunde det godt ſvie en Smule. 
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Søvnig lagde han ſig tilſengs og ſov faa født, ſom en 
træt: Arbeider kan ſove. 

Det var om Vinteren. Tidligt og i Morke ſtod han 

op; han havde meget travlt — det have Skradere altid 

— og vilde gjerne i Dagbrakningen være i Gaarden, hvor 

han ſyede, og der var et godt Stykke Vei dertil. Da 

han kom ind ad Doren var det bleven lyſt, og Gaardens 

Folk ſadde eller ſtode alleſammen om Davrebordet og 

fangede til Fadet. „En god Morgen!“ ſiger Skraderen. 

„Tak og velkommen!“ ſpares ſtrax; men i ſamme Oieblik 

briſte de Alle, bande Store og Smaa, i en fkraldende | 

Latter ved Synet af Sfræderen. En ſaadan Modtagelſe 
| havde han aldrig for faaet i ſine Dage, faa han blev 
i ftanende midt i Stuen med et heiſt forundret Anſigt — 
hele Anſigtet udgjorde et langt Sporgsmaalstegn! Ved at 
. fee dette blev Latteren endnu ſteerkere, Skeerne bleve kaſtede 
paa Bordet, Folkene fik næften Krampe i Maven og 
TITaaarer i Oinene af uſtandſelig Latter. „Hvad gaaer der 

dog af Jer idag!“ udbryder endelig Skrederen. Ingen 

! 8 
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kan ſpare ham ſtrax. Men nu blev Skrederen vred for 
SE Alvor; det var for grovt ſaaledes at gjøre Nar ad en 
ſtikkelig Mand — og at det var ham, de grinte af, det 
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var tydeligt. „Men er Du da blevet taabelig, ſom Du 
ſkaber Dig?“ faner endelig En Luft nok til at ſporge ham. 
„Det er nok ſnarere Jer, ſom ere taabelige,“ ſparer han 
vredt. J fkabe Jer jo alleſammen, ſom J vare gale; hvad 
er her vel at grine ad? J have vel feet mig for?“ 
Under et nyt Latterudbrud rakte man ham et Speil; 
men da han fane. fit eget Anſigt deri, vidſte han neſten 
ikke, om han fulde lee eller græde; thi i Speilet ſtirrede 
hans egne forfærdede Sine ham imode indfattede i — de 
deiligſte purpurrode Ringe, man kunde tœenke fig, medens 
purpurfarvede Taarer ſyntes at have lobet ned ad hans 
Kinder efterladende gloende rode Striber. Arrig og ergerlig 
blev han, men hans Udſeende var faa inderlig komiſk, at 
han felu kunde lee med, da den forſte Forſkrakkelſe havde 
lagt ſig, iſer da hans undelige rode Pegefingre robede 


Gjerningsmanden og overbeviſte ham om, at han i Morket 


forrige Aften havde forvexlet fit Sienvand med en lille 
Flaffe rødt. Anilin eller Magentarodt, ſom han gjemte i 


ſamme Skab. Men det varede lenge, inden han fik ſkuret 
de rode Briller af igjen; thi han erfarede til fin Wrgrelſe, 
at Anilinen, „den er ægte". y FED 
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Den kloge Kone. 


Der var en Mand, ſom havde overanſtrengt ſig ved 
Studering og Nattevaagen, faa at han havde paadraget 
fig en haardnakket Sovnloshed. Samme Mand var ikke 
alene en lerd, man opſaa en rig Mand, ſom ikke undlod 
at prove ethvert Middel. Man raadte ham til at reiſe 
til et andet Klima. Dette gjorde han; men det var altid 
ligegalt. Legerne vifte ham ſnart herhen, ſnart derhen, 
ſnart til et tørt og ſnart til et fugtigt Klima. Han var 
i Italien — LSgypten var ikke rigtigt kommen i Mode 
endnu dengang — han var i Sveits, i England, i Sverrig 
og i Rusland, dog ligelidt hjalp det, og jaa kom han da 
tilbage til Danmark igjen uden noget Haab om nogenſinde 
gat komme fig, Da ſik han at høre om den kloge Kone i 
Tjornehoved. Han reiſte da oieblikkelig derhen. Hun 
følte hans Puls, beſaae hans Tunge, ſpurgte om hans 
Appetit, og hendes hele Maade at vare paa indgjed ham 
ſtrax den ſtorſte Tillid. Endelig ſagde hun: Det glæder 
mig at kunne fvrſikkre Dem, at jeg ikke alene noiagtig 


veed, hvad De feiler; men jeg kan ogſag fuldſtendig hel: /. 


45 


brede Dem. Nu bandt hun et ſmalt rødt Baand om 
hans venſtre Haandled og gav ham en lille Ake med 3 
ſmaa Piller i. Han ſkulde nu. bløde en lille Benſke — en 
„Saltſke — og derpaa tage en Pille hver Søndag Aften 
forend han gik tilſengs. 

Den lærde Mand ventede utaalmodigt paa Soudag 
Aften, for at han kunde prøve Pillens Kraft. Han blodte 
Skeen, lagde en Pille paa, og tog den ſaaledes anordnings⸗ 
mesſigt ind. Kort derefter faldt han i en ſtyrkende Søvn; 
ſnorkede trods Nogen og vaagnede langt op ad Mandag 
Formiddag friſk og ſund. Hvem var nu luykkeligere end 
den rige Mand. Hele Verden, hans Bøger ikke at for⸗ 
glemme, ſmilede atter venligt til ham. Han ſendte en af 
de forſte Dage i Ugen en Takſigelſesſkrivelſe til den kloge 
Kone tilligemed en ſtor Sum Penge. Neſte Søndag, da 
han ſkulde til at tage den anden Pille og vilde bløde Skeen, 
opdagede han til ſin Forbauſelſe, at Pillen fra forrige 
Sondag endnu hang ved Skeen. Forſt blev han unægtelig ö 
lidt lang i Anſigtet, ved denne Opdagelſe; men ſenere 
troſtede han ſig dog med, at om end Pillen ikke havde 
helbredt ham, jaa havde Troen dog gjort det, og for at 
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være endmere vis i fin Sag ſlugte han nu alle 3 Piller 


paa engang. 


Stovlepudſeren og hans Kammerak. 
(Efter det Franſke.) 


En engelſk Officer, ſom opholdt fig i Paris, gik en 
Dag over en af de Broer, der fore over Seinen, da kom 
der en ſtor ſnavſet Puddelhnnd rendende lige hen imod 
ham, faa han fik fine. ſpeilblanke Støvler tilſolede. Dette 
var naturligvis ærgerligt; men Ulykken var dog ikke fan 
ſtor; thi lige i Nærheden havde en offentlig Skopudſer 
opſlaaet fit Stade. Officeren gik da hen til Skopudſeren 
og fik fine Støvler blankede for en Ubetydelighed. Samme 
lille Tildragelſe gjentog ſig imidlertid flere Gange i Lobet 
i af nogle Dage, ſaa at det vakte Officerens Opmerkſomhed, 
boorfor han i Fraſtand iagttog. Hunden. Han jane da, 
hvorledes. den væltede fig i Dyndet ved Flodbredden og 
derrpaa ſpeidede efter ſaadanne Perſoner, ſom kom forbi 
i med velpudſede Støvler, Fik den endelig Sie paa En, 
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fan ſprang den hen imod ham, gned fig op ad ham og 
ſmudſkede hans Fodtoi. Da Officeren endvidere opdagede, 
at Hunden tilhørte Skopudſeren, gik han hen til denne 
og bebreidede ham hans Opforſel. Manden blev førft 
forlegen, men tilſtod dog ſnart, at han — da han af 
Mangel paa Arbeide var nærved at doe af Sult — havde 
lært Hunden denne Lift for at forffaffe fig Kunder. Bed 
denne Forklaring vandt Hunden endmere Englenderens 
Interesſe, ſom undrede fig ſerdeles over dens Skarpſindighed, 
og — ſtjont Stovlepolereren nødig vilde ſkille fig ved fin 
Kammerat, Stovleſpolereren — kjobte Officeren dog Hunden 
til en hoi Pris og bragte den med ſig til England. Her 
holdt han den bunden nogen Tid, ſorgede omhyggeligt for 
dens Forpleining og troede nu, at der ikke var nogen Fare 
for, at Hunden ſkulde lobe fin Vei. Han lod den da 
flippe los. Det forſte Par Dage holdt Hunden fig i 
Nærheden af Huſet, men en ſljon Dag var den ſporlos 
forſvundet, og fjorten Dage efter fane man den after paa 
Seinebroen ifærd med at indhente det Forſomte ved forøget 
Virkſomhed. 1 
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Opgabe. 
; Mine ſmaa Bern ville gjerne 
bruge min Papirſax til at 
klippe med, naar de kunne 
faae fat paa den; men da den 
er et farligt Vaaben i en 
Barnehaand, faa har jeg hængt 
den op i en Snor, ſom er 
faſtgjort pan et Som, ſaalebes 
ſom hosſtaaende Tegning viſer. 


oppe, at de ikke kunne naae 


Det, ſelv om de klattre op paa en Stol, og dog havde min 


eldſte Datter forleden Dag løft Saxen fra Snoren uden 
at ribe Semmet ud eller ſtjcere Snoren over. "Hvem kan 


gere hende det efter? 


Bornebennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles pan Poſthuſet, i Bogladerne og 


1 Partier fan mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt pan Vemmetofte 
bed Ronnede. Bidrag betales med indtil 16 Rd. Arlet. 


Lehrt 958 g. $: Schultz. 


Sømmet er anbragt faa høit . 


Nr. 4. | Adgivet ved en Skolclærer, II. Aargang. 


Eiler og hans Lykkeſkilling. 
(Fortælling af C. A. Thyregod.) 


1. Hvorledes Eiler fit. Skillingen. 


Han var ti Aar gammel og havde hverken Fader eller 
Moder; men Mads paa Simmelshede var lidt i Sleegt 
med ham, og Mads og Elſe vare gamle, barnloſe Folk, 
og de toge ham til fig. Han havde det godt; men han FOER 
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ſtulde gjøre Gavn for Føden, og om Sommerdagen vogte 
Faarene i Heden. Der gik han da og tosſede og fane 


mere tosſet ud end han var. Ikke ret Meget larte han; 


thi Mads og Elſe kunde hverken laſe eller ſkrive, og i den 
Tid brod andre Folk fig ikke om, at et fattigt Barn fil 
lært Noget. Han gik da og havde fine egne Tanker om 
den deilige blaa Himmel med de gyldne Aftenſkyer og om 
de yndige ſmaa roſenrode Blomſter paa Lyngen. Om 
Morgenen græd han ſommetider, fordi han nu en hel 
Dag ſtulde være fan ene mellem Faar og Larker og 
Hugorme, og faa ſyntes han, Heden græd med ham; thi 


idet han gik, ſtrog hans Treſko Duggen af Lyngen, ſaa 


den faldt til Jorden ſom Taarer. Brod ſaa Morgenſolen 
frem og lod ſine Straaler ſpille i Duggen, var det, ſom 
Egnen ſmilte til ham, og ſaa maatte han ogſaa ſmile, ja 
undertiden lee hoit, og endda kunde hans Kind endnu 
bære vaad af. Taarer. 

Naar Efteraaret kom og Aftnerne bleve lange, ſkulde 
han ſtrikke om Aftenen, det havde Elſe lert ham, for det 
forſtod hun bedſt. Man ſad da omkring Arnen, hvorpaa 
Lyſeklynen brendte. Mads ſad ligefor Ilden, Elſe og 
Eiler hver i fin Arnekrog, og de ſtrikkede alleſammen. 
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Men ſommetider ſtandſede Elſe med Strikningen og lod 
ſit Hoved ſynke langſomt, indtil hun med Et gav et dybt 
Nik og fan pludſeligt igjen rettede Nakken og fane ſig om 
med et Par ſtore forundrede Sine. Hun havde da været 
iferd med at ſove, og det vidſte baade Manden og Drengen 
godt; men de talte aldrig om det, for det kunde hun ikke 
lide, og de holdt af Husfred. ; 
En Aften havde hun nikket lenge; men faa fik hun 


ogſaa Sinene op i en Fart, og de ſage mere forundrede 


ud end nogenſinde; thi der lod Fodtrin udenfor, og det 
var naſten uhort, at der kom Fremmede om Aftenen. 
Nu kom der virkelig en Fremmed; det var en ung velkledt 


Spend. Han bod: „Gudsfred i Stuen!“ og hans 
Tungemaal var fint og fornemt. Det var da intet Under, 


at Huſets Folk gloede pan ham, faa bande Sine og Mund 
vare ner ved at gage aflave. 

„Jeg er faret vild,“ ſagde den Fremmede, „og da 
jeg jane Huſet, gik jeg hid, for jeg tenkte nok, her boede 
en brav Bonde, ſom enten vilde laane Hus eller viſe Vei.“ 


| „Heromkring er ſnart ingen Bei,” ſagde Mads. 
„Husly kunde Du vel fane, men Leiligheden er maadelig.“ 
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„Men kunde jeg ikke fane en Veiviſer med, til jeg 
naaede Landeveien efter Borris?” 

„Ikke godt," lod Svaret, „for jeg har ikke andre 
Karlfolk end mig ſelv, og jeg er gammel og ſtivbenet.“ 

„Det var ſlemt! Men der ſidder jo en lille Fyr 
med et Par Ben jaa raſke, at han har fin Nod med at 
holde dem ſtille.“ 

„Ham! Eilerꝰ“ 

„Ja, ham! Saa Du hedder Eiler. Kunde Du ikke 
folge med ſom Veiviſer? Du er vel godt kjendt paa 
Heden, og jeg vilde da nodig troe, Du var bange.“ 

„Nei, jeg er ikke bange.“ 


„Seer vi det! Og jeg vil give Dig en kjon blank 


Skilling for Din Umage.“ 


„Ja, fan vil jeg nok folge med, hvis jeg ellers maa,” 
ſagde Eiler. ; 


Han fik da Lov til det; men forſt fulde den 


Fremmede tilbords, og han var en Karl til at bruge 


Munden, enten det gjaldt om at ſpiſe eller ſnakke. 


Blandt Andet fortalte han, at han var Student, og var 


paa Bei til at beſoge fine Forældre, der boede ude ved 
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Veſterhavet. Snart havde han endt fit Maaltid, og ſaa 
tog han Ciler ved Haandert, og de traf af med hinanden. 

Det var en ſmuk, ſtjernelys Aften, og ſom de gik, 
kom Studenten til at tale om Planeter og Stijernebilleder 
og ſpurgte, om Drengen kjendte Navn paa Nogen af dem. 
Nei, han gjorde ikke. Han vidſte intet Andet om Stjernerne, 
end at de vare Lamper i Guds Hoieloftsſal, — Ja den 
Biden var ogſaa god nok, mente Studenten, og ſaa 
begyndte han at tale om Herren, der har Himlen til 
Throne og Jorden til Fodfkammel, og ſom har fkabt det 
Alt i ſin inderlige Godhed og holder det i ſin beſtemte 
Orden ligefra den pregtige luende Sol til Regnbuen, 
der kun er et Syn, ſom fremkommer ved at Solſtraaler 
og Regndraaber modes, og dog er fan underfuld deilig. 
Ja han talte om mange Ting. Eiler forſtod det juſt ikke 
Altſammen; men dog tyktes det ham, at han aldrig havde 
hort Noget faa ſmukt og klogt. Et Par Timer ſpandt 
ſom Ingenting, og Eiler var helt forundret over, at man 
ſaa ſnart naaede Landeveien. 

„Nu ſkal Du have faa mange Tak, min lille Ven!“ 
ſagde Studenten idet han tog i Lommen. 
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„Jeg vil ingen Tak have, og det kan ogſaa være det 
Samme med Skillingen,“ ſagde Eiler. 

„Men det ſiger jeg ikke, for jeg har lovet Dig den. 
Et Løfte er en Gjæld, og en Gjæld ſkal betales. Jeg 
vilde gjerne give Dig en ſtor Skilling; men jeg har ikke 
Overflodighed af det Slags Bohave, jan Du fager at 
tage tiltakke med en lille. — Jeg troer endog det var 
min Lykkeſkilling, jeg fif i Haanden! Nu, Du faaer at 
fane den alligevel; Verſaagod!“ 

„Tak! Er det en Lykkeſkilling?“ 

„Jeg har kaldt den ſaa; men det er bare Tosſeri, 


ſom Du ikke ſkal bryde Dig om. Godnat: min Dreng! 


Vorherre være i Din Færd, faa vil Du altid have ſaa⸗ 
megen Lykke, ſom Du har godt af.“ Dermed gik han, 
og Eiler ſtyndte fig ad den modſatte Kant til ſit Hjem. 
Neſte Morgen maatte han fortælle om fin Nattevandring, 
og han fremviſte da Skillingen. „En deilig Lykkefkilling!“ 
loe Mads. „Det er en gammel Otteſkilling og var Lidt 
nok for faa lang en Vandring, Men Noget er bedre end 
Intet, ſom Spillemanden ſagde, da han. fil et Srefigen. — 
Nu er der ſnart Marked i Omme, og faa maa Du komme 
med derover og kjobe for Skillingen, hvad Du vil.“ 
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Det, ſyntes Drengen, var deiligt, og nu drev han ud med 

Faarene; men Skillingen tog han med og fremtog og 
betragtede den vel de hundrede Gange. Aldrig i ſine Dage 
havde han feet faa. mange Penge. Saa morede han ſig 
med at kaſte den fra fig iblinde og fan ſoge den op for 
ret levende at foreſtille fig, hvor glad han vilde blive, hvis 
han engang ſkulde ſlumpe til at finde en Otteſkilling i 
Heden. Dog det var næv gaaet galt; thi den blev borte 
for Alvor, og han græd: meget, inden han endelig fandt 
den. Nu gjemte han den omhyggeligt, men maatte af og 
til fole efter, om den ikke var kroben ovenud af Lommen. 
Siden tænfte han paa Markedet, og det tenkte han paa 
mange Gange hver Dag, og tilſidſt talte han Timerne 
dertil. Endelig oprandt Timen, og han traſkede af med 
fin Lykkeſkilling i Lommen, og var faſt beſtemt paa ikke at 
bringe den tilbage igjen. Dog havde han ingen Tanke 
om, hvad han vilde. fjøbe; thi han vidſte ikke hvilke 
Herligheder, der var at fane paa et Marked. 


56 


Om Vinden i Stuen. 


Derſom Stuen var et fuldſtendig lufttet Rum, ſaa kunde 


der ikke være Tale om andre Luftſtromninger end de io 


nævnte, ligeſom der regelmesſigt kun vilde bleſe to Vinde 


hen over Jorden, derſom den var en glat Kugle, ſom altid 


havde de ſamme Aarstider. Der er imidlertid utallige. fine 
Spræffer og Aabninger ved Vinduer og Dore, ſom — 
ſtjont de neppe ere ſynlige for Diet, dog lade Luften fane 


| 


fri Gjennemfart. Derſom Varelſet netop har ſamme i 
Varmegrad ſom Luften udenfor, faa er der ingen Lufttrek 


ved Vinduer og Dore; men et ſaadank Tilfælde indtræder 
kun ſjeldent. Fordetmeſte er det varmere i det ophedede 
Verelſe end udenfor, og om Sommeren ſoge vi at holde 
det kjoligere. Der pleier altſaa at være Forſkjel i Tæthed 
og Tyngde pan Luften i Varelſet og Luften udenfor; men 
begge ſoge da beſtandigt at blande ſig med hinanden for 
ſaaledes at gjenoprette den forſtyrrede Ligevægt. Denne 
Beſtrabelſe er faa meget hæftigere, jo ſtorre Forſtjellen er 
paa Varmen og Luftens Tæthed. 

For at viſe os dette, tager Fader et brændende Lys 
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i Haanden og fører os hen til Stuedøren, ſom han aabner 
paa Klem. Han fætter Lyſet nede ved Dørtærffelen og 
fe, Flammen ſlaaer hæftigt tilbage ind i Stuen. Selv 
uden bie? af Dunet: kunne vi marke en ſterk fold 
Luftſtrom, ſom nede ved Gulvet trænger 
ind i Stuen og gaaer langs hen med 
Fodpanelet. Holdes Lyſet overſt oppe 
ved den aabnede Dor, faa flaner Flammen 
udad og viſer os, hvorledes den varme 
Luft ſmutter ud af Stuen. Stille vi 
Lyſet derimod i Midten af Aabningen — 
altſaa midt imellem den folde indadgagende 
og den varme udadgagende Luftſtrem, 

1 jaa brænder Lyſet med rolig Flamme 
og viſer 8, 8, at her er „Blikſtille“. Saaledes ligger der 
ogſaa Egne pan Jorden imellem de forſkjellige Luftſtrom⸗ 
ninger, hvor der er „Blikſtille“. — Engang imellem raſe 
de haftigſte Hvirvelvinde rigtignok her, hvorpaa vi da 
ogſaa ofte have et Exempel i Stuen i den 1 
Trokvind. 


ſaa blaſer det meget haftigt ind, naar man aabner et 


Er det meget varmt i Stuen og meget kolbt ubenfor, 


i 


Vindue eller en Dor; men derſom man uheldigvis kommer 


til at aabne to modſatte Vinduer eller Dore, faa opnager 


den voldſomt indtrængende Luftſtrom fin hoieſte Kraft, fag 
at den river Vinduer og Dore op, naar de ikke ere rigtig 
godt lukkede, eller den ſmakker dem i, faa Ruderne klirre, 
og den, ſom er udſat for en ſaadan Hvirvelvind eller 
Lufttrak i Stuen, kan let paadrage fig en ſlem Forkjoleſe 

Det er noget helt andet at arbeide fig frem imod 
Vinden ude i det Frie, naar man er forſynet med gode 
Kleder, end at udſatte fig. for Trakvind, naar man ſidder 


ſtille i ſit Varelſe eller vel endog ligger og ſover. 


Derfor bor vi vel vogte os for Trek. 


Fra en Reise paa Heden. 
Kom med til Toppen af Dagbjerg-Daas, 
naar vildt det fra Vesten stormer! 
Rundt om der reiser sig Aas ved Aas 
i Skjenhedens dristigste Former. 
I Dalen grennes den merke Eg, 


| 
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af Gruben udrulles den hvide Bleg“), 
og Bækken ruller paa Sandet. 


Kom did, hvor dybt mellem Sletter graa 
og mellem de gyngende Moser 

sig vugger saa smukt paa den stride Aa 
de snehvide Nøkkeroser! 

Hør Pigen synge sin jævne Sang 
vemodigt, klangfuldt til Leens Klang 
mens Hjeilen fleiter paa Heden! 


Kom med, hvor Blaabjerg har reist sin Top, ON 
en Kœmge blandt Klitter hvide! 

Hor Bølgen slaae høit mod Kysten op, 

saa det droner langs Jyllands Side. 

Da vil Du næppe Dig undre paa, 

at heit jeg elsker min Hede graa 

og Havets vældige Stemme. 


„) „Bleg“ kaldes Kalkstenen fra Dagbjerg Gruber. 


i 4 60 . | 
Den liden Lyngblomst, den er saa smuk 
og dog saa bly og beskeden 
og Vinden drager saa ømt et Suk 
alt paa sin Flugt over Heden 
og Guldet svulmer paa Gyvelgren 
og Himlen hvælver sig klar og ren 
og yndeligt Lærken synger. 


C. A. Thyregod. 


Hvorledes En døde fo Gange. 


Der var for mange Herrens Aar ſiden ovre i Haderslev 
en Skarpretter, Bøddel eller Meſtermand, hvad vi nu ville 
falde ham, font forſtod paa en ganſke eiendommelig Maade 
at erpedere Folk ud af Verden. De behovede hverken at 
lægge Hovedet pan en Blok eller fætte fig paa en Stol 
med tilbundne Sine. Nei! Han gjorde det af med dem 
i paa ſtagende Fod. Med vældig Kraft og ridderlig Smidig⸗ | 
| hed ſvang han Boddelexen, der var ſaa ſkarp ſom en 
Brarberkniv. Som et Lyn foer den hvinende gjennem 
Kied og Ben og fkilte Hovedet fra Kroppen, og det faa 
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pænt, at man ikke ſkulde ſige, Manden var henrettet, 
derſom ikke den blodige Stribe rundt om Halſen havde 
vidnet derom; for Hovedet trillede ingenlunde bort fra 


Kroppen, men blev kjont ſiddende paa Halſen. 


Nu hændte det fig en Dag, at en ſtakkels Matros, 
ſom i Fuldſkab var kommen for Skade og havde jaget fin 


Lommekniv i en Kammerat, faa han døde af det, ſkulde 


henrettes. Han blev da efter gammel. Sadvane flæbt hen 
til Skafottet pan en Oxehud af Boddelens Spende, ſom 


havde islandſke Vanter paa med to Tommelfingre i; for 


det var midt om Vinteren og ſaa bidende koldt den Dag, 
at ſelb de Aeldſte neppe kunde mindes en ſaa klingrende 


Froſt. 


| Skafottet; men de tabte bande Mund og Mæle, da den 


Matroſen ventede ikke loeenge pan Dodshugget. 
Boddelen ſvang Oren, og i et Nu var Dommen fuldbyrdet. 


Saa ſprang Svendene til og vilde ſkaffe den døde. Matros" 


bort paa Oxehuden for at putte ham ned i Jorden under 


henrettede Matros loe dem lige op-i Øinene og ffjældte 


den beromte Meſtermand ud for en Pjalt og en daarlig 


Makker, der ikke bedre forſtod ſit Kram. Sagen var 


nemlig den — Hovedet var ſtrax frusſet faſt igjen og 


Matroſen var lyslevende endnu og ffyndte fig nu at 
benytte den almindelige Forvirring til at rende ned ad 
Stigen. Her modtoges han med almindelig Jubel af ſine 
Kammerater, ſom lodſede ham ned i en Kjalderſtue, for at 
han kunde fage et Glas varm Punſch ovenpaa den For— 
ſtrekkelſe. Det varede heller ikke længe, førend der ſtod 


en dampende Bolle Punſch paa Bordet. Glasſene bleve 


fyldte og den Gjenopſtandne indtog Haderspladſen i 
Leneſtolen ved den varme Kakkelovn. Han drak omkaps 
med fine Kammerater, havde allerede tomt tre ſtore Glas 
og var netop i Begreb med at helde det fjerde i Halſen, 
da han pludſelig kom til at nyſe, og det faa galt, at 


Hovedet rog af Halſen og ned pan det fyldte Glas, ſom 


han ſtod med i Haanden, ſaa at baade Hoved og Glas 
trillede ind under Bordet til ſtor Forbauſelſe for haus 
Kammerater. Men nu havde de halvfulde Matroſer ikke 
Stunder til at tage ſig af ſaadanne Bagateller, ifær da 
der endnu var noget i Bollen. Men Værten ſendte i al 
Hemmelighed Bud til Meſtermanden for at underrette ham 
om det Pasſerede. Denne ſtikkede da fine Haandlangere 
hen for pan ſadvanlig Maade at ſlebe den Døde hen til 


Skafottet, og her blev han nu begravet med al nødvendig 


es 
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Forſigtighed, at ikke Hovedet atter ſkulde fryſe ſammen 
med Kroppen. 

Det var ſaaledes den varme Punſch i Forening med 
den varme Luft i Kroſtuen, ſom forkortede hans Liv ved 
at optoe det ftivnede Blod, fan at Hovedet røg af Pinden, 
da han nyſte. 


— Hvem ved, om han ikke hapde levet den Dag 


idag, derſom han havde holdt ſig borte ÅR Kroen og 
Svirelaget! 


Pilleri. 
(Af Anton 3 


Naar En bliver forlangt ti til at fortælle en Hiſtorie, 
hegynder han undertiden ſaaledes: „En Mand havde to 
Hunde. Den ene hed. „Blivved“ og den anden hed 


„Tiſtille“. Nu gik han engang ud at ſpadſere og tog. 


„Blivved“ med. Den anden Hund, — hvad: var det nu 
han hed?” 

„Tiſtille“ ſvarer den troſkyldige Tilhører, 

„Ja, det ſkal jeg nok,“ ſparer Fortelleren, og 5 
er Hiſtorien ude. 
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Oplosning pan Konſtſtykket i forrige Rr. 
Man tager Enden af 
Lokken, putter den 
igjennem Saxens hoire 
Die og trakker Lokken 
helt om til a, ſom det 
ſees paa den punkterede 
Streg, og derfra forer 
man den endnu længere 
hen til b, faa at den ; 
kommer helt omkring 


| f Gnoren fig fra Saren 
; af ſig ſelv. 


VBornevennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
1 Ml. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne og 
i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt paa Vemmetofte 
ved Ronnede. Bidrag betales med indtil 16 Rd. Arket. 


å e 7 Trykt hos J. H. Schul tz. 
i 
* 


Saxen, fan losner 


— — 
Nr. 5. | Udgivet ved en Skølelærer II. Aargaug. 
mee 2 


Eiler og hans Lykkefkilling. 


2. Had han kjobte for Skillingen. 


Paa Markedet ſtod han lang Tid ſtille; thi ovre paa fin i 


enſomme Hede havde han aldrig. dromt om ſaadan en 
Tummel og Støt, ſom her var, og ſom var nær ved at 


gjøre ham rent fortumlet. Endelig gik han fremad; men 
ſtandſede foran. en Bod, hvori en Baandjode ſtod og raabte 
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og ſkreg, faa det kunde hores over hele Byen. Eiler vilde i 


gjerne have givet ham fin Otteſkilling for at tie ſtille; 
men idet han juſt vilde gjøre Tilbud derom, ſage "Manden 
faa glubſk paa ham, at han ſprang forſkrekket tilbage og 


kom derved til at ſtode imod en Gjenſtand, der vaklede 
og knagede. 


„Velt ikke mit Bord, lille Ven;“ advarede ham en 
venlig Roſt. 

Han faae fig om. Paa et lidet ſkrobelig Bord lage 
en halv Snes forſlidte Bøger, en halv Tylt Firfkillings⸗ 
fløjter, to Mundharper og fire Foldeknive. En fattig Kone 
ſtod bagved Bordet, og hende var det, der havde advaret 
ham. Han bad hende om Forladelſe. 

„Ingen Forſeelſe!“ ſagde hun. „Er der ikke en lille 
Ting, Du ſkal kjobe af mig?“ 

Han taug. En af hendes Bøger fængslede hans 
Opmerkſomhed; men den var ogſaa glimrende, Baade 
Ryg og Sider vare bekladte med flammet Papir, hvis 
rode, gule og gronne Farver. næften gjorde ondt i Dinene. 
„Vil Du kjobe den Bog?“ ſpurgte Konen, „det er en 
meget god Bog. Min lille Son har leſt i den for mig 


og jeg har forſtaget, at den handler om Konger og Helte, 
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og anden Herlighed. Der er flet Ingen af Bladene borte, 
bog det deilige brogede Papir har jeg ſelv kliſtret om den, 
fordi Bindet var noget ſlidt. — Den koſter kun ti Skilling?“ 

„Men jeg har kun otte,“ ſagde Eiler. 

„Det var ſlemt! Men den Bog — og denne ere til 
otte Skilling Stykket.“ 

Dog deres Bind var ikke fan pralende, og dem brød 
Eiler fig. ikke om; han holdt Øie med den forſt udvalgte 
og ſtod imidlertid og gned Otteſkillingen paa ſit Arme, 
og da den var rigtig blank, lod han den glimte for Konens 
Dine for at friſte hende. 

„Ja jeg ſer nok, Du vilde gjerne gjore . og 

Du fager vel da tage Bogen for Dine Penge. Jeg har 
endnu intet ſolgt, og Din Haandfæl maa der vel være 
Lykke ved.“ 

„Ja, det er en Lykkeſkilling,“ ſagde Eiler, og ban 
fik Bogen for fine Penge, hvorpaa han ſkyndte fig ſom 
ſnareſt bort fra Markedet, for der var altfor ſtoiende og 

uroligt efter. hans Smag og Bauer, i 

„Nu, hvad har Du ſaa kjobt?“ ſpurgte Bang Pleie⸗ 
moder, da han kom hjem. 5 

Han tog Bogen frem og ike: 1 15 
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„En Bog! Hvad vil du med den? Du kan jo ikke leſe. 

„Men, mon jeg ikke kunde lere det?“ 

„Hvordan ſkulde det gane til? Jeg kan ikke leſe, 
Mads ikke heller. Ellers kunde det være rart nok, om 
Du kunde laſe et kjont Stykke for os i de lange Aftener.“ 

Da Mads kom hjem fra Markedet, loe han ad Eilers 
Kiebmandſtab og kaldte det rentud en Narrehandel. Men 
Drengen kunde dog ikke fortryde Kjobet af den ſmukke 
Bog. Naar han nu om Aftenen ſad og ſtrikkede, lage 
den foran ham paa Arneſkjodet, og faa vendte han et Blad 
engang imellem, for at det ſkulde lade, ſom han læfte, 
Maafke ventede han ogſaa, at Fardigheden ſkulde komme 
af ſig ſelv, da han lengtes ſaa meget efter den. Nu 
faldt det ind med Vinter, ſaa Faarene ikke kunde gaae ude; 
dog ſaa maatte han ſidde hele Dagen og karte for gamle 
Elſe, og det var ſnart ikke morſommere end at gage i 
Heden Men Bogen havde han beſtandigt opflaget foran 
ſig. Saa en Dag bandt Elſe en Gammeloſt ind i et 
Torklade og ſagde, at han ſtulde gage over til Degnen 
i Omme med Oſten og faa bede om, om han ikke maatte 
komme derover engang imellem og faae lert at leſe. Det 


blev Eiler nu faa meget glad ved, og afſted lob han, 
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Degnen ſagde Ja til hans Begjering, og fan kom han 
i Skole. 
Bogen med det brogede Papir om havde han med; 
men Degnen ſagde, at det var en Kronike om Holger 
Danſke, og til at lere at leſe i var den juſt ikke faa 
meget god; men derimod kunde han have Fornoielſe af 
den, naar han havde lært det. Det var derfor bedſt, han 
lod den blive hjemme. Det gjorde han da, og ſaa kom 
han til at begynde at kjende Bogſtaver. 
| Men derunder tenkte han ftadig paa fin Holger Danffe, 
og om Aftenen, naar han kom hjem, tog han den frem 
og prøvede at kjende Bogſtaverne i den. Det var da, 
ſom han gav den hvert Bogſtav, han- havde lært i Skolen 
og Dag for Dag berigede han den mere, idet Bogſtaverne, 
der for havde været betydningsløje Tegn, nu fik et Navn 
og en Betydning. Saadan var det endnu; medens han 
ovede ſig i at ftave, Men da han begyndte at kunne leſe 
flydende, blev Forholdet omvendt, og Bogen gav ham en 
Rigdom af Tanker, ſom han. aldrig. tidligere havde drømt 
om. For havde det været, ſom han arbeidede og faaede 
— og flittigt havde han arbeidet — men nu kom der en 
Hoſttid. Nu var Heden ham ikke laenger faa enſom og 
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øde; thi det var ſom den berommelige Frankerkeiſer g 
hans Kamper omgikkes med ham, og ſom han med dem 
foer til Romaberg og Indialand og tog Del i deres Eventyr | 
og Farer. Men ſnart langtes han efter at vide noget 
mere om Keiſer Karl og Kong Gotrik og om de Lande, 
hvor Holger beſtod fine Eventyr. Han blev jo fænger jo | 
mere videbegjærlig; men en Dreng, der torſter efter at 
lere Noget, vil ſjeldent ſtrabe forgjcves. Enhver, der 
havde en Bog, var villig til at laane ham den, og megen 
Aandsnaring gik han paa den Maade og ſamlede ſig, 
medens han vogtede Faarene i Simmelshede. Da han 
var voxen, eiede han flere Kundſkaber end de Fleſte blandt | 
fine Lige, Men han pralede ikke med fin Biden, han 
havde tværtimod ſin ſtorſte Fornoielſe deraf i Enſomheden 
og Stilheden. Det morede ham at tenke paa, at i andre å 
Lande hoſtedes der Sukkerror, medens han flog Stroelſe 

i Moſen, eller der ſankedes Vindruer, medens han ſankede 
Ravlingsris at binde Koſte af, og fan under alt dette at 
vide, at hans Fædreland var en af de Dele af Jorden, 
ſom Gud rigeligſt har velſignet, ſkjont det, overfladiſt 
Jeet, er „et lidet fattigt Land.“ 

Stundom tenkte han fan ogſaa paa Studenten, hvis 
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Otteſkilling virkelig var blevet ham en Lykkeſkilling, idet 

den havde givet den forſte Anledning til, at hans Liv fif 
Indhold, og hans af Naturen opvakte Aand fik en god og 
fornoielig Retning. Hvor ſtor en Troſt dette Indhold og 
denne Aandsretning engang fkulde blive ham, det gjorde 
han ſig ingen Foreſtilling om, da han ikke kjendte den 
tunge Skjcbne, der ventede. ham. Det er en meget god 
Ting, at man ikke kan ſee ind i Fremtiden; thi kunde man 
det, vilde man mangengang forbittre ſit Liv med Gru og 
Angſt for den Ulykke, ſom man, naar den uforudſeet kommer, 
endda kan tage temmelig taalmodigt. 


Hvordan man kan fange en Love. 


Af en gammel Somand, ſom var med Tremaſteren Sala⸗ 
mander, da den i Maimaaned 1854 forlod Bordeaux for 
at ſeile til den ſunde og lykkelige S Madeira, horte jeg 
folgende Hiſtorie, der turde være mindre ſandferdig end 
morſom; men vi kunne jo godt leſe den og lee ad den 5 
uden juſt at troe den i fin Helhed. 3 2 5 i 

Da Skibet var kommen i Nærheden af Afrikas Kyſt, 
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indtraadte der fuldſtendigt Havblik, fan. at Tremaſteren 
lage ubevægelig paa. ſamme Plet med ſlappe Seil. Kap⸗ 
tainen var en Franſkmand og ſom Folge heraf ilter og af 
et heftigt Sind. Han bandede og ſtsiede, faa det var en 
Gru; men da det ikke hjalp, faa anraabte han ſom ret⸗ 
troende Katholik alle Helgener om Biſtand og raſk Veir; 
men det lod, ſom de ikke havde Tid til at blæfe op for 
ham. Paa den tredie Dag begyndte det ringe Forraad 
af Drikkevand at flippe op, og Kaptainen ſage ſig nødt 
til at lade et Par Matroſer roe iland for om muligt at 
hente et Kar Vand. To af de ſtorſte og ſtarkeſte Matroſer, 
ſom gik under Navnene Dovnepjerre og Digtejean, fif nu 
det Hverv at hente Band. De vare meget afholdte af de 
øvrige Matroſer, fordi de kunde opvarte med de utroligſte 
Eventyr om deres Bedrifter og ſkulle forreſten have udmerket 
ſig ved Tapperhed under Krimkrigen. 

„Det var paa høie Tid, Kaptainen fik det Indfald,“ 
ſagde Jean, „for nu har jeg i to Dage varet nodt til at 
barbere mig i Sovand, og det fordærver Huden.” 

„Ja Du maa nok ſnakke om Huden. Det ſeer ikke 
ud til, at den har varet i Berorelſe med ferſk Band 
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eſter Din Daab. Du er jo ſaa ſort, ſom om Du ikke 
havde beſtilt andet end ſeilet med Kul fra Hul,“ ſagde 
Pjerre. 

„Aa, veed Du hvad; Du kiender vel Ordſproget: 
Fy, Dig an, jaa fort Du eft, ſagde Gryden til Lerpotten. 
Men ſkynd Dig nu bare at tage et Tag i med; for af 
fig ſelb ſpadſerer Vandtenden og Proviantet vel neppe ned 
i Jollen.“ 

De fik da praktiſeret en Portion Skibstvebak, lidt 
Fleſk og — uden Kaptainens Bidende — en Flaſke Rom 
ned i den lille Baad, foruden Vandkarret og to Vandoſere. 
Kaptainen havde givet dem noie Underretning om, hvor 
de kunde finde en Kilde og fylde Karret. Nu gjaldt det 
kun om, hvem der ſkulde roe, og hvem der fkulde ſtyre. 
Begge vare luddovne, og folgelig vilde Ingen roe, for det 
koſter Anſtrengelſe. Pjerre mente, at Jean burde roe forſt; 
for han var aldſt; men Jean var af modſat Anſkuelſe, og 
ſaa mundhuggedes de en Tid, indtil Kaptainen kom til 
og raabte: 8 

„Fra Borde!“ 


Da tog Pjerre fat pan Aarerne, Baaden gled raſk 


henad Havet, og da det netop var Flodtidens Begyndelſe, 


faa hjalp denne til at give Baaden Fart. Det gik, ſom 
om det var ſmurt i Smor, og efter et Par Timers Roe⸗ 
ning naaede de Strandbredden. Denne var ode og gold 
ſom en Ork; men en Fjerdingvei derfra var der et vældigt 
tet Krat, ſom ſtrakte fig fan langt, man kunde sine. 
Matroſerne gik iland, og idet de fulgte Kaptainens Anvisning, 
fandt de ganſte rigtig et Kildeveld ved Skovens Rand. 
Gaa trillede de da Vandkarret herhen. 


„O, hvor her er deiligt!“ udbrød Jean, ſom lod 


8 


75 


til at fværme for Naturens Skjonhed; medens han dog 
i Virkelighed kun tænkte paa her at pleie fin Magelighed. 
Er det ikke den yndigſte Plet paa Jorden, Pjerre. Jeg 
var tilfreds, der ſtod en lille Hytte her, faa vilde jeg lige 
fan gjerne lægge mine Ben her, ſom i Marſeille.“ 

„Aa, Du med din Hytte! Havde Du endda ſagt en 
Kro med ægte Vin og muntre Kammerater.” 

„Naa, godt Ord igjen, fjære Pjerre! Fordi Du nu 
engang kjender min Skrobelighed, behover Du da ikke ſaa 
hoiroſtet at plabre den ud i en hel ny Verdensdel, hvor 
jeg tor bande paa, at man vil falde mig hvid, om Du 
end nok faa høit paaſtager, at jeg er ſort. Men med al 

vor Sludder frem og tilbage bliver Tonden nok ikke fuld.“ 

„Fuld fane vi den vel ſagtens endda; men det værfte 
er at fane den ned til Jollen. Jeg har en Formodning 
om, at den vil blive lovlig tung at trille.” i 

„Det kan Du have Ret i, Pjerre; Men ſynes Du 
da ikke, at vi hellere maa trille Karret tilbage igjen, og 
fan bære Bandet ned til Jollen i Oſerne ?“ 

„Det vil jeg dog forſt tage noget ind paa; for jeg 
er forſkrakkelig ſulten.“ 55 e 

„Ja, det er jeg med,“ ſagde Jean. Nu hentede de 
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da deres Mundforraad fra Jollen og toge ordentlig til ſig 
af Retterne. Tilſidſt ſtyllede de det Hele ned med Rom, 
idet de broderligt delte Indholdet af den medbragte Flaſke. 
Gaa lagde de fig ind i det ſtore Kar, for at beſkytte fig 
mod Solens brændende Straaler, ſtoppede Piberne og gave 
ſig til at dampe af Hjertenslyſt. 

Da — paa engang — ligeſom de to dovne Krabater 
vare ifærd med at lukke Sinene til en Middagsblund, horte 
de eu forunderlig Lyd, omtrent ſom fjerne Torden. 

„Hvad er det?“ raabte Jean og ſprang op. 

„Aa, det er vel en Torden, der træffer op”, fvarede 
"Bjerre roligt. 

„Torden? Det er ikke muligt! Hvorledes kan det 
tordne ved klart Veir og ren blaa Himmel?“ 

Neppe havde han udtalt, forend den ſkrakkelige Lyd 
hortes nok engang meget ſterkere og naermere. „Seer Du, 
raabte Jean, er det ikke Thor, der er ſtegen ned fra Himlen 
for at ſvinge fin Hammer over vore ſyndige Hoveder, faa 
troer jeg, det er den Lede ſelv, der gaaer omkring ſom en 
brølende Love. Se der, ſe der; Huha! Det lader til, 
at han vil beſoge os.“ 


Kun nogle fan hundrede Skridt fra de to Matroſer 
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kom Orkenens og Skovens Konge anſettende med vaiende 

Manke og rullende Dine. Den havde i et Nu afſkaaret 
Gutterne Tilbageveien, og faa var der da ikke andet for 

dem at gjøre end at prove "paa at lege Skjul med Løven i 
ved Hjælp af det ſtore Vandkar. Bag ved Karret ſtode 
begge Matroſer og ventede med Dodsangſt pan det glubende 

Dyr, der kom anſettende i fuldt Firſpring. Haaret reiſte 

fig paa deres Hoveder, da de fane Loven viſe Tænder, 

Der var da ogſaa kun ringe Sandſynlighed for, at de 

vilde flippe godt fra det. 


78 


Den ſtorſte Mand. 


Allegretto J. C. Gebauer. 


En lille Nisſe reiſte 

Med Extrapoſt fra Land til Land 
Hans Agt det var at hilſe 

Paa Verdens ſtorſte Mand. 


Han kom til Stormogulen, 0 
Og der, hvor Keempekaalen groer; 

Men mellem alle Kemper 

Ham tuyktes ingen ſtor. 


Da gik han ned til Havet 
Og ſtirred i det klare Vand; — 
Han ſmilte; thi nu havde 
Han ſeet den ſtorſte Mand. 
Julius Gerſon. 
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Brevvexling. 

Joh. S. i H. Brevet koſtede mig 6 ß., da det var 
ufuldſtendig frankeret og Frimarket ſad i det gale Hjorne. 
Et Brev fra Sl. maa frankeres med Frim. til 1 Sgr. 
Det glæder mig, at Bladet morer, og jeg vil være taknemmelig 
for Bidrag til Bornevennens Udbredelſe i Haderslev; men 
de literære Bidrag vare umodne, — Det ſidſte Punkt gjelder 
ogſaa for flere af de Bidrag, jeg i den ſidſte Tid har modtaget 
fra Medlærere. Da det vil koſte mig for mange Penge at 
ſende dem frankeret tilbage, fan beder jeg Dhrr. om at tage 
Afſkrift af de Bidrag, de i Fremtiden maatte tilſtille mig. 
A. V. Mit Blad er for lille til faa ſtore Artikler. Des⸗ 
uden vilde jeg have Stof mindſt til 25 Aar, derſom jeg 
ſtulde optage Alt, hvad jeg har faaet tilſendt. H. i Fl. Ja 
viſt, kl. Medbr. Jeg ſeerhelſt, De henvender Dem til mig 
ſelv direkte med Deres Beſtilling paa 8 Ex. De fager 
Bornevennen frit tilſendt. J naſte Kartal vil der komme 
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en ſmuk Hiſtorie af Ant. N. og en af Beatus Dodt for⸗ 
uden de ſedvanlige ſmukke Bidrag fra Thyregod, Claudius 
Roſenhoff med Flere. Maa jeg indſtendigt bede mine 
kjcre Medbrodre om fnareſt muligt at beſtille det Antal 
Ex. af Bornevennen, ſom De maatte have Brug for i det 
nye Kvartal. Venlig Hilſen til de mange Abonnenter fra 


Bornevennen. 


Oplosning pan Gaaden i Nr. 2 
af 
Claudius Roſenhoff. 


Mark = M (1000) = Ark. 


. Vornebennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 

1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne og 

Parktier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt pan Vemmetofte 
ved Ronnede. Bidrag betales med indtil 16 Rd. Arket. 


Éi 5 : Trykt hos J. H. Schul tz. 


LÆ 


Nr. 6. | ildgivet ved en Skolelærer. II. Aargang. 


Eiler og hans Lykkeſkilling. 


3. Hvad der videre hendtes Eiler. 
Mange Aar efter kom der en ny Praſt til Omme, og 
han ſagde en Dag til en Nabo: „Jeg er kommet heri⸗ 
gjennem. Sognet engang paa en Reiſe. Jeg kom over 
den ſtore Hede hiſtovre, der foer jeg vild ved Aftenstid 
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og fil da til Beivifer en lile Dreng, ſom hed Eier. 


Det var en raſk Dreng, Nu maa han for länge ſiden 
være fuldvoren. Hvad mon der er blevet af han? 

„Eiler! Stakkels Eiler?“ ſagde Manden. „Ja han 
er endnu i Huſet derovre paa Heden; men det er ilke 
gaaet ham videre godt.” 

„Ikke det?“ 

„Nei. Han var opdragen af de gamle Folk derovre, 
de havde været gode imod ham, og han blev en brav 
Svend. Flittig var han, og farlig Hog var han af de 
mange Bøger, han. havde laſt, og alle Folk kunde godt 
lide ham. Pleieforoldrene bleve ſkrobelige, og gamle Elſe 
gik naſten i Barndom. Saa var det en Dag, han 
arbeidede i Marken, at han fane, der var Ildlos derhjemme. 
Han lob da, alt hvad han kunde, og da han ikke fane 


de Gamle udenfor, lob han ind i det brændende Hus for 


at redde dem. Manden fik han ſnart bragt ud, og faa 
ſtyndte han fig ind efter Konen. Men i ſin Angſt og 


Scerhed havde hun forputtet fig; faa det varede Noget, 


inden han fandt hende. Endelig kom han bærende med 


hende; men idet han kom i Doren, ſkred det brændende 


Tag ned over ham, og det maatte han da arbeide ſig 
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igjennem, fan det naſten var et Mirakkel, at den gamle 


"one kom fra det uden Slade,” 


„Men Eiler?“ ſpurgte Praſten. 
„Ja Eiler kom da ogſaa levende fra det; men han 


miſtede Synet, ſtakkels Karl.“ 


„Han er altſaa blind?“ . 
„Ja, desværre! Og det er jo en ſtor Ulykke for 
ſaadant et kjont ungt Menneſke. J andre Maader har 


han det taaleligt, for Pleieforeldrene ſkjonnede paa, at 
ban havde lidt det ſtore Tab for deres Skyld, og de 


efterlode ham al deres Smule Eiendom, ſaa han har 
nogenlunde fit Udkomme. Der kan heller Ingen ſige 
Andet, end at han barer ſit Kors taalmodigt; men En 
kan jo nok tenke, det er tungt for ham alligevel.” 

„Ja det maa det være,” ſagde Praſten; men faa 
ſtyndte han ſig bort fra Naboen, for un havde han ingen 
No paa fig; inden han kom hen at ſee til den Blinde. 


Det var ham, ſom han havde nogen Del i ham og ſtod 


ham nærmere end nogen Anden i den hele Menighed. 
Han gik da over til Hedehuſet og ſpurgte efter Eiler. 
Huſet var beboet af en anden Familie, men Eiler havde 
en net lille Stue, og der blev Praſten viiſt ind. 
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Karlen fad og ſtrikkede, det kunde han gjøre i Merke, og 
mied lidt Beſtilling gik Tiden bedre. Han ſmaaſang dertil, 
men taug, da han hørte Nogen komme. Praſten bod 
„Gudsfred“ og ſagde, hvem han var. 

„Da er det rigtig kjont af Dem,“ ſagde Eiler, 
„at De vil komme herover og ſee til en blind Mand.“ 

„Men jeg kommer desuden for at fee til en gammel 
Ven. Jeg er den Student, Du en Aften ſom Dreng 
vifte Vet over Simmelshede, om Du huffer det.“ 

„Ih! Er De det? Jo det glemmer jeg aldrig. 
Det var altſaa Dem, der gav mig Lykkeſkillingen?“ 

„Ja,“ ſmilte Preſten; „men Lykken, den bragte 


„Dig, var viſt ikke ſtor.“ 


„Jo, den var meget ſtor.“ 
„Hvad ſiger Du?“ 
Karlen fortalte nu, hvortil han i fin Barnagtighed 


havde brugt Stillingen; men at juſt dette havde givet 


Stødet til en god Vending i hans Barndomsliv, og 
derpaa tilfoiede han: „Det vilde altid have været godt 
for mig, at jeg fif lært Noget; men ſom det gik mig, er 
det en uvurderlig Lykke. Hvis jeg var opvoxet i Uvidenhed, 


ſom det tegnede til, 9 tomt vilde det da ikke have været 
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at ſidde beſtandigt i Merke uden at have Andet at tenke 
paa, end hvad jeg havde hort og ſeet her paa den morke 
flade Hede. Men nu har jeg ingen Mangel for Tanker. 
geg kan huſke Alt, hvad jeg har leſt. Selv det, der var 
forglemt, er opyaagnet igjen og kommer og beſoger mig i 
min Enſomhed. Og jeg er ſlet ikke ſaa blind, ſom man 
troer, men ſeer endog mere end de fleſte Andre. Jeg kan 
fe Hyrderne leire fig under Palmetrcerne i Sſterland og 
Nordens Guder holde Raadſlagning under det ſtore Aſketre, 
og Alt dette kan jeg fee, naar jeg vil. Naar jeg engang 
er ſorgmodig ſtemt, ſaa tenker jeg paa Chineſerne og feer, 
hvordan de nikke og gjøre Kruſeduller ad hverandre, og 
kommer da til at lee; men trenger jeg til Alvor, ſaa 
horer jeg Herrens Profeter tale ſterke og hoitidelige Ord, 
fan det runger fra Sions Bjerg ud over alt Landet. 
Dog det Bedſte, jeg ſeer — det kan jeg jo nok ſige Dem, 
ſtjent jeg ikke holder af at tale ſaadan om det til Enhver — 
det er Jef us Chriſtus, hvorledes han faa fjærligt og 
mildt falder ad dem, der arbeide og ere beſparede. 
Da kalder han ogſaa ad mig. Og naar jeg lenges efter 
mit Syn, faa ſiger han: „Derſom Du kan troe, faa ſkal 
det ſkee!“ og faa troer jeg, ja, jeg troer fuldt og faſt, 
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at jeg ſkal fane mit Syn igjen. — ikke her i Livet, det 
venter jeg ike — men naar de Døde kaldes op af deres 


Grave, da ſkulle mine ſtakkels forbrendte Sine igjen fage | 


deres Glands og Kraft, og jeg ſkal ſee Herren i al haus 
Herlighed. — See ſaaledes kan jeg ſee mange Ting, 
ſkjont jeg ſidder i Morke, og deres Lykkeſkilling har ikke 
ſaalidt Del deri, ſaa De har Uret i at ſige, den ingen 
Lykke har bragt mig.“ 

Preſten fad og talte med ham en lang Stund. 
Men da han fkulde til at gage, ſagde han: „Gudſſeelov! 
Du er ikke faa. meget at ynke, ſom jeg: havde frygtet for, 
Hvad Lykkeſkillingen angaaer, faa kan det nok være, at 


min fattige Otteſkilling var Midlet, hvorved det forſte 


Stød gaves til den heldige Retning Dit Sind. har faaet. 
Men den rette Lykkeſkilling — og det veed. Du ogſaa godt — 
det er et taalmodigt, rent og troende Hjerte og en opvalt 
Aand, og det er en Vuggegave, ſom Du har faaet af 
Gud ſelv. Bevar denne Gave, min Ven, og da tor ogſaa 
jeg ſige: Det ſkal ſkee, ſom Du troer.“ 

Preſten beſogte ham fremdeles ofte, og han og den 
fattige, blinde Bondekarl bleve inderlige Venner alle deres 
Dage. Eiler blev aldrig rigtig ulykkelig; thi i ſit Indre 
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havde han en Kilde til Lykke, ſom aldrig udtørredes, og 
forøvrigt havde han det faa godt, ſom man kan have det, 
naar hele Livet er en lang, mork Nat, men man dog 
veed, at der engang. ſkal oprinde en evig Dag med Lys 
og Glæde og Herlighed uden Lige. 

Og fan veed jeg ikke mere at fortælle om Eiler og 
hans Lykkeſkilling. 


Konflrmantens Afsked fra Hjemmet. 


Nu vi vandre i Verden ud 
med Vemodstaarer i Oiet; 
dog vi sette vor Lid til Gud, 
han har det jo selv saa foiet. 
Barndomsalder, skjønne Tid 
Uskyldsvaar, saa yndig, blid, 
vi Dig aldrig glemme! 


Fader, Moder vi takke tidt, 

de serged' for os som Spæde; 
hvor vi færdes i Verden vidt, 
Gud give, vi dem maa glæde! 
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Naar vi trykkes af Verdens" Brest 
og ingen Steder har. hjemme, 

da vi lytte til Mindets Rest, 

den luller Sorgen iglemme. 


Tidens Hjul: løber hastigt hen, 
og Alting fremad maa ile; 
Manden bliver dog Barn igjen, 
naar Herren minder til Hvile 
Barndomsalder, skjønne Tid, 
Uskyldsvaar, saa yndig, blid, 
vi Dig aldrig glemme! 
0. Andersen. 


KAonſirmanten og Proſten. 
(Fortalt af Anton Nielſen.) 


En Preſt gik engang markeslos) over til en Gaard, 
hvor han havde et Wrinde. Pludſelig ſtandſede han ved 
en Aa og kunde nu ikke komme længer, Idet han raadvild 
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fane fig om, fil han Øie paa en ſtor Dreng, en af hans 
Konfirmanter, der havde gaaet til Læsning i tre Aar og 
var bleven. viiſt bort. Samme Skjcebne ventede ham nu 
igjen iaar. Preſten kaldte paa ham og bad ham at. bære 
ſig over. Drengen, der var barbenet, ſmogede ſtrax 
Buxerne op og fif ham paa Ryggen. Da han traadte 
ud i Bandet ſagde han: „Ja, iaar flipper jeg da nok 
frem, Fa'er?“ „Jeg troer det ikke, min Dreng,“ var 
Svaret. „Aa, det er dog farlig, ſaa tung Faber er; 
jeg kan beſtemt ikke bære ham længer!” udbrød Drengen 


og gjorde Mine til at ſegne omkuld. „For Guds Skyld, 


min Dreng, tab mig ikke!“ raabte Praſten. „Ja Faber 


er rigtignok gruelig tung, men derfom han vil love mig, 


at jeg maa flippe til Læsning, faa ffal jeg gjøre mit 
Bedſte — flipper jeg jaa, Fa'er?“ „Ja, Du gjor min 
Dreng, men ſkynd Dig faa over.“ Da Drengen. ſaa 
havde Preſtens Løfte, blev han pludſelig ſterk og bar 
ham nu over uden at vakle. i 
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Hvordan man kan fange en Love. 


Loven var nu kommen Karret paa 10 Skridt ner; da 
ſtandſede den for at gjore ſig beredt til med eet Spring 
at anfalde Matroſerne. 

„Gud naade os!“ raabte Pjerre. „Derſom jeg. blot 
denne Gang flipper helſkindet derfra, faa giver jeg de 
Fattige Alt, hvad jeg eier.“ 

Nu gjorde Løven et Spring; men den hanpde ikke 


maalt Afſtanden noiagtig og blev derfor hængende med 


Forpoterne paa Karrets overſte Rand. Angſtens Sved 
trillede ned ad Matroſerne, ſom ſtode bagved. Da begyndte 
Karret at give efter under Løvens Bægt, og Matroſerne 
vare ikke ſene med at underſtotte denne Bevcgelſe, faa. at 
det trillede forover og ſkjulte Leven, ſom ſaaledes var fanget. 


Matroſerne ſkyndte fig nu at trykke Karret ned med al 


Kraft, for at Dyrenes. ſtolte Konge ikke ſkulde flippe ud 
af fit ſnevre Fengſel. Engang imellem ſtrakte den. fine 
Kleer ud under Karret og kradſede dem paa Fødderne 
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uden at de vare iftand til at forhindre det, da ſprang de 
Begge op paa Karret for at undgane videre Ubehageligheder. 
Loven blev forſt lidt betuttet, da der blev. belmork omkring 
den og. forholdt fig derfor ganſke rolig; men det varede 
ikke længe, forend Luften. blev den for kvalm i det ſnevre 
Num, og fan ſprallede den, faa det var en Gru. 

„Jeg er bange for, at den dog tilſidſt ſmider os af 
og gjør Kaal paa os,“ ſagde Jean. „Men hvad i 
Alverden er dog dette?“ i 

Der vaiede virkelig en gulagtig Haarduſk frem og 
tilbage for deres Sine ſom en Vifte. 5 

„Nu har jeg aldrig kjendt Mage. Det er jo 
Lovens Hale.“ 

„Ja, Du ſiger Noget, Den maa den have faaet 
igjennem Spundshullet. Top!“ udbrød Jean med et ö 
gladeſtraalende Anſigt. „Jeg fager et udmerket Indfald.“ | 

„Lad høre,” afbrød Pjerre ham. ! 

„Hold Du Dig bare godt faſt paa Karret, medens | 
jeg ſpringer af, faa. ſkal Du ſee Loier. Vi maae ſee at f 
fane fat i Halen og kuytte en Knude paa den, faa at den 
ikke kan komme ind ad Spundshullet igjen.” EH 
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„Det var ikke ſaa tosſet,“ ſagde Pjerre, medens 
Jean i et Sæt ſprang ned af Karret og greb fat i 
Lovens Hale. Løven ſprallede og ſlog frygteligt om ſig 
med Halen, ligeſom om den havde en Anelſe om, hvad 
man havde iſinde; men her hjalp ingen kjare Mober. 
Knuden blev knyttet og trukket fnært til. 


i Da ſemlede Løven fine Kræfter til en Hovedanſtrengelſe 
: og i et Nu flot Bjerre, ſom fad ovenpaa Karret, langt 
bort, medens Loven atter fik Dagens Lys at ſee; men 
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iſtedenfor at overfalde Matroſerne, ſom de havde ventet, 
ſneg den ſig ganſke ſlukoret hen ad Skoven til. Det 
tunge Egekar var imidlertid en ubehagelig Klods pan 
Halen og ſtodte den beſtandigt i Haſerne, ſaa at den af 
og til flog en ordentlig Kulbette. Det ſtakkels Dyr tabte 
tilſidſt aldeles Modet og flygtede ned mod Strandbredden. 
Den ſprang fnart tilhoire, ſnart tilvenſtre; men fit 
uvelkomne Haleſmykke kunde Løven iffe blive kbit. Den 
hylede forfærdeligt, ſprellede mod Karret, faa Bunden gik 
ud, bed i Sandet og rendte rundt ligeſom et Firben, der 
har miſtet ſin Hale. ; É 

Matroſerne jublede og dandſede i kaad Overmod over 
det vellykkede Puds, de havde ſpillet Leven, ſom de nu 
— til liden Wre for dem — haanede med Skjeldsord 
og Stenkaſt. Loven brolede, kradſede i Jorden, ſaa 
Stenene flot til alle Sider. og ſlabte, fig endelig med 
megen Moie hen til Skoven. ö 

Matroſerne ſkyndte ſig nu ned til Stranden. og ud i 
Baaden for at roe tilbage til Skibet. 

Da Kaptainen fane, at de kom tilbage uden Vandkar, 
raabte han barſk til dem: „Hvor have J det Vand, I 
ſkulde bringe?“ : 


AN 


Pjerre Møede fig forlegen bag Øret og ſagde: 
„Ja, Hr. Kaptain! Vi — Vi — Vi bleve overfaldne 
af, af .. . . Fortel Du det Jean. Du kan bedſt!“ 

„Nei, bliv Du kun ved,“ ſagde Jean. 

„Naa, J Hallunker! Bliver det ſnart? Op med 
Lektien og det i en Fart, ellers gaaer det ud over Eders 


Rygſtykker.“ i 


Nu fortalte Jean da hele Hiſtorien, ſaadan, ſom jeg 


har fortalt Eder den; men iſtedenfor at beklage dem og 
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lykonſte dem, fordi de ſaa heldigt vare undſlupne Løvens 
Kloer, ſtampede Kaptainen utaalmodigt i Dælfet og fagde: 
„Tro endelig ikke, at J kunne binde mig ſaadanne Hiſtorier 
paa LErmet eller ſpille Heigut med Eders Kaptain. 
Hei, Styrmand! Sur dem faſt til Stormaſten og bank 
Støvet af dem med en Ende Toug, indtil de gage til 
Bekjendelſe, de Slyngler.“ 

Her hjalp det ikke at komme med Indvendinger og 
Undſkyldninger; Befalingen blev ſtrax udført. 

Pjerre tog imod Strygene uden at give et Kny fra 
ſig; men Jean brolte „Au!“ ved det forſte Slag, og bad 
Styrmanden om at maatte fane Tid til at vende Skragen 
ved det andet Slag. Saaledes gjorde han Indvendinger 
og Grimacer ved hvert Slag, fan at de Omkringſtaaende 
ikke kunde bare ſig for Latter. Nogle af Matroſerne gik 
nu i Forbon for dem hos Kaptainen, ſom endelig lod 
Naade gaae for Ret, ijær da det netop: begyndte at bleeſe 
op, faa at de om fort Tid kunde være ved Beſtemmelſes⸗ 
ſtedet uden at ſavne det ferſke Vand alt for meget. 
Styrmanden gav dem dog et Vink om, at de i Fremtiden 
helſt burde holde ſig lidt mere til Sandheden, da de 
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neppe kunde være tjent med det Vederlag, de vilde fane 
for opdigtede Hiſtorier. Jeg har en Mistanke om, at 
den medbragte Flaſke Rom ikke har været uden Indflydelſe 
paa Hiſtorien. 


Mundheld. 


Omgangen er ſnart omme, ſagde Drengen, han 
ſpillede med Olkanden og maatte give Kort hvergang. 

Det ſkal være koldt, naar Folk gaae med: Vanter 
paa i Stuen. e 

Gud ſkee Lov! Nu har den Buldren da Ende, ; 
ſagde Konen, da Manden fik opterſket. 3 


i 


Vornebennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
1. Mk. Kvartalet. Den beſtilles pan Poſthuſet, i Bogladerne og 
i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt paa Vemmetofte 
ved Ronnede. "Bidrag betales med indtil 16 Rd. Arket. | 


N 


Trykt hos J. H. Schultz. 
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Nr. 7. udgivet ved. J. golſt. | II. Aargaug. 
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Jens og Anders. 
(Fortælling af Anton Nielſen.) 


Der var engang to ſmaa Drenge, og de vare nu faa 
meget gode Venner. De legede ſammen hver Dag, og 
de kunde jaa godt lide at kjore Heſt. Den ene var en 
fattig Dreng, font. hed Anders, ög den anden var Sonnen 
af en velhavende Boelsmand, og han hed Jens. En Dag, 
de legede, var Anders Heſt — ja det var han da for det 


2 


i 8 8 | i 
meſte —, ſaa ſagde Jens: „Trrr!“ Heſten ſtod ſtrar 
ſtille. bert nu ſmide vi vore Traſko,“ ſagde Jens, 
„for nu kjore vi til Barſelgilde for Seren Olen, og fan 
maa det gage raſk.“ 

„Nei, det kan ikke gage an; for jaa gaaer der Hul 
paa Hoſerne.“ 

„Ja, hvad gjør det, faa kan Du jo tage et Par 
andre paa.“ 

„Men jeg har ingen andre. Naar Moder ſtopper 
disſe, faa maa jeg ſidde barbenet ſaalenge.“ 

„Nei, nu har jeg aldrig hort ſaa galt! Jeg har 
viſt tyve eller tredive Par — — Men det er dog kjedeligt! 

med Traſkoene paa, kunne vi ikke komme noget raff afſted, 

og det ſkulle vi dog, naar vi kjore til Gilde. 

„Jamen jeg kan ſmide mig barbenet, ſaa bliver jeg 
meget lettere end Du.“ | 

„Ja, gjør det! gjor det!“ | 

Anders traf nu fine Strømper af, bandt dem on⸗ 
hyggeligt ſammen og puttede dem ind i Treſkoene. Derpaa 
ſprang han i Veiret og ſpendte fig. ſelv for; jaa ſlog 
Manden Skrald med fin lange Pidſk. | 

„Rast op ad Haber der er Barſel i Byen!“ raabte 
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Jens, og hu hei! nu ffar det rigtig. Solen ſkinnede fan 
mildt; for det var en klar Foraarsdag; Stikkelsbertornene 
havde begyndt at bryde, og der hang ftore gule Gæslinger 
paa Pilenes Grene; men der lage alligevel Snee i de 
bdube Veigrofter, iſer i den op til Havegjardet. 
„Nei hør, nu ville vi kjore i Kane; lob ned i 
Sneen!“ raabte Jens. 
Anders ſprang derned. 
„Aa, hvor det ſpaler deiligt!“ ſagde han og ſtampede 
dygtigt i den iskolde Sne. Da de; havde kjert en Tid 
frem og tilbage, faa blev der faldt ad Jens inde fra 
Foraldrenes Sted. 
! „Bi mig, jeg kommer ſtrax igjen“ ſagde han. Anders 
blev nu ved at gage og ſparke i Sneen; men da han ſaa 
havde ventet noget, og hans Kammerat ikke kom, faa tog 
han fine Hojer paa og lob hjem. Hang. Forældre boede 
lidt udenfor Byen. Andendagen derefter fulde Drengene 
modes i Skolen; men Anders var der ikke. Jens horte, 
at han blev meldt ſyg, da de bleve raabte op. Det var 
”Fjedeligt- for ham; for der var ingen andre, han kunde 
lege ſaa godt med i Fritiden; men ſaa maatte. han jo 
lade ſig noie med de andre Drenge. Da han kom af 
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Stole, var Anders's Moder derhjemme og bad om en 
Krukke Malk; for hendes Dreng var dog bleven faa: fyg, 
Sidſt, han var i Skole, havde han nok rendt barbenet, 
og det var noget, ſom han ſlet ikke kunde taale, da han 
ikke var ſterk af fig. Da Konen var gaaet, gik Jens 
hen og trak ſin Moder i Skjorterne og ſagde: 

„Moder, jeg er bange, at Anders doer!“ 

„Aa, det er vel ikke ſaa farligt,“ mente hun. 

„Jamen det er min Skyld, at han er ſyg.“ 

„Det er det da vel ikke?“ 

„Jo, for jeg lokkede ham til at træffe fig. barbenet 
og til at lobe ned i Sneen.“ N 

„Josſes Navn! Du lob da vel ikke barbenet i 
Sneen.“ : i 

„Nei, jeg lob hoſeſokket.“ 

„Naa, det var den Dag, Du kom hjem med de 
forſkrekkelige Ben! Nei, J maa rigtignok aldrig lobe 
ſaadan mere.“ 

„Moder, maa jeg gage ud at fee til Anders?“ 

„Ja, gak Du kun derud og hold ham lidt med Sel⸗ 


tab. Der har Du et Stykke Sukker til ham.“ 


Nu gik Jens, og fnart ſtod han ved den fattige 
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Seng, hvori Anders faae med blusſende Kinder i Feber⸗ 
hede. Jens tog hans Haand og ſagde: 

„Nei, fee! hvor hed Du er!“ 

„Ja, jeg har ſaa ondt i Hovedet.“ 

„Det var ogſaa en Skam, at jeg. fil Dig til at 
lobe barbenet.“ 

„Aa, det var jo min egen Skyld.“ 

„Anders, der har Du et ſtort Stykke Sukker fra 
Moder.“ ; f 
„Tak. Hvad legede i oppe i Skolen idag?“ 

„Aa, vi legede Hund efter Hare; men det var ikke 
noget morſomt. Der var Ingen, ſom vilde kjore Heſt.“ 

„Lad mig ſee Din nye Tomme.“ 

Han fif den og rullede den ud, faa ſagde han: 

„Nu ſkal Du være Heſt, for jeg kan ikke.“ 

Jens tog Bidſelet i Munden, og Anders holdt i 
Temmen. Heſten lob et Par Skridt frem og. tilbage, - 
lenger kunde Linerne ikke nage, faa ſparkede han og ſlog 
iveiret. Men ſnart [med Anders Tommen og ſagde: 

„Aa, det gier faa ondt i mit Hoved!“ 

„Gjer det? Nu ſkal jeg nok verre ſtille. Skal jeg 
gage min Vei, at Du kan komme til at ſove ?“ 
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„Nei, Du ffal blive hos mig. Sæt Dig her pag 
Sengen.“ 

Jens fatte fig paa Sengefjcllen og tog hans Haand, 
Snart efter faldt den Syge iſovn. Jens nannede ilke 
at flippe hans Hænder og gage; for han frygtede for at 
vekke ham. Det var faa ſtille og kvalmt i Stuen, og 
det begyndte at morknes. Snart faldt den lille Jens 
ogſaa iſovn og trillede om i Sengen. Konen i Huſet 
gik ude i Haven og gravede til Kaal. Da hun kom ind 
i Stuen lage begge Drengene og fov født i hverandres 
Favn. Hun udbrod: „Nei fee, hvor pænt dog de Born 
ligge! — Gud give, de maatte ſaadan holde ſammen 


altid!“ feiede hun til og foldede fine Hænder. 


Bøn i Skolen. 


Livets Sollys har vi kjær, 
Fader, låd det skinne her, 
Live op hver Skolepog, 
Klare op hver Hjertekrog! 
Lad os altid boe og bygge 
Under Dine Vingers Skygge! 


Diderik Johansen. 
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Materialier til en Noterbog. 
(Af Claudius Roſenhoff⸗) 


Naar Du, min kjere unge Leſer! engang kommer 
til Byen og har et Par Skilling at raade over, da kjob 
Dig en Noterbog med hvide Blade. Man har dem i 
Kjøbenhavn (og ſagtens ogſaa i de fleſte Kjobſteder) til 
en Priis fra 6 Skilling til heiere op. De ere ret net 
üudſtyrede og bekvemme til den Anvendelſe, jeg her ou 
foreſlaae Dig. 

J en ſaadan Bog, ſom Du altid maa bære hos Dig, 
ſtal Du optegne hvad Mærkeligt Du hører, laſer eller 
paa anden Maade kommer til Kundſkab om, forſaavidt 
det er verd at erindre. Ikke er det min Henſigt at an⸗ 
befale Dig en flig Bogføring, for at Du ſiden ſkal prale 
med Kundſkaber; nei, langtfra. Men der forefalder ofte 
i Samtalens Lob ſmaa venſkabelige Tviſtigheder om et 
Navn, et Maal, en Tid, en Betegnelſe o. ſ. v., og da 
er det dog behageligt at kunne være Fredsmegler, ved i 
al Beſkedenhed at angive det Rigtige. Man ſkal vel be⸗ 
ſtrebe fig for at ſkerpe fin Hukommelſe, uden kunſtige 
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Midler; men ofte troer man at kunne huſke Et og Andet, 
og naar man ſaa netop har Brug for det, da har man 


glemt det. Derfor troer jeg, det er meget henſigtsmesſigt 


at anſkaffe fig en ſaadan Hufkebog; den kan i Tidens 
Længde blive baade til Nytte og Fornsielſe. 
For at lette Dig de forſte Skridt, fkal jeg her efter⸗ 


haanden meddele Dig nogle ſaadanne Notitſer. Det kan 


gjerne være, at de ikke alle have hvad man kalder „In⸗ 
teresſe“ for Dig; men Du kan jo deraf indfore, hvad Du 
mener at kunne benytte. Hvad En finder ligegyldigt at 
vide, onſker en Anden at blive underrettet om. Heller 
ikke ſtaae alle paa lige Trin med Henſyn til Forkundſkaber, 
derfor ſiger jeg med Forord: Enhver vælge efter fin For⸗ 
ſtand og Smag! 


Nr. 1. 
Skriv i Bogen: 
Thermometer. Reamur 80 Grader [multiplicer 
med 5 og divider med 4]. 
Celſius 100 Grader [multiplicer 
med 4 og divider med 5]. 


r 
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Er mr ANE 


105 


Forklaring, 
(ſom ikke indſkrives i Bogen.) 
Man læfer ofte om Kulde- eller Varmegrader i 
Sverige, og forbauſes da over, at de have været betydeligt 
hoiere end her. Sagen er, at i Sverige (ogſaa i nogle 


andre Lande) regner man efter Celſius' Thermometer, 


medens vi ſedvanlig benytte Reamurs. Naar Vand koger, 
da viſer et Celſius' Thermometer, der ſenkes i ſamme, 
100 Grader, hvorimod et Reamurs kun viſer 80 ved 
Kogepunktet. Vil man nu vide hvormange Grader f. Ex. 
30 Gr. i Sverige ere efter vort R. Thermometer, da 
multipliceres 30 med 4, det er 120, og divideres eller 
deles med 5, bliver 24. Onſker jeg at vide, hvormange 
Grader af vort, f. Ex. 20, vilde udgjere efter Celſius, 
da maa jeg, omvendt, multiplicere med 5 og dividere an 
4, fager altſaa 25 Grader. 


Nr. 2. ; 
Solen indtræder i Himmeltegnene: 
den 21de Marts i Vedderen. (Foraar begynder.) 
— 21de April — Tyren. BES? 
— 22de Mai  - Tvillingerne. 
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den 21de Juni i Krebſen. (Sommer begynder.) 
— 23de Juli Loven. 

— 24de Auguſt - Jomfruen. 

— 23de Septbr.- Vægten. (Efteraar e 
— 24de Octbr. Skorpionen. 

— 23 de Novbr.- Skytten. 

— 22de Decbr. - Stenbukken. (Vinteren 9 
— 21de Januar - Vandmanden. 

— 19 de Februar- Fiſkene. 


Anmerkning. 
Af Ovenſtagende kan man fee, i hvilket Himmellegn 
Solen er til enhver Tid af Aaret. Da det ikke ſtager 
i vore Almanaker meddeles det her; dog maa bemarkes, 
at Dagene, pan Grund af Skudaar og andre Omſtandig⸗ 
heder, kunne forrykkes et Par Dage; men i det Vaſentlige 
blive de hvert Aar uforandrede. 

J hvilket Himmeltegn ſtaaer nu f. Ex. Solen paa 
Grundlovsdagen den 5te Juni? ; 
; Svar: I Tvillingernes, da den forſt den 21de Juni 

indtræder i Krebſens Tegn. 


Nr. 3. 
Omkreds: 3 22 333 355 
Gjennemſnit: 1 7 106 113 


Forklaring. 

Det er ofte af Vigtighed, faa nogenlunde at vide 
hvor ſtort Gjennemſnittet er af et rundt Kar, en Park, 
Mark o. ſ. v., hvis Omkreds man kjender; og omvendt 
kan man vide Maalet pan Gjennemſnittet, men ikke paa 
Omkredſen. Ved Hjælp af ovenſtaaende Tal kan man 
finde det. Er Omkredſen kjendt, erfarer man Gjennem⸗ 
ſnittets Maal ved at multiplicere med det nederſte og 
dividere med det overſte Tal; men vil man beregne Om⸗ 
kredſen, naar Gjennemſnit er kjendt, da multipliceres. med 
det overſte og divideres med det nederſte. J det daglige 
Liv betjener man fig af Forholdet 3—1, men langt noi⸗ 
agtigere er 113355. i ; 


| 107 
U g 

H 

| 

| 


(Fortfættes efter Leilighed.) 
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Peder Nortoſts Ungdomsbedrifter. 


3. Hvorledes Skomager From ſlog en Tyv ihjel, og 
Peder Nortoft vakte ham tillive igjen. 


Jyllands to ſtorſte Vandlob, Gudenaa og Skjernaa ud⸗ 
ſpringe af een og ſamme Banke og flyde, den ene til 
Kattegat, den anden til Veſterhavet. Narved deres Ud- 
ſpring ligger den lille Landsby Tinnet, ſom i gamle Dage 
hed Tingvith (Tingſkoven), og hvor Norvaugs Herredsting 
holdtes under aaben Himmel. Med Tingmoderne var 
da et Kjobſtevne forbundet, og da Tinget i Tidens Lob 
flyttedes til Veile, vedvarede dog Kjobſtevnet og holdtes 
under Navn af Tinnet Marked to Gange om Aaret. Ved 


dette Aarhundredes Begyndelſe flyttedes dog ogſaa Markedet 


bort og holdes nu i den nærliggende By Kollemorten. 
J Peder Nortofts Tid var der endnu Marked i 
Tinnet. Da gik ogſaa Kolding. — Viborg Veien derigjennem, 
og Reiſende maatte der moiſommeligt arbeide fig frem 
gjennem bundleſt Sand. Paa Markedsdagen ſtode de 
Handlendes Telte i to Ratker langs med Veien, og der 
var baade bredt og blødt imellem dem. Naar det var 


109 


tort Veir ſtovede. det forfærdeligt, og det var flet ikke 
nogen ſtor Fornoielſe at være til Marked der. Men et 
Marked var det alligevel; thi det var da omtrent det 
eneſte Landsbymarked pan Egnen. 

Skomager From fra Horſens havde engang faaet fin 
Bod ſtillet op lige for det Bredeſte og meſt Sandede af 
Landeveien, og op paa Dagen traf det ſig, at der ſtode 
ikke fan faa Folk for ved Boden og ſage paa hans Sko 
og Støvler. Men der er alleſlags Folk til Marked, 
ogſaa af de begfingrede, og nu fkulde det juſt hende, at 
fem begede Fingre raktes ind til Boden og trak fig til 
bage med et Par Sko. 

Men Skomager From havde Sinene med fig, og en 
lille hidſig Mand var han. Han ſprang i Sieblikket ud 
af Boden og flog Tyven for Panden med den knyttede 
Nave, ſaa han væltede om i Sandet. Der lage han 
ſidſt! Han rorte ikke et Lem, gav intet Livstegn fra fig. 
Nogle mente, han var: død, Andre at han var daanet, og 
der var ogſaa dem, der ymtede om, at det var bare Gavtyve⸗ 
ſtreger af ham, da From ikke ſyntes at være den Mand, 
der kunde dræbe ſaadan en lang Karl med, et Naveſlag. 
Den gode Herr From blev. lidt hed om rene, han følte 
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og fandt, at det var en haard Hammer nok til ſaadan 
en Ambolt. Dertil kom, at de Omſtaaende holdt ie 
med ham, at han ikke ſkulde undlobe. Imidlertid ſamledes 
flere og flere Folk til, og man droftede ivrigt den pan 
Jorden Liggendes Omſtandigheder. „Han er ilke dodl“ 
— „Jo, han er, han er faa død ſom en Sild.” — 
„Pas pan Skomageren, der flog ham ihjel!” — „Men 
han ſtjal.“ — „Ja, hvem har feet det?“ — Saaledes 
gik Snakken. Endelig var der En, der ſagde: „Han er 
| ikke mere dod, end at en god Kjæp kunde vakke ham op 
i igjen,” og det fandt Nogle, var værd at prove. Da det 
| kom til Stykket, var der dog Ingen, der vilde gjøre For⸗ 
2 ſoget; thi det var dog muligt, at han virkelig var dod, 
ö og give fig til at ſlaae paa et Lig, det vilde Ingen. | 
| „Lad mig komme til!“ ſagde Peder Nortoft, form 
; ogſaa var til Marked og juft kom forbi. Han var der 
755 gang en raſk Ungkarl paa lidt over en Snes Aar. Man 
| f gjorde Plads for ham, og En af de Tilſtedeverende ralte | 
ham meget tjenſtvillig ſin Sjæp, da han troede, han vilbe 
diere Prøve med den; men Peder ſkiod Kcppen tilſihe 
ag. lagde fig paa Kne ved Siden af Tyven. Derpal 


| 
| 
| 
! 


É 


111 


tog han en Haandfuld af det loſe, torre Sand op af 
Veien og Tod det i en fin Straale falde ned paa Tyvens 
Overlebe. Skjelmen var ſagtens beredt paa at taale 
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Prygl og anden haard Medfart, han giorde vel Regning 
paa, at hvis han kunde lade være at viſe Livstegn, vilde 
man til Syvende og Sidſt bære ham ind i en Lade og 
lade ham ligge der uden Bevogtning, og han vilde da 


kunne undlobe. Men han hapde ikke ventet en faa loierlig 


Behandling. Da den ſtadigt faldende Sandſtraale kildrede 


* 


ham paa Naſen, kunde han ikke holde Anſigtsmuſklerne 


at drive det Haandveerk.“ 
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itomme, og nogle Trakninger deri bleve ſynlige. Nn 
kaſtede Peder ham den hele Haandfuld Sand i Naſe og 
Mund, og Tyven foer op og uyſte og hoſtede, fan de 
Omſtaaende vare færdige at revne af Latter. J Betragt⸗ 
ning af den Fornoielſe, denne pudſige Opvakkelſe fra de 
Døde forvoldte Tilſkuerne, gik man i Forbon for ham. 
Det var Peder med til, og Skomageren, der var glad 
ved den Vending, Sagen havde taget, lod fig formilde. 
Kneten luſkede af; men Peder fulgte efter ham. 

„Fik Du virkelig et haardt Slag?“ ſpurgte han. 

„Nei,“ grinte Tyven, „Skomageren ramte kun min 
Batteffygge.” i 

„Godt!“ ſagde Peder. „Men jeg troer ellers, Du 
kan takke mig for, at Du ſlap for at blive fat faſt.7 

Det kan gjerne være, og kan jeg gjøre Dig nogen 
Tjeneſte, faa —“ 

„Ja, Du kan! Du kan love mig, at Du aldrig vil 
ſtjele mere, og det er bedſt for Dig ſelv, for fan let 
ſom dengang vil Du ikke let ſlippe, hvis Du bliver ved. 


Tyyen ſyntes rørt. Han lovede herefter at lade Hver | 
beholde Sit og gav Peder Nørtoft fin Haand til Stad⸗ 
fæftelfe bderpaa. Men om han blev ſit Lofte tro, vide | 
ikke; thi han ſaaes ikke oftere der i Egnen. ; 


Trykt hos J. H. Schultz. 


Nr. S8. ö Adgivet ved 3. Holſt. | IT. Aargang. 


Zens og Anders. 
(Fortælling af Anton Nielſen.) 


Sao gik der femten Aar, det var en lang Tid. 
En yndig Sommermorgen fee vi til vore Drenge 
igjen. Duggen lakerede de grønne Blade og lavede de 
yndigſte Perleſnore af hver eneſte Spindelbeev. En hvid. 
Taage laae ſom et fint Glor, ober Skove og Soer, 
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Spurvene kviddrede og Lærferne fang, men Folk laae 
endnu og ſov pan deres grønne Øre. Var der en enkelt 
En oppe, faa maatte han blive fredelig. ſtemt af al den 
Fred, ſom lage over hele Naturen. 

Men ovre i Jylland, der gik det ikke fan fredeligt til, 
for det var den ste Juli 1849. Kanonerne drønede, faa 
Jorden ryſtede, Geværerne knaldede, og Soldaterne ſkrege 
Hurra; Heſtenes Hovſlag dundrede, og Alting var ind⸗ 
hyllet i en tat Krudtdamp. Der ligger Tydſkernes ſtore 
firkantede Blokhuſe, byggede af ſterke Planker og bekledte 
med Jord og Gronſper. Ovenpaa hvert ſtaaer en Rakke 
Kanoner; hvert Sieblik ſpye de en Ildſtrom ud, og en 
Kugle efter den anden farer ind i de Danſkes Rokker og 
knuſer og dræber, hvem den træffer paa. Disſe Skandſer 
maa tages, thi Danmarks Frelſe beroer derpaa. | 

Se, nu ryffer en Bataillon frem i Stormffridt, jo 
nærmere den kommer, deſto tættere falde Kuglerne. ,, Gevær | 
i hoire Haand! Lob!“ kommanderer Officeren. Hurra! 
ſvare Soldaterne, og nu gaaer det i ſterk Fart imod 
den visſe Dod. Saa, nu have de naaet Batteriet — | 
men hvorfor mon de ſtandſe? Jo, der ſtaaer jo en tæt | 
Rakke af tykke Stolper eller Pale foran Volden. De 
ſtaae raadvilde et Sekund, men Gevarkuglerne hagle ned, 
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og der er altſaa ikke lang Tid til at betænke ſig. Da 
gribe et Par Jenſer fat paa en af de fvære Pele og 
begynder at rokke den, de ſpare ikke paa deres Kræfter, og 
ſnart er den væltet; en anden og en tredie Pel man 
ſamme Vei, og nu vrimle Soldaterne op igjennem den 
ſmalle Aabning. Tydſkerne tages til Fange, og Danne— 
broge plantes i Jordvolden. Hurra! ſkrige Soldaterne. 
Nu forſt kan det bevægede Bryſt fan Luft, nu Seiren er 
vunden. Hurra! ſpare alle Soldaterne fjern og ner, da 
de fee det deilige Dannebroge ſkinne igjennem. Krudtdam— 
pen. Nu forſt fane Soldaterne Tid til at ſee efter, hvem 
der er faldet. „Hpor er Søren henne?“ raaber En. 
Ingen ſparer. „Er Hans Jenſen med?“ „Her!“ ſparer 
han og ſkuldrer Geværet for Spog. „Hvor er Jens 
blevet af? — Er der ingen der har ſeet Jens Nielſen, 
min Sidemand?“ ſporger en anden Soldat og feer bekymret 
og ſogende paa fine Kammerater, Ingen ſvarer; men de 
ſeer alle medlidende paa Anders. Endelig ſiger En: Han 
har vel faaet Forfald, ligeſom ſaamange andre. 

Iblandt de mange Soldater, ſom lage ſtroede hen 


over Valpladſen var ogſaa denne Jens, font . der blev 


ſpurgt om, og det var da faa den ſamme Jens, ſom 
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holdt ſaameget af at kjore Heſt, da han var lille, og den 
der ſpurgte efter ham, var hans Kammeret, Anders. 
Idag havde de igjen leget ſammen, men det var en alvor⸗ 


ligere Leg. En Gevarkugle havde knuſt Jens's heiere 


Knæ; han faldt omkuld, mens hans Kammerater ſtormede 
frem til Seiren. „Au!“ ſagde han og tog til Kncet. 


„Aa Gud, nu kommer jeg ikke med! Bare de dog ikke 
ſtulle blive ſkudt ned hver evige En!“ ſagde han, da han 


jane, hvorledes Kuglerne ploiede Jorden rundt omkring 
ham. Men faa Minuter efter fane han Fanen blive 
plantet. „Aa, Gudffelov, nu ere de deroppe!” udbred 
han. Nu ſlebte han fig hen til en Smule Forhoining, 
ſom kunde beſkytte ham lidt for Kuglerne. Her lage han 
ſtille og lyttede til den vilde Allarm. Kanontordenen blev 
ſvagere og ſvagere, han kunde nok flutte fig til, at de 
Danſke havde ſeiret. Saa takkede han Gud, nu var 
hans Blod da ikke flydt forgjaves. 
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Graaspurvene. 


Spurvemo'er i Morgengry 
dandser med sin Flok afby; 
langelig de række Hals, 

hun dem stopper uden Fals. 
Der er Fryd og Lystighed, 

ei de af Bekymring veed; 
sorge ikke for det Næste, 

troer der' Moder til det Bedste. 


Ud til Øvelse de gaae. 

See nu bare bag et Straa 

skjuler hun en Bitte Mad 

for sin vevre Barnerad. 

En faaer Øie dog paa det, 
nipper til det nok saa net; 

som en Junker stolt han spanker, 
vældig Karl — i egne Tanker! 


O, han veed ei, lille Nar, 
Moders Kjærlighed det bar 
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hen og lagde for hans Fod, 
deraf kom det store Mod. 

Vi deri de Fugle smaa 

ligne, gid vi ogsaa maa 

troe Vorherre til det Bedste, 
ikke ængstes for det Næste! 

Didrik Johansen. 


Spillemanden 
af N. H. 


ø 


Det var i Sommeren 1853, da jeg endnu kun var en 
lille Knægt, at jeg undertiden kom op paa Gaarden for 


at hjælpe til, enten med at luge i Haven, eller med at 


pasſe Kreaturerne, naar Rogteren var andetſteds. Der 
holdtes over hundrede Koer foruden fem til ſex ſtore Tyre; 


disſe var jeg lidt bange for, ſtjont de aldrig, gjorde mig 


Fortred. De kunde rigtignok, naar jeg gik tæt forbi 
dem, vrenge Mund ad mig og ffotte faa felt til mig; 
men Rogteren ſagde, at de mente ikke Noget med det. 


Saa var det en Dag, da Rogteren fkulde hjælpe de andre 
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| af Gaardens Folk med Hobjergningen, at jeg blev ſat til 
| at vogte Koerne ude i Veſterfelled. Det var et let 
. Arbeide for mig, thi rundt omkring Marken vare ſtore 
i 
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levende Hegn, ſom Søerne næppe kunde bryde igjennem, 
og naar jeg holdt mig oppe paa den lille Banke midt i 
Marken, kunde jeg overſee hele Flokken paa een Gang. 
Tiden blev mig lang ved at ligge der i Solen og ſee paa 
de rolige Dyr, ſom gik og gressſede. Jeg tog derfor min 
Kniv op af Lommen lob over til Hegnet og udſogte mig 
een af de glatteſte Pilegrene, hvoraf jeg dannede mig en 
Floite. Det var en Tvarfloite, ſom ved at ſkyde et 
Stykke afbarket Træ frem og tilbage. inde i Barkeu, kunde 
give forſkjellige Toner. Deroppe paa Banken gav jeg mig 
nu til at bleſe i den af alle Kræfter, fan at det gav 
Gjenlyd i den tilgrendſende Skov. Paa een Gang 
begyndte flere af Koerne at reiſe Hovederne i Veiret og 
brole. „Ret ſaa“, tenkte jeg, „den Muſik tykkes J vel 
godt om, ſaa ffal jeg endnu ſpille bedre op for Eder,“ 
og med ftørre Styrke lod Floitetonerne fra mit Inſtrument. 
Da ſeer jeg, at hele Hornregimentet kommer anfættende 
fra alle Sider op ad Banken. J Begyndelſen troede jeg, 
at de kom for bedre at hore Muſikken, men jeg kom 
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fnart paa andre Tanker, da jeg fane, . hvorledes Tyrene 


brummede og kradſede i Jorden, medens Koerne brølende 


fore frem imod mig. „Dette bliver nok en ſlem Spog,“ 
tenkte jeg, og ſage mig om efter en Udvei. Men hvor 
ſtulde jeg lobe hen; rundtomkring gloede de vrede Hoveder 
paa mig, og ſelv om jeg kunde flippe igjennem Flokken, 
hvilket ſyntes umuligt, faa var der for langt til et Hegn. 
Jeg fane de fvære Tyre, hvorledes de brummende travede 

afſted med Sine, ſom ſkode Lyn efter mig. Jeg var | 
nær ved at tabe Modet; om faa Sieblikke vilde de verre 


mig pan Livet. Da fager jeg Øie paa Klopelen, ſom 


ſtöd midt paa Banken. J tre Spring var jeg ved den 
og klavrede op ad den. Det var pan den hoieſte Tid, 
thi. to af Tyrene vare ved Palen, da jeg hængte paa 
dens Top. Den var temmelig bred foroven, og jeg 
vendte mig ſaalenge, indtil jeg kom til at ſidde paa dens 
overſte Ende ſom paa en Stol, medens jeg flog Benene 
bag om for bedre at ſidde faſt. Nu var jeg ikke længer 
fan bange. „Bare nu Palen kan holde,“ tenkte jeg, 
„ſaa ſidder jeg ellers godt nok for min egen Skyld.“ 
Den fif rigtignok flere haarde Stød, men den ryſtede kun 
lidt. Da jeg mærkede, at jeg var i Sikkerhed, tog jeg 


igjen min Fleite frem af Troielommen og begyndte paa 
en Friſk at bleſe, men nu blev der en forfærdelig Hurlum⸗ 
hei. Somme brolte, Andre ſtangedes, og Nogle oprodede 
Jorden og pidſkede fig paa Siderne med Halen. Det 
var en Leg, ſom var værd at feer. Hoit paa fin Stol ſad 
Spillemanden og ſpillede paa en Barkfloite, og nedenunder 
ſprang og brølte over hundrede Hoveder, ſom om de vare 
gaaede fra Forſtanden. Da vi ſaaledes gjenſidigt havde 
moret os en god Tid hoer paa fin Viis, holdt jeg op, 
men det varede endda ikke jaa fort, førend de vilde Kreaturer 
bleve ædru igjen. Endelig begyndte de at føge efter deres 
vante Føde, og jeg krob i Stilhed ned af Pelen, men 
aldrig ſpillede jeg til Dands for Køer ſiden, og jeg vil 
da heller ikke raade nogen Anden til det; for det er ikke 
altid, man er iſtand til at redde ſig paa en Klopal. 


Drengen og Kjaltringſvinet. 
(Fortalt af C. A. Thyregod). 


Medens der var mange Natmandsfolk i Jylland, havde 
hver Flok gjerne een eller flere Griſe med paa deres 
Sommervandringer. Endnu gives der vel Kjaltringfolger, 
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og de have ſtundom Griſe med fig; men hverken Flokkene 
eller Griſene ere ſaa ſtore ſom i fordums Tid. Paa 
Bakken ſondenfor Holſtebro lage engang og ſolede fig en 
talrig Kjaltringflok, og et ſtort Svin, den havde, med fig, 
gik og ſnuſede paa Veien. Da kom der gaaende en Dreng 
op fra Dyremoſegaard, det var en Kjobmandsſon inde 
fra Byen, og han gik forbi Kjeltringerne og Spinet uden 


at tenke paa nogen Ting, indtil han ved at ſee tilbage 
merkede, at Dyret fulgte "efter ham. Han prøvede at 
drive det fra ſig; men det lob til Siden og vilde ikke 


gage tilbage. Gaa gik han videre og tenkte, at det maatte 
jo vedkomme Svinets Eiere mere end ham. Dog det 


fane det ikke ud til; for Ingen af dem lod fig fee for at 


hente det; men han begyndte at blive kjed af at ſkulle 
have et ſaadant Folgeſkab ind i Byen. Narved Porten 
gik han igjennem en Hulvei ned ad en Brink, og da 
Svpinet her ikke kunde vige tilſide, begyndte han for Alvor 
at gjenne det. Men nu lob det gjenſtridige Beſt ham 


imellem. Benene for at komme frem, og faa ſtort var det, 


at han loftedes fra Jorden og blev hængende pan Ryggen 
af det. Han greb i Borſterne for ikke at ſtyrte neſegrus | 
ned; men det ſtak i Rend, var i et Nu inde i Byen, 
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og udſtodende: „Of! Of! Of!“ foer det i fuldt Fiir⸗ 
ſpring igjennem Sonderlandsgade ind over den ſtore Bro. 
Drengen holdt ſig faſt ved Borſterne, for han turde ikke 
kaſte ſig ned paa den haarde Stenbro med den Fart, ſom 
han havde, Han red baglæns, og det var ikke noget 
behageligt Optog; thi Folkene flokkedes ved Dore og 
Vinduer ſor at fee eſter ham. Endelig blev han dog 
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forloſt af ſin Kvide; thi paa Torvet leb Svinet ind 
igjennem en Port, op paa en Modding, og der lod han 
ſig falde. 

Men deraf fik man det Mundheld: „Den, ſom 
rider til By paa et Spin, kan man ſanke op 
paa en Modding,“ og. dette Mundheld er tidt benyttet 
i anden og verre Betydning; thi Drengen var jo kommen 


uſkyldig op at ride, og de Pletter, hans Kleder muligen 


fik, da han faldt af, vare ikke af de værfte Pletter, et 
Menneſke fan fane pan fig. 


ø 


Karloman, 
Frankerdrot, Munk og Ganfehyrde. 
(Ved Diderik Johanſen.) 


Den tappre Frankerhovding Karl Hammer, der Aar 732 
efter: Chriſti Fodſel havde mødt de indtrængende muhame⸗ 
danſte Arabere og flanet dem fønder og ſammen i det 
ſydlige Frankrig og derved befriet Chriſtenheden for deres 
Herredomme, var død, og hans Rige gaaet i Arv til 
hans to Sonner, Karloman og Pipin den Lille. 
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Det var. vanffelige Tider at regere i; men Brødrene 
enedes godt om at ſtyre Landet i Falledsſkab. Dog var 
det let at merke, at Karloman kun gik med Purpurkaabe 
og Kongenavn, fordi han ligeſom var fodt til dem; thi 
han var ellers et blødt, neſten kvindeligt Vaſen, der meſt 
af Alt elſkede et mildt og ſtille Liv med Fred forinden 
og Fred foruden. J nogen Tid vedblev han dog at være 
ſin Broders Medregent; thi han mente ſom ſaa, at en 
Konge er til for Folkets Skyld, og maa vare rede til at 
offre det Alt, altſaa ogſaa fin Bekvemmelighed. Det var 
iſer de kirkelige Sager, han tog fig af, og de Mænd, ſom 
droge omkring og forkyndte Evangeliet for Hedningerne, 
havde i ham en god Stotte. 

Hans Broder havde mere Mod paa det verdslige 
Regimente. 

Efterhaanden kom det til at ſtaae klarere for Karloman, 
at han ikke var ſkikket til at være Konge, hans Broder 
maatte kunne gjøre det lige faa godt ene, faa han beſluttede 
at træffe fig tilbage; thi han vilde kun være det, han i 
Sandhed duede til, var det end aldrig faa ringe. 

Det kunde Pißpin lide, faa var han ene om Magten, 

Men hvor ſkulde Karloman nu vende fig hen? Hans 
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Beſlutning var fnart tagen: han vilde lade fig fronrage, 
gage i Kloſter og blive Munk; der, ſyntes han, imellem 
ligeſindede fromme Brødre, maatte Tiden kunde gage 
allerbedſt; der maatte han kunde flippe den ydre Travlhed 
og Støt, ſom i Kongeborgen tidt ſtyrrede hans Fred og 
ſlugte hans bedſte DSieblikke. : 

Et Par Hundred Aar tidligere havde den. hellige 
Benedikt revet Afgudstemplet paa Kasſinobjerget i Italien 
ned og bygged et Kloſter iſteden, der under hans Ledelſe 
blev jaa berømt for Flid og Fromhed over den halve 
„Verden, at de Bedſte kappedes om at leve efter hans 
Regler og ligne hans Munke. Dette Kloſter havde endnu 
ikke tabt fin Glands, om den end maaſke var falmet en 
Smule. 

Karloman drog til Rom og modtog der den praſtelige 
Vielſe af Paven ſelv, faa reiſte han videre til Kasſino⸗ 
bjerget, hvor han axlede ſit Skind — fik en Munkekutte 
for en Kongekaabe — og delte Alt med de Andre ſom 
en Broder. 

Aarene gik deres raſke Gang, medens Bjerget ved 
de flittige Munkes Arbeide og Guds Velſignelſe mere og 
mere kom til at ligne en yndig Have. Vinranker ſnoede 
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"fig op ad Skraaningerne, medens Granatæbler og Appel⸗ 


ſiner tvillede ned til den trætte Vandrer, der gif paa den 
ſmalle med Ror hegnede Fodſti, ſom forte til Kloſterets 
Port. Derinde fra lød livlig Sang af blide Borneſtem⸗ 
mer, der lovede Gud for hans ſtore og underlige Gjer⸗ 


ninger, ſom de havde hort Brødrene beromme; thi der 


blev ogſaa holdt Skole for Smaaborn af Kasſinobjergets 
Munke. Snart arbeidede man i Mark, ſnart i Sfov; 
ſnart plantede, ſnart vandede man; ſnart ſamledes man til 
Bon og Bord, fnart traf man fig ene tilbage i ſtille 
Betragtninger. 

Karloman følte fig vel ved dette Liv; det var noget 
andet end at være Konge i Frankrig. 

En Dag var det faldet i hans Lod at vogte en 
Flok Gas. 

Der lob en lille Bak ned ad Bjerget, der kom noget 
hovedskulds afſted i Forſtningen; men længer nede var en 
Afſats, hvor den dandſede rundt i en Dam, ſom Barnet 
paa ſin Moders Skjød, derfra rislede den ſagte videre 
hen over Fjeldſletten, hvor den dannede en gresrig, blom⸗ 
ſterſmykket Eng. É 

Karloman tog en lang Kjep med en rød Klud paa 
Enden og drev Gasſene ned ad Stien til Dammen. > 

Medens de dukkede fig glade i det ſpeilklare Band 
og ſladdrende nippede af det bløde Gres, ſatte han fig 
pan en Sten ved Siden og ridſede i Sandet med fin 
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Vogterſtav. Han var falden i dybe Tanker. Hans 
Ungdomsliv rullede frem for Synet, han gjorde Sammen⸗ 
ligning mellem for og nu. 

Da lifter en Ulv fig ud af Krattet, flæber fig lang⸗ 
ſomt paa Maven, naſten ſtjult i det lange Gras, til den 
nager Flokken, ſpringer hen, griber en Gaas og ſtyrter 
afſted til Skoven med den. 

Ved dens Skrig lober Karloman til; men det var 
forſilde, han kunde ikke frelſe den. Da ſukkede han dybt 
og ſagde: „Herregud! ſikken en Praas jeg er — der ikke 
engang kan pasſe pan en Gaas, ſkjont jeg ſidder her bare 
for det ſamme! — Og Du gav mig Folk og Land at 
fyre — jo, jeg var den rette Karl til det! — Nei, jeg 
vil aldrig pasſe Ges eller Geder mer, ſaa vil jeg dog 
heller bruge Leen og Spaden, om de end ere lidt tunge; 
thi kun det vil jeg være, ſom jeg i Sandhed duer til, er 
det end aldrig faa ringe, — heller en egte Eneſteſkilling 
end en falſk Daler!“ 

Saa drog han hjem med Flokken og vogtede aldrig 
ſiden; men derfor var han ikke orkeslos; hau gravede ikke 
fit Pund. ned, han ſaaede det ud i Pdmyghed og hoſtede 
med Glæde, ; 

Karloman forlod ikke Kloſteret, for Brødrene bare 
ham til Graven. 


Trykt hos J. H. Schultz. 


2 
Nr. 9. ö Udgivet ved J. golſt. | II. Aargang. 


Jens og Anders. 
(Fortælling af Anton Nielſen.) 


Inde paa et Laſaret — ja tenk Dig nu forſt, hvordan 


en Stue ſeer ud paa Laſarettet. En ſtor lang Sal med 


Senge paa begge Sider i tætte Rakker. J hver Seng 
ligger en bleg Ungerfvend, hvis Blod er rundet for Dan⸗ 
marks Frelſe. For kort Tid ſiden blomſtrede Roſerne paa 


deres Kinder, de ſprang ſom Follene paa Engen, og nu 
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ligge de her! Men beklag dem ikke, de ligge faa roligt 


— 
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og ſtille ved den Tanke, at de have betalt deres Gjæld 


til Fædrelandet. 


Tre Menneſker ſtaae omkring en Seng, og i denne 


ligger viſtnok den allerdaarligſte. Det er Jens, ſom blev 
ſaaret ved Frederits. Legen har fat hans Ben af, og 
da han indſage, at han ikke kunde leve, har han ſendt 
Bud til hans Forældre, ſom nu ſtaae hos ham. Den 
Tredie ved Sengen er Anders, hans forſte Legekammerat 
nog hans Ungdomsven. Denne har i al fin Fritid ſiddet 


ved ſin Bens Seng og holdt hans Haand og talt ſaa 


mildt og ſmerteſtillende til ham; for han kjendte det Ord, 
ſom kunde ſtille Smerter. Nu bad Jens ſin Ven om at 
gage lidt tilſide, for han ſkulde tale lidt med fine. For⸗ 
ældre. Han tog hver af dem i Haanden og ſagde: 
„Ja, J ere jo belavede paa, at jeg ſkal doe, ligeſom 
jeg ſelv. Der er kun een Ting, ſom ligger mig” paa 
Hjerte; hvis jeg kunde fane opfyldt det Onfke, ſaa kunde 
jeg reiſe faa roligt herfra. J vide nok, hvad det er, og 
J kunne beſtemt ikke nenne at ſige mig Nei.“ 
„Naa, det var det, Du ſnakkede om igaar — Ja, 
jeg veed ikke, hvad, jeg- ffal ſige.“ 
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„Jo tag nu Anders ſom Jer egen Son, iſtedenfor 
mig og lad ham fade Stedet og Alting. J kunne jo 
ſnart blive gamle og kunne ikke undvere En til at hjælpe 
Jer.“ a 

„Ja, vi kunne jo ikke ſige Dig Nei til noget, Jens,“ 
ſagde Moderen gradende. 

„Det er ſaadan et underligt Indfald, Jens; for 
Anders kommer os jo ſlet ikke noget ved.“ 

„Kommer Anders Jer ikke ved, og J vide dog, at vi 
have været font Brødre altid; og han har jo, næft efter 
Vorherre, været min bedſte Troſt. Lov mig nu det, 
Fader, faa vil jeg være faa glad!“ 


„Ja, ſiig nu Ja til det! Anders er jo et rigtig 


fkikkeligt Menneſke,“ ſagde Konen. 


„Ja Gud veed, hvad Folk ville fige, men det kan 


være det ſamme, han ffal ogfan blive vor egen,“ ſparede 
Manden. 

„Tak ſkal J have! — Anders, kom herhen, her er 
Nyt paaferde,“ ſagde Sonnen og fane faa mildt. Han 
blev ved: „Nu er jeg bleven enig med mine Foraldre 


om, at Du ſkal være Deres Son; har Du noget imod 
det ?! SEE 8 i 
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„Nei, jeg ffal nok hjælpe dem, fan godt jeg kan.“ 

„Ja, det gjør Du nok, og jaa ffal Du ogſaa have 
alt, hvad de eie og har, naar de engang reiſe op til mig.“ 

„Nei, det er formeget!“ ſagde Anders og blev 
blusſende rod. ; 

„Nei, det er lige tilpas, fordi Du har været mig 
ſaadan en tro Ven. Nu doer jeg dog fan glad. Bare 
nu Vorherre ikke vilde lade mig bie alt for længe. — — 
Jeg er dog egentlig et lykkeligt Menneſke. Jeg doer 
inden Gud har givet mig nogen rigtig Sorg, og jeg doer 
for Fædrelandet. Alle mine bedſte Venner paa Jorden 
fane. omkring min Seng, og jeg veed ogſaa, at min Fa⸗ 
der i Himlen vil tage kjerligt imod mig, naar J fane 
ſagt mig det ſidſte Farvel — Aa Gudffeelov ! 


Nogle Dage efter drog han det ſidſte Suk. Hans 


2 ³˙¹ Ar SIDE SR SESEERRSRRERESSER 


Lig blev fort ud til Byen, hvor han havde hjemme. Der 
var ikke megen Stads ved haus Begravelſe, kun et Danne⸗ 


brogsflag lage paa hans Kiſte. Paa hans Grav blev der 


reiſt en Sten med de Ord: 
Han faldt for. Fædrelandet, 
han døde i Troen. 


133 
Skopfogden. 


(Fortelling af Beatus Dod.) 


Paa Frederiksborg Slot var der pan en af de forſte 
Dage i Mai for mange Aar ſiden ſteerk Liv og Fardſel. 
De kongelige Herſkaber vilde nemlig paa den Dag flytte 
derud fra Kjøbenhavn for efter den lange og trange 
Vinter at nyde det livſalige Foraar i den ſmukke Egn. 

; Allerede fra den tidlige Morgenſtund rullede Hof- 
vognene igjennem Hillerød Gader, nogle belesſede med | 
Kufferter, Kiſter,  Kjeffentøi og andre Rekviſitter til | 
Hoffets Brug, andre med Lafaier, Kokke og Jomfruer 
henhørende til Betjeningen. Af og til foer en let med 
fire Heſte forſpendt Vogn, hvori en enkelt Cavaler ſad, 
ned ad Gaden, og hiſt og her ſaaes Rideknegte med 
Haandheſte og Stafetter i deres rode, ſolvbroderede Troier 

i ſtkarp Trav at nærme fig Slottet; men forſt henimod 

Alten kom Herſkaberne ſelv i de ſtore forgyldte Karether 
forſpendt med ſex Heſte og ledſagede af en Afdeling af; 
Heſtgarden, hvis blanke Hjelme og Kyrasſer glimrede i 
Solens Straaler. Foran Vognene, der vare beſatte med 

” Tjenere og Heidukker, lob Løbere med lange, ſolvknappede 
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Stokke i Hænderne, og medens disſe med ſirlige, dandſende | 
Trin bevægede fig fremad, kjorte Vognene langſomt igjennem 
den forſamlede Mængde, der beundrende og arbodigt be— 
tragtede det pragtfulde Skueſpil. 

J Slottets Verelſer blev. der nu tændt Lys, og ſnart 
flod den mægtige hoie Bygning oplyſt fra Ooerſt til 
Nederſt ſpeilende fig i den blanke So, ſom beſkyller dens 
Mure, medens de lueforgyldte Spir paa de hoie, ſlanke 
Taarne endnu glimtede i den nedgagende Sols ſidſte 
Straaler. 

Dagen efter, at de kongelige Herſkaber ſaaledes havde 
holdt. deres Indtog pan Slottet, gik en fattig kledt Dreng 
ude i et af de ſtore Venger, der henhorte under Frederiks⸗ 
borg Ladegaard, beſtjeftiget med at rogte en Drift Koer. | 
Disſe, der nys vare undſlupne Vinterſtalden, hvor de nun 
i over et halvt Aar havde været bundne til Krybben, | 
node nu af Hjertenslyſt den gyldne. Frihed, og, idet de 
med ſynligt Velbehag i det ene Sieblik afreve det ſaftige, 
friſte Græs, fore de i det naſte i kaad Overmod afſted 
med Halen iveiret over Stok og Sten, fulgte af den 
puſtende og ſtonnende Vogterdreng, hvem denne uſtyrlige 
Lyſtighed fatte i en idelig Angeſt for, at hans Undergivne 
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fulde finde paa at bryde igjennem Hegnet og forſvinde i 
de dybe Skove, ſom paa alle Sider omgave Vanget. 
Denne Jagt varede imidlertid ikke længe; thi alt 
efterſom Kveget begyndte at blive met af det kraftige 
Foder, tabte Vildhedeu fig, og ſnart grasſede en Del af 
Koerne rolige og adſtadige, idet de langſomt flyttede ſnart 
det ene ſnart det andet Ben, medens andre havde ſtrakt 
fig hen i Gresſet, hvor de med halvttillukkede Sine be⸗ 
arbeidede Drovet. Da der nu ſaaledes var kommen Fred 
i Leiren, begyndte Vogterdrengen at ſee ſig om for at 
orientere ſig paa det Sted, der for en ſtor Del af Som⸗ 
meren ſkulde tjene ham til Opholdsſted. Forſt dvelede 
hans Blik i lang Tid paa den nys udſprungne grønne 
Skov, hvis blode Lov bevægede fig ſagte i den milde 
Foraarsvind, faa betragtede han det brogede. Tæppe af 
Blomſter, der overalt ſmilede ham imode. Derpaa ſkuttede 
han fig, idet en Folelſe af deiligt Velbehag gjennemſtrom⸗ 
mede ham under Indtrykket af den blide, lune Luft og 
den krydrede Lugt af Markens Urter, faa gav han fig til 
at ſynge, forſt ſagte og nynnende, men derpaa hoiere og 
hoiere indtil tilſidſt Skov og Mark gjenlod af hans friſke, 
klangfulde Stemme, Efter i nogen Tid at have forlyſtet 
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fig paa den Maade, fil han pludſelig et andet Indfald, 
og idet han greb til fin langſnertede Pidſt ſlog han Knald 
i Knald, hvorpaa han gav fig til at lobe i en Rundkreds 
ſnart i Galop og ſnart i Trav, og idet han vrinſkede og 
ſlog bagud, efterlignede han i Et og Alt de unge Heſte, 
naar de bleve øvede og ſkolede af Karlene paa Stutteriet, 
hvilket han faa ofte havde været Vidne til. Som han 
ſaaledes tumlede fig, faldt hans Blik tilfældigvis paa det 
ſtore rodmalede Led, ſom førte ind til Marken, og idet 
han pludſelig ſtandſede fin Leg, vedblev han at ſtirre fuld 
af Forbauſelſe henimod dette. Bag Ledet ſtod nemlig en 
fremmed Dreng iført en koſtbar Dragt efter Datidens 
Mode og med en lille med Guldgaloner prydet trekantet 
Hat paa Hovedet. Af Vaxt var han lille og i hei Grad 
ſpinkel; hans Anſigt var magert og blegt, og hans Haar 
var faa lyſegult, ſom den fineſte Hor, men om hans 
Mund ſpillede et venligt. Smil, og hans ſtore blaa Sine 
lyſte af Godmodighed og Deltagelſe. 

„Bliv ved,“ raabte denne endelig til Vogterdrengen, 
der endnu ſtedſe ſtod i ſamme Stilling uden at rore et 
Lem. „Ja ſaa kom ind og leg med mig“ ſparede denne, 
der nu havde fattet fig. „Det vilde jeg gjerne, men Ledet 
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er jo lukket.“ „Saa ſpring over det,“ fvarede hiin, der 
nu havde nermet fig. 

„Det ſkulde der ikke være Noget iveien for, derſom 
jeg var en Kat,“ fvarede den Fremmede; „men da jeg 
ikke er det, faa er det mig for høit.” 

„Kalder Du det for høit!” udbrød Vogterdrengen 
forundret. „See nu ſkal Du fee, og jeg er dog heller 
ingen Kat.“ Med disſe Ord lagde han begge Hænder 
paa Ledet og fvingede fig nu med eet Sæt over paa den 
anden Side. „Og nu tilbage igjen,” vedblev. han, idet 
han udførte det ſamme Kunſtſtykke, hvorved han atter 
kom ind paa Marken. 

„Du er en raſk Dreng,” raabte den Fremmede, „og 
jeg kan ikke gjore Dig det efter.“ 

„Saa kryb over paa alle Fire.“ 

„Jamen faa gjør jeg mine Kleder ſmudſige,“ ſparede 
hiin, idet han betragtede Ledet med et prøvende Blik. 

„Nu ſaa har jeg kun eet Raad at give Dig, og det 
er, at Du bliver hvor Du er,“ ſagde Vogterdrengen 
vendende ſig leende bort. 

„Saa vil jeg hellere riſikere mine Kleder,“ raabte 
den fremmede Dreng; „thi jeg vil gjerne lege med Dig.“ 
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Hermed gav han fig til at krybe over Ledet, og ſnart 
efter. ſtod han forpuſtet inde paa Marken. 

„Hvad var det faa, at Du legede, da Du lob rundt 
herinde?“ ſpurgte han derpaa. 

„Jeg legede Heſt med mig ſelv; men nu, da Du er 
herinde, fan kan Du være Staldkarlen oppe paa Stutte⸗ 
riet, og faa er jeg en Plag, der ſkal tilleres. Nu bliver 


Du ſtagende der, her er Pidſken, og fan holder Du i 


dette Toug, ſom jeg har bundet om min Arm, og ſaa 
knalder Du og raaber Galop, Trav eller Skridt, ligeſom 
Du vil, at det ſkal være.” 

Nu gik Legen for ſig, og den Fremmede loe hjerte⸗ 
ligt ved at ſee Vogterdrengen gjøre Bukkeſpring og ſlaae 
bagud ſom et ungt Fol. Men med Pidſken forſtod han 
ikke at knalde, og hvert Sieblik ſlap Touget fra ham. 
Efter at det i nogen Tid. var gaaet ſaaledes, ſaa ſkiftede 
de, og Vogterdrengen ſkulde nu være Karl og den Anden 


Heſt. Piben fif nu en anden Lyd; thi Pidſken, hyilken 


hin tilfulde forſtod at haandtere, ſpœvede ſtedſe over dennes 
Hoved, og medens det gik Knald i Knald maatte han, 
hvad enten han vilde eller ei, lobe i Galop og Trav ſaa⸗ 
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længe, indtil han endelig udmattet og badet i Sved kaſtede 


” fig ned i Græsfet. 


„Det er ſtrengt at være Heſt,“ ſagde han derpaa, 
„og naar vi ſkulle lege igjen, fan vil jeg hellere være 
Kudſk.“ 

„Ja det troer jeg nok,“ ſparede hin, „men jeg ſkal 
ſige Dig: lige for lige giver godt Venſkab. Men har 
Du nu maattet ſlide, fan ſkal Du ogſaa have Noget at 
bide; thi det er billigt. Kom nu, faa gage vi ned i mit 
Hus, og der ſkal Du fee, hvad jeg har i 2Cffen.” 

(Fortſattes.) 


Skolesang. 


Melodi: Det er saa herligt at følges ad. 


Det er saa yndigt til Skole at gaae, 
For der at samles med Kammerater; 
Der kan man Tiden saa rart forslaae 
Ei ved at klamres som vilde Krabater 
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Nei ved at lære og flittig være, 
Ja flittig være, at Skolen Ære 
5: Kan faae af os. : 


De fo Knive. 
(Af Frederik Bajer.) 


„To Knive udgif pan ſamme Dag fra ſamme Varkſted; 
den ene var af udmerket Staal, den anden af heiſt 
maadeligt. Den forſte blev ſtrax ſolgt og tagen i Brug 
— den maatte ſkere ſnart det i Ene og ſnart i den Andet, 
ſnart i Sødt og ſnart i Surt, ſnart i Blødt og ſnart 
i Haardt. Lenge holdt den ſig ſkarp; men lidt efter lidt 
ſlovedes den dog, ſaa at den atter og atter maatte ſlibes. 
Omſider var den faa opflidt, at den ikke længer havde 
fine oprindelige udmærkede Egenſkaber. Da gik dens Eier 
med den ind i Knivſmedens Udſalgsbod for at kjobe en 
ny Kniv af ſamme Slags iſtedenfor. Her lage Knivens 
Toillingbroder, den af det flette Staal. Den glimrede i 
Solen: den var endnu ligeſaa ren og blank ſom den Dag, 
da den forlod Verkſtedet; thi den havde hele fit. Liv 
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igjennem ligget pan Floil i et Glasſkab og ſlikket Sol⸗ 
ſtin. „Goddag, gamle Broder,“ ſagde den gode, men 
udtjente Kniv, „kan Du huſke, da vi to forlode Verkſtedet 
ſammen?“ — „Hvad, Grydeſkraber!“ lod det hovmodige 
Svar, „troer Du jeg vil være Kammerat med Dig? 
Se Dig for, hvem Du taler til! Min Mere er uplettet: 
mit Blad er ſaa blankt, at Du kan ſpeile Dig i mig, 
og Ingen ſkal ſige min Dyd noget paa: min Leg er 
uden Skaar. Men hvorledes feer Du ud? Ruſten og 
flov, fort og ſnavſet. Fy! Jeg gider ikke talt et Ord 
mere til Dig.“ 

Saag talte den, fordi den ikke kjendte Verden og dens 
Modgang; den vilde maaſke have talt med ſtorre Agtelſe 
om den opflidte Kniv, derſom den ſelv havde prøvet Noget 
i Verden; men vi ville aldrig kaſte Sten paa Nogen, — 
hvem veed, om vi vilde ſtaget faa længe imod, derſom vi 
havde været udſatte for de ſamme Friſtelſer! 
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Bornevennen: „Men, kjere Hr. Sorenſen! Hvor⸗ 


for ſlaaer De dog den ſtakkels Hund ſaa forfærdelig?” 
Hr. Sorenſen: „Aah, det elendige Dyr. e Gaaer 
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det ikke hen og -fordærver mig Veiret til imorgen, og jeg 


"havde endda beſtemt at tage en Tour ud til Frederiksberg 


med min Familie.“, 

Bornevennen: „Ja, men hvordan i Alverden kan 
Hunden ødelægge Veiret, Hr. Sorenſen?“ 

Hr. Sorenſen? „Naada! Sage Du ikke, at den 
aad Gres? Hvergang den uforſkammede Hund æder 
Gres, faae vi daarligt Veir.“ 


„ haandſkriften. 


Enver kan magelig laſe fin egen Haandſkrift, om den 
end er nok fan daarlig og gniddret, og ſaa ſynes han da, 
at det er underligt, naar andre Folk ikke ligeſtrax kunne 
hitte Rede i hans Kragetcer. Efter 5 Rem mang⸗ 
ler der ikke en Toddel eller Streg. „ſelv om han 
blot ſkriver et Kors, faa ved han 125 worte hvad 
det ffal betyde. 

Saadan gaaer det forreſten ogſaa med ældre Sod⸗ 
ſtende, ſom fættes. til at hjælpe de Smage og viſe dem 


— 
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lidt tilrette. De blive ofte utaalmodige og ſige: „Ih! 
forſtaaer Du ikke det engang; det er dog fan let at be— 
gribe!“ Ja vel, for os er det ſoleklart, fordi vi nu 
engang kjende det; men derſom vi ikke tydeligt forklare de 
Smage det, faa. er det umuligt for dem at begribe. Det 

er vor Pligt at tale, ſkrive og handle ſaaledes, at andre 
Menneſker med Lethed kunne forſtaae os. | 


E Rebus. 


1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne og 
i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt pan Vemmetofte 
ved Ronnede. | 


1 . —— 

I 

3 ( Bornevennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
i 

i 


Trytt hos J 5. Schulz. SR 


„ 


Nr. 10. | idgivet ved J. folft. | II. Aargang. 
5 . i 


Skovfogden. 
(Fortælling af Beatus Dod.) 


Begge Drengene fulgtes nu ad hen til et Hjorne af 
Marken, hvor der ſtod et ſtort Bogetræ, under hvis tætte, 
bladrige Krone der var Skygge og Kjolighed. i 
„Det er et ſmukt Hus, Du har,“ ſagde den frem⸗ 
mede Dreng, idet han ſtrakte fig i det bløde Gras og 
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lod fit Blik hvile paa det grønne Telt over fig, gjennem 
hvilket Solens Straaler hiſt og her ſtjal fig, medens 
Fuglene kviddrende hoppede fra Gren til Gren. 

„Ja det er det; men Vorherre har ogſaa ſelv bygget 
det, og han er en ſtorre Bygmeſter end Kongen ſelv, ſom 
byggede Frederiksborg Slot. 

, Men det er ogſaa ſmukt og prægtigt,” ſparede den 
Fremmede, „og alle Spirene derpaa ere forgyldte.” 

„Ja det ere de rigtignok; men vore kan det dog ikke,“ 
indvendte Vogterdrengen triumpherende. 

„Nei, det er ſandt nok,“ ſagde den Anden lidt 
forvirret. 

„Men nu ffal Du fee,” vedblev hin, idet han 
aabnede ſin Madæffe og fremtog fire tykke Rundtomſthykker 
med Smor og Oſt paa, „her er Mad for Mons.“ 

„Nei, nu har jeg aldrig feet Magen!“ udbrød den 
fremmede Dreng forbauſet ved at ſee de kempemasſige 
Smorrebrod. „Kan Du ſpiſe alt det?“ 

„Om jeg kan? Ja og dertil et godt Livfuld Olle⸗ 
grød, naar jeg kommer hjem iaften. Jomfruen oppe pan 


Gaarden ſiger altid, at man bliver ikke ſtor og ſterk af 


Ingenting, og da jeg ikke har Lyſt til at vore faa tor 
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og mager en Vindepind, ſom Du er, faa tager jeg godt 
for mig af Retterne.“ 

„Ja, Du er rigtignok ſtorre og ſterkere end jeg er,“ 
ſvarede den Fremmede lidt mismodig, „men jeg ſulter 
heller ikke.“ i 

„Ikke det, ja da feer Du Skam dygtig ud efter 
det,“ udbrød Vogterdrengen. „Se her,“ vedblev han 
rekkende den Anden et Stykke Mad, „ſpis Du nu det, 
fan ſkal Du ſee, Du bliver ikke magrere deraf.“ 

Den Fremmede kaſtede forſt et tvivlende Blik paa 
Brodet; men da han derefter gav fig til at ſpiſe, faa 
gled det godt ned. „Det ſmager rart, og her er deiligt 
at ſidde i den friſke Luft. Hvad hedder Du?“ ſpurgte 
han derpaa pludſelig. 

; „Jeg hedder Rasmus Nielſen; men hvad hedder 
Du?“ ' 

„Jeg hedder Frederik, Frederik Oldenborg,” tilfoiede 
den Adſpurgte rodmende. 5 
„Naada det var da et underligt Navn!“ udbrød 
hin. „Saa ſkal Du tage Dig iagt for, at Graaſpurvene 
ikke ede Dig i Juni Maaned, thi de ere ſlemme efter 
dine Navnefættere, ” 
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„Det har jeg aldrig tenkt paa,“ ſparede Frederik 
leende, „men jeg kan da nok raade med dem, naar der 
ikke kommer altfor mange om mig. „Men ſiig mig,“ 
vedblev han, „hvad beſtiller Du nu herude hele Som⸗ 


meren, Du kan da ikke lege hele Tiden?“ 


„Jeg læfer i Pſalmebogen og Bibelhiſtorien, hvilke 
Jomfruen har foræret mig.“ 

„Kan Du da ogſaa ſkrive?“ ſpurgte hin videre, 

Dette var et kildent Sporgsmaal for Rasmus at 
beſvare, og han tovede derfor lidt. 

„Nei,“ ſparede han endelig, „jeg kan kun ffrive et 
fort I og et ſtort N, og det ſiger Rasmus Nielſen.“ 

„Ja det er ligeſom man vil,“ ſparede Frederik med 
et poliſk Smil; „men faa kan tre Straa i et Glas ogſaa 
ſige Ras og en lille bitte Mus, Mus, og det Hele ſige 
Rasmus.“ 

„Men Du glemte Nielſen!“ raabte Rasmus hjertelig 
leende over denne Maade at bogſtavere paa. „Dog,“ 
vedblev han ſtrax efter abvorlig, „ligemeget hvilket, at 
lære at ſkrive vilde jeg dog gjerne.“ 

„Gaaer Du da ikke i Skole?“ 
„Om Sommeren ikke, for faa er jeg altid 115 og 


om Vinteren har jeg heller ikke godt Tid, for ſaa maa 
jeg gage omkring og fælge Traſkeer, ſom min Fader laver. 

„Traſkeer!“ udbrod den Anden. forundret, ſom havde 
han aldrig hort det Ord for. „Hvorfor laver din Fader 
dem?“ 

„Hvorfor!“ raabte Rasmus leende, idet han ſlog 
fig med Haanden paa Knaet. „Ja det ſkal jeg ſvare Dig 
paa, naar Du vil ſige mig, hvorfor Molleren kjober rode 
Huer.“ 

„Nei det veed jeg virkelig ikke“ ſparede Frederik 
endelig efter at have grundet lidt. 

„Han kjober dem for Penge, og for at faae Penge 
laver min Fader ogſaa Træffer; thi jeg ſkal ſige Dig, 


jeg har fire Sodſkende hjemme, og de ville ogſaa gjerne 


have ſtore Stykker Smørrebrød, og Fader har ſom det 


hedder, hverken Ko eller So, men er en fattig Indſidder.“ 


„Ja ſaa forſtager jeg, "hvad Du mener,” ſvarede 


Frederik efter et Siebliks Betankning. „Skal Du ogſaa 


lave Traſkeer, naar Du bliver ſtor?“ tilfoiede han derpaa. 
„Ja det kommer an paa, hvad Lykken vil give, 
men ſtort andet bliver det vel ſagtens ikke,“ ſvarede hin 
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med et lille Suk, idet han, der nu hapde ſpiſt, lukkede 
2Efken og fatte den afveien. 
„Men hvad kunde Du nu da egentlig have meſt 
Lyſt til at blive, naar Du ſelv maatte velge?“ ſpurgte 
Frederik med et opfordrende Blik. 
5 „Saa vilde jeg være enten Konge eller Sfovfoged i 
Kagerup.” 
: „Naada,“ udbrød hin, „det Forſte vil nok ellers 
flalde vanſkeligere at blive end det Sidſte. Men hvorfor 
vil Du abſolut være enten det Ene eller det Andet?” 
„Jo,“ ſvarede Rasmus i en beſtemt Tone, „naar jeg 
var Konge, ſaa vilde jeg give min Fader ſaa mange Penge, 
at han aldrig ſkulde komme til at gramme fig for, hvor 
han ſkulde tage Brodet fra til os, og derſom jeg var 
Skovfoged i Kagerup, fan ſkulde alle de Fattige fane Lov 
| til at ſamle faa meget tort Brænde, ſom de vilde, og 
| jeg ſkulde aldrig jage dem ud af Skoven; men førft og 
fremmeſt,“ . vedblev han, idet han ſprang op, „vil jeg 
gage ind og flytte Tyren, ſom fager toiret inde i den 
anden Bang. Kan Du høre, hvor den brøler efter at 
komme paa et nyt Tøireflag.” 


„Tyren!“ raabte Frederik ſpringende op; „ſaadan En 
har jeg aldrig ſeet; maa jeg nok folge med derind?” 
„Ja kom Du kun,“ ſparede hin, hvorpaa de begge 


fulgtes ad. Tyren, der var et ſtort, ſmukt Dyr med 


korte Horn og en bred Pande, opvakte hele Frederiks 
Beundring; men idet han dog holdt fig i behørig Afſtand, 
beundrede han Rasmus's Mod, ved at ſee denne gage 
hen og klappe den. 

Rasmus havde imidlertid ikke beregnet, at ihvorvel 
denne gjerne lod ſig kjertegne af de, den kjendte, faa 
havde den dog. meget at indvende mod Beſog af Fremmede, 
hvilket ſnart vifte fig ved, at den begyndte at brumme og 
ſtrabe i Jorden med Forbenene. J Forſtningen troede 
Rasmus, at det dog kun var Smaaløier; men da den 
nu begyndte at ſtode i Jorden med Hornene og brolende 


at fare rundt i Toiret, ſaae han, at det var ramme Alvor. 


Han blev nu ſelv bange, og uden at turde tenke paa 
at flytte den, lob han ſaa ſterkt han kunde hen over 
Marken fulgt af Frederik. 

Tyren. havde imidlertid flidt fig los og kom nu an⸗ 
ſettende i lange Spring efter dem. Begge Drengene 
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lob mu ude af ſig ſelv af Forfeerdelſe, fan ſterkt de kunde; 
men ligeſom de kom til Ledet, bag hyilket de vilde være 
frelſte, naaede det raſende Dyr dem. For Rasmus vilde 
det nu have verret en let Sag i eet Sat at ſpringe over; 
men da han fane den Fare, hvori Frederik ved fin Übe⸗ 
hieelpſomhed var ſtedt, fan vendte. han om, og idet han 
greb denne med et kraftigt Tag om Livet, kaſtede han 
ham over. Ved denne Forſinkelſe blev han imidlertid ſelv 
et Offer; thi idet han nu lagde Hænderne paa Ledet for 
at ſpringe over, greb Tyren ham paa Hornene og kaſtede 
ham voldſomt ind paa den anden Mark, hvor han uden 
at være kommen til Skade dog "blev liggende et Sieblik 
bedøvet, medens Tyren foer raſende op og ned paa den 
anden Side uden dog at kunne komme ind til dem. 
„Det kalder man at ſpille Himmelſprat med Folk,“ 
raabte Rasmus idet han gnidende ſig bag paa ſprang op. 
„Men nu maa jeg op paa Gaarden for at faae Karlene 
herned, at de kunne fane fat paa Skjelmen derinde, forend 
den gjør Ulykker.“ Med disſe Ord ſkyndte han ſig bort, 
hvorpaa Frederik heller ikke var ſeen med at komme afſted. 
Efter denne Tid kom denne ofte ud i Marken til 
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Rasmus, hvor de dels legede med hinanden og dels 
morede ſig ved at ſidde under Bogetraet, hvor Frederik 
lærte Rasmus at ffrive, og hvorved denne var fan ivrig, 
at han næften glemte alt andet derover. 

Saaledes var den ſtorſte Del af Sommeren gaaet, 
da Frederik en Dag ganſke bedrovet kom ud i Marken og 
fortalte Rasmus, at nu fkulde han reiſe, og at han nu 
ikke kom igjen for til næfte Aar. Derpaa gav han ham 
en lille Pung fuld af Solvpenge, hvilke han ſkulde kjobe 
nye, Klader for, naar han til Foraaret ſkulde confirmeres, 
hvorpaa han med Taarer i Oinene rakte ham Haanden 
til Afſked. 

(Fortſattes). 


Gaaſetyven. 
(Et Sagn, gienfortalt af C. A. Thyregod.) 


Et Par Mile veſtenfor Aarhus ligger der et Sogn og 
en Sogneby, ſom hedder Store Ring. Deromkring findes 2 
en Del Skov, og i fordums Tid, da Skoven ſtrakte ſig 

videre, var der mange Ulve, ſom giorde ſtor Skade paa 


Beboernes Kvæg. Nede i Skoven mellem: Store Ring 


i: — 2 
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og Stjær anlagde man da en Ulvegrav med Bippefælde, 

og det var aftalt mellem Bymendene, at de ſkiftevis med 

beſtemte Mellemrum ſkulde ofre en Gaas ſom Lokkemad. 
Markmanden ſatte da Gaaſen i Graven om Aftenen og 

. ſkulde om Morgenen efterſee, om en Ulv var fangen, 
N hvorpaa denne da blev aflivet. Man fangede adſkillige 
ä af de ſkadelige Dyr; men pludſelig horte Fangſten op 
agtet Gaaſen hver Morgen var forſvunden. Der opſtod 
da Mistanke om, at der var tobenede Ulve med i Spillet, 
og denne Mistanke blev endelig bekreftet; thi Krukken gik 

ſaalenge tilvands, at den miſtede Hanken. 

En Morgen, da Markmanden kom for at efterſee 

j Graven, var denne ikke tom, ſom den i den ſenere Tid 
pleiede at vere. Der var baade en Gaas, en Ulv og en 
gammel Kone i Graven. Han ſtod heel forundret og 
* ſaa paa disſe forſkjellige Iboere. Gaaſen havde truffet 
. fig op i en Krog af Hulen og turde ikke engang hvæfe. 
"Konen fad i en anden Krog og ſtjalv af Kulde og Skrek, 
Ulven var aabenbart heller ikke vel tilpas; thi ſkjont en 
Ulv er et glubſk Dyr, der undertiden ikke ſparer at anfalde 
et Menneſke, ſaa er den dog feig, naar den troer ſig 
fangen. Den var alligevel den Driſtigſte i Selſkabet; 


thi naar Konens Tænder klaprede altforſterkt i Munden, 
ſagde den: „Rrrr!“ og viſte hende ſine ſtore, ſkarpe 
Tender og den blodrode Tunge. „Hvys! Hvys!“ ſagde 
Konen da og ſlog efter den med fit Forklede, og fin ſtore 
Angſt uagtet havde hun paa den Maade holdt den i Ave 
hele Natten. — Markmanden fik nu Ulven dræbt; om 
Gaaſens videre Levnetslob veed jeg Intet at fortælle ; 
Konen blev hjulpen op af Graven, efterat hun hapde til⸗ 
ſtaget, at hun var gaaet efter at ftjæle Gaaſen; men var 
da ſtyrtet ned i Graven, hvor hun ſenere paa Natten 
havde faaet Selſkab af Ulven. Ved Siden af hende laa 
en Rafte med en Krog paa Enden, ſom ſkulde været 
brugt at træffe Gaaſen op med, og hun bekjendte, at hun 
havde elleve røgede Gjæs i fit Spiſekammer, ſom hun 
havde fiſket paa lignende Maade. 

Det Skammeligſte derved var, at hun havde fit gode 
Udkomme, faa det ikke var Trang, der havde friſtet hende 
til at fljæle. Men den ſkrekkelige Nat, hun havde til⸗ 
bragt ſammen med Ulven, havde fuldkommen helbredet 
hende for hendes Tyvagtighed, og hun levede ſiden erligt 
og ſkikkeligt. 
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Skovsang. 


Melodi: Värt land, vårt fosterland. 


I Skov; i Skov, i grønne Lund, 
Alt under lovrigt Telt. 

Vi synge høit af Hjertensgrund 
Ved. Kattegat og Øresund 

Ja ved det danske Hay og Belt, 
Som vugged' mangen Helt. 


| 

| 

: 

| 

| Vort. Land, vort Land, vort Fødeland, 

| Du lille Plet i Nord! 

| Vi bede, at Din skjønne Strand | 
Maa fostre Helte op som Sand, 
| 
; 
i 
j 
É 


Der snart til Lands'og snart ombord 
Kan værne om vor Jord. 2 


Et Brev ſom ſaamange. 


i ; Kjcre, gode Ane! : : ; 
a jeg i ſaa lang Tid ikke har ſkreven Dig til, faa tager 

jeg nu fat paa Pennen for at ſende Dig en lang Skri⸗ 
velſe. Egentlig burde jeg jo for lang Tid ſiden have 


5 ; RÅ 
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ffrevet Dig til; men jeg kunde aldrig komme faa vidt. 
Endelig har jeg dog nu taget det overtvært, da jeg jo i 
Julen lovede Dig engang imellem at ſende Dig et Par 
Ord. Ja, jeg havde nu gruelig meget at ſkrive Dig til, 
derſom jeg ſkulde fortelle Dig Alt; men det er umuligt, 
for faa vilde Brevet idetmindſte fylde to hele Ark. Dog 
det behoves jo heller ikke; for jeg ſkriver jo ſnart til Dig 
igjen, og fan kan Du jo altid fane det Øvrige at vide. 
Jeg har "desværre ikke god Tid til at ſkrive mere idag, 
og jaa vil jeg ſlutte min Skrivelſe for denne Gang. 
Lad mig nu fee, at Du fnart ſkriver mig til igjen, for 
at jeg ligeledes kan fane at vide, hvorledes J have det 
derhjemme. Undſkyld min daarlige Skrift; men jeg har 
ogſaa maattet ſpidſe Pennen med Brodkniven og ſpade 
Blakket med fort Kaffe. Mange Hilſener til vor Faber 
og vor Mo'er, men iſer til Dig ſelp fra 
; Din hengivne 


Maren. 
Kjøbenhavn, d. 14de Mai 1868. 
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Snedkeren med Skindbuzerne. 8 


For mange Aar ſiden boede paa Frederiksvoerk en Sned⸗ 
ker, og denne Snedker gik med Skindbuxer. Deri var nu 


ikke noget underligt; thi dengang gik de fleſte Haandverkere 


med Skindbuxer; men mere beſynderlig var den Maade, 
hvorpaa han lappede disſe Buxer. Naal og Traad for⸗ 
ſtod han ikke at bruge, det horte ikke til hans Haand⸗ 
verk. Nei, naar han fik et Hul paa Buxerne, tog han 
ganſke ſimpelt en Skindlap, ſmurte Lim paa den, ſmakkede 
den faſt over Hullet, og ſaa var Skaden udbedret. Saa⸗ 
ledes havde han baaret fig ad i mange Aar, og Folgen 
deraf var, at hans Buxer kun beſtode af bare Lapper; 
men han var dog ikke ſaa lidt ſtolt af dem og pralede 
ofte. af deres Styrke. Deri kunde han nu have Ret, at 
ſige, hvis han kun vilde bruge dem i Verkſtedet. Men 
hans Glæde over dette herlige Kledningsſtykke tog dog 


tilſidſt. en Ende med Forſkrakkelſe. Da han nemlig en 


Dag hentede Band i Agen, ſom lober igjennem Byen, 
gled han ud i Vandet. Dybt var der ikke, han kunde 
godt bunde; men hans ene Toffel gled men Strømmen, 


og den vadede, han nu et Stykke Vei efter, da han jo 
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dog alligevel var bleven vaad. Men ih dog, hvor. han 
fane ud, da han kom op igjen. Det var gaaet ham med 
fine lovpriſte Buxelapper, ſom det desværre faa ofte gaaer 
os Alle med vore Ungdomsvenner. Saalænge vi have 
Alting paa det Torre, da hænge de godt ved, men Vand— 
proven kunne de ikke beſtage, "faa er det forbi med Sam⸗ 
menhengen, og de falde af og glide med Strømmen, lige— 
ſom Lapperne af Snedkerens Skindbuxer. Hiſt og her 
hængte. der vel endnu nogle Laſer omkring haus Been; 
men Buxer var der ikke mere. 


Oplosning pan Rebusſen i Nummer 9: 
Kattemuſik. 


Vornevennen udtommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne og 
i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt paa Vemmetofte 
ved Ronnede. 1 2471 


Ala 


Trylt hos J. H. Schultz. N 9 % 


Nr. II. | ildgivet ved J. golſt. | II. Aargang. 


Skovfogdet. 
(Fortælling af Beatus Dod.) 


j Hvad Rasmus havde- fortalt Frederik om fin Faders 
Fattigdom forholdt fig degværre ganſke rigtig, og da denne 
… …Ddernæft var af ét ſpageligt Helbred, ſaa havde han fin 
bittre Nod med at komme ud af det. Rasmus var ham 
imidlertid en god Stotte, thi ikke alene erholdt han den 
ſtorſte Del af den Lon, ſom hin fortjente om Sommeren, 
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men ogſaa derved, at han var godt lidt og kjendt af Alle 
ſom en god og ærlig Dreng, lykkedes det ham ſtedſe at 
affætte alle de Sleve og Skeer, ſom Faderen kunde fabri⸗ 
kere, ligeſom mangen god og medlidende Husmoder gav 
ham lidt at bide paa ovenikjobet, ſaaledes at han ofte om 
Aftenen kom hjem med ſin Poſe ligeſaa fuld af Fodevarer, 
ſom han havde havt Skeer i den, da han gik ud om 
Morgenen. 

Tiden var imidlertid: ſkreden frem, og Rasmus var 
fra en Dreng voxet frem til en hoi raſk Karl. Til 
Frederik havde han ſiden hin Sommer intet ſeet ſom en 
Folge af, at hans Fader ſtrax efter var flyttet hen til en 
anden Landsby, paa Grund af hvilket Rasmus ikke len⸗ 


gere vogtede Ladegaardens Køer, Han tankte imidlertid 


ofte og med inderlig Taknemmelighed paa ſin lille, blege 
Ven, hvis Üdſeende han dog nu knap, paa Grund af de 
mange Aar, der vare gagede, formagede at erindre fig. 
Paa denne Tid, og netop ſom han var avaneeret til 
Avlskarl paa den Gaard, hvor han nu i flere Aar havde 
tjent, blev han indkaldt til Heſtgarden. Dette var et 


haardt Stød for ham, ikke fordi han jo gjerne vilde tjene 


fin Konge og fit Fædreland, men fordi han frygtede for, 


AM 


at Faderen nu, da han ikke længere kunde underſtstte ham, 
ſkulde komme til at lide Nod, hvilket var ham en tung 
og bitter Tanke. Han haabede imidlertid dog inde i den 
ſtore Stad at kunne finde lidt Bierhverv ved hvis Udbytte 
han kunde holde fin Fader fri for at komme paa Fattig 
veſenet, hvilket han faa ofte havde lovet fig ſelv aldrig 
ſkulde ſkee, ſaalenge han formagede at arbeide. 

En Dag, da Rasmus efter at have været et Aars⸗ 
tid i Tjeneſten ſtod, ifort ſin ſmukke Uniform og med 
den brede Palaſk i Haanden, ſom Vagt paa en af Gangene 
i Slottet, kom Kronprinds Frederik, der paa Grund af 
fin Faders, Kong Chriſtian den Syvendes, Sygdom ledede 
Regjeringen, raſk lobende op ad Trapperne efter at have 
været ude at ride. Idet han naaede det overſte Trin, 
vilde han vende ſig for at ſige Noget til Cavaleren, der 
kom bagefter; men herved fil hans lange Sporer fat i 
hinanden, og han vilde vare ſtyrtet baglands ned ad 
Trappen, derſom ikke Rasmus haſtig var ſprungen til og 
havde grebet ham i fine Arme. 

„Tak, tak min Son!“ udbrod Prindſen, idet han. 
klappede ſin Redningsmand paa Skulderen. „Det var 


godt gjort. Hvad hedder Du?“ 


„Rasmus Nielſen Kagerup, Deres fongelige Hoihed,“ 
ſvarede denne rettende fig med Haanden til Hjelmen. 
„Hedder Du ſaaledes!“ raabte Prindſen med et Smil, 
„ſaa veed Du ogſaa, at tre Gtraa i et Glas, ſiger Ras 
og en lille bitte Mus ſiger Rasmus.“ Ved disſe Ord 
nikkede han venlig til denne, der fuld af Forbauſelſe nær 
havde tabt Verget af fin Haand. Han fik imidlertid ikke 
lang Tid til at tenke over, hvad Prindſen havde ment; 
thi et Sieblik efter kom en Adjutant, ſom bragte ham 
den Befaling, at han ſtrax ſtulde begive fig ind til Prind⸗ 
ſen, der vilde tale med ham. Da han et Oieblik efter 
traadte ind i det ſtore kongelige Gemak, kom Prindſen 
ham. paa fin ſadvanlige haſtige, lidt barſke Maade imode, 
og idet han kaſtede et forſkende Blik paa ham, ſagde han: 
„Hvorledes er Du tilfreds med din Tjeneſte?“ 
„Jeg ſkulde ikke klage Deres kongelige Hoihed, naar 
det kun ikke var.“ Her ſtandſede Rasmus og ſaae for⸗ 
legen ned for ſig. 
bå „Naa bliv ved, lad høre!” udbrod Prindſen. 
„Naar det kun ikke var for min Faders Skuyld, 
Deres kongelige Hoihed, men han har ondt ved at ernare 
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fig, og jeg kan kun daarligt hjælpe ham, ſaalonge jeg 
ligger i Tjeneſten.“ 

„Laver han da ikke mere Traſkeer?“ ſpurgte nu 
Prindſen, idet han nikkede poliſk. 

„Treſteer,“ gjentog Rasmus nu i den hoieſte Grad 
forbauſet og forvirret. „Treſkeer, Deres kongelige Hoihed.“ 

„Nu, ja, Rasmus, dem er du dog vel ikke bange 
for og vel mindſt, naar de ſtikke i et godt Fad Grød. 
Men lad os nu høre: troer Du endnu at Graaſpurvene 
ville ede mig i Juni Maaned?“ 

„Du kjere Herre Gud!“ udbrod Rasmus, for hvem 
nu Alt blev klart, „fkulde det virkelig have været Deres 
kongelige Hoihed, ſom ...“ 


„Jo det var rigtignok mig,“ afbrod Prindſen ham, 


„og jeg har ikke og ſkal heller ikke glemme Dig, ſom nu 
for anden Gang har frelſt mig for Fare. Du ſagde paa 
hin Tid, at Du enten vilde være Konge eller Skopfoged 


i Kagerup; det Forſte kan jeg ikke gjore Dig til; thi mit 


Rige er ikke ſtort nok til at dele, men Skovpfoged i 
Kagerup, det ſtal Du være fra idag af, og jeg tvivler 
ſaa ikke om, at Du jo nok vil lade de Fattige ſamle det 
Tra, de behove.“ 


„Det vil jeg,“ ſvarede Rasmus bevæget og glad, 
„men jeg ſkal heller aldrig glemme at takke og velſigne 
Deres kongelige Hoihed.“ 

Siden dette pasſerede ere rigtignok mange Aar hen⸗ 
gaaede; men ikke deſto mindre er det flet ikke fan for⸗ 
ſtrokkelig længe ſiden, at Fortælleren heraf fane og talede 
med Skovfoged Nielſen, der ſom en agtet og anſeet Mand 
endnu boede i den ſmukke Skopfogedbolig i Kagerup. 


Hvorledes den chilenſiſne Dreng betegner 
ſin Alder. 


Ligeoverfor Juan Fernandez Øerne, der var Skuepladſen 


for den bekjendte Robinſons Hiſtorie, ligger det langagtige 


Chile. J dette Land voxer det kempemasſige Cypresſetra, 
ſom Chilenſeren alene ved Hjælp af en Øre ſpalter og 
forvandler til Broder af 7¼ Fods Længde, 8 Tommers 
Brede og ½ Tommes Tykkelſe. J Almindelighed er hele 
Familien beffjæftiget hermed, Det Værfte er imidlertid 
Transporten ned til Havnen, da Veiene i dette regnfulde 
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Land ere ſaa bundløfe, at Bræderne maa bares paa 
Skuldrene. Sterke Mænd bære 40 Brader ad Gangen, 
Koinderne 20—25 og Børnene hjælpe til at bære Brader 
| efter Cune, Vilde man ſporge en ſaadan chilenſiſk Dreng 
| om hans Alder, noget, ſom Indbyggerne i Chile forreſten 
ikke bryde fig ſtort om, faa vilde. han ingenlunde fvare: 
Jeg er 12—13 Aar gammel, nei, han vilde ſige: Jeg 
er en Dreng paa 10 à 12 Brader. 
Det er rart Aar for Aar at tage til i legemlig 
Kraft og Styrke; men ſorgeligt var det, derſom vi bleve 
| ſtaaende herved uden tilborligt at udvikle vore aandelige 
Evner, 


rr 


| Martha, Luole, Johannes og Christian Holst. | 


Ved Moders Dødsseng. 


O Moder kjær med Kinden hvid, 
Som ligger der saa stille, blid, 
Før var Din Kind som Rosen rød, 
Nu er Du kold og død. 


O kan Du see vor Graad og Sorg 
Hos Herren hist i Himlens Borg, 
Da bede vi: vor Synd tilgiv 
Mod Dig, og sign vort Liv! 


Vi ere vel endnu for smaa 
Til ret at fatte og forstaae 
Vort Tab og meget dybe Savn 
Af Mo ders elskte Navn. 


For os Du Sorg og Meie led 

Tak for Din store Kjærlighed 

Hos Dig vi Trost og Lindring fandt 
Naar vore Taarer randt. 


Nu maa vi sige Dig Farvel, 
Men love, at i Gry og Kvel 
Vi mindes vil vort Arvegods: 
„Den Ben, Du lærte os.“ 


c ERE RESET 
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Moders egen Dreng. 


(Ved Diderik Johanſen.) 


Der var en Kone, hun havde Soſtre nok, men kun et 
eneſte Barn, en lille Dreng, ham var hun da ogſaa 
urimelig glad over, ja det forſtaaer fig. Han var ikke 
ſtorre end Tobak for en Skilling, da Moderen kunde ſee, 
at der maatte ſtikke noget Ualmindeligt i ham. Hun 
„ryſtede Patteglutten og ſagde: „Han er fan god, fan 

god!“ Men det var ikke fandt, han var hverken ond eller 
god mer end Born i Almindelighed, Saaſnart han kunde 
begynde at ſkjonne lidt, lærte hun ham at viſe fin egen 
Hoide med Haanden. Haanden naaede rigtignok kun til 
Oret; men det ſtulde betyde et godt Stykke over Hovedet, 
„Ih .. . . ja, hvor Du er ſtor!“ ſagde Moderen og 
kysſede ham. 3 

Siden lærte han at gage ene; men Moderen nænnede 
ikke, at en Bind ffulde blæfe paa ham, det var knap nok, 
at Solſtraalerne fik Lov at røre ham. 

Drengen hed Chriſtian. 

Naar Moderen, da han var bleven noget ſtorre, 
vilde have ham til at udføre et elev andet lille Arbeide 


i 
Å 


. 
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for ſig, lonnede hun ham altid rigeligt med Roſiner og 
Svedſker, Figener og føde Ord. Kan du det eller det, 
min lille Chriſtian, faa er du ſtor, hed det, faa ffal du 
fane meget Sukkergodt. Var der noget, han ikke maatte 
gjore, ſagde hun gjerne i den ommeſte Tone: „Det maa 
Du ikke gjøre, min ſode Dreng; lad nu være, fan er Du 
ſtor, jaa ffal Du have Figener!“ 

Ja, det var naſten det ſamme, hvad han gjorde, 
hvordan han end ſkabede fig, det endte dog altid med, at 
han var ſtor og fik Slikkerier. : 

Nu ffulde han til at lere at leſe. Moderen tog 
Bogen med Hanen fori og viſte ham det forſte Bogſtav. 
„Seer Du, ſaadan et lille et, det hedder a; kan Du mt 
ſige a, ſaa fager Du denne ſtore Roſin?“ 

„A!“ — ſagde han. 

„Det var rigtigt, Du er virkelig ſtor! — Denne⸗ 
herſens med Maven, der hænger: ned over Træffoene, han 
hedder b; kan Du nn ſige b?“ 

„B 13 

„See vi det, det var ret! her har Du en Figen. 
Men denne lille Krog, den hedder e....“ ; 

„Nu vil jeg ikke mer!“ : 
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„Jo, ſiig nu el“ 
„Nei, jeg er jo ſtor, fan behover jeg ikke at laſe 
— jeg vil ud at lege.“ 


„ 


Da han nu havpde faaet et Par Svedſker i Tilgift, 


gik han ud, og det blev ſenere aldrig til noget med Læ8- 
ningen. Endelig ſkulde han i Skole, men da var det 
lige ner. „Det er kun de ſmaa Drenge, der gage i 
Skole, Moder, og jeg er jo ſtor,“ ſagde han, ſaa behover 
jeg ikke at komme der!“ 

Moderen var ikke fan ganſke fornoiet med den For⸗ 
klaring; men hun nennede ikke at ſige ham imod, det blev 
ved det Gamle. 

Skjont han nu var bleven. fjorten — femten Aar gam⸗ 
mel, lob Smaaknegtene dog og bildte ham Allehaande ind, 
naar han legede med dem pan Gaden, jaa han var nær 
ved at blive rent tosſet i Hovedet; men hans Moder for⸗ 
ſtod altid at troſte ham, naar det var gaaet for broget til. 

En Dag ſiger hun til ham: „Lille Chriſtian! jeg 
ffal afby idag; men Du er jo en ſtor Dreng, Du kan 
vel nok pasſe Huſet imens?“ 

„Saa magelig!“ ſparede han. 

„Kan Du ogſaa pasſe paa Liggehonen, der fal ruge 
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| Kyllinger ud til os? Kan Du give hende en lille Næve- 

| fuld Byg, naar hun gaaer af Reden; men ifald hun bli- 
ver forlænge ude, kan du ſaa drive hende ind igjen, at 
Aeggene ikke ſkulle blive folde?» 

: „Ja, ellers var jeg nok en daarlig Karl, hyvis jeg 

ikke forſtod at pasſe en enlig Høne!" ſparede han og ſtjod 

— Livet op i fig for at viſe fin hele Hoide. 

„Det var ret, Du er ſtor; men Du er jo ogfaa min 
egen Dreng! Skulde Du blive torſtig, faa maa Du gjerne 
tappe Dig en Gang af den ſtore Mjødtønde nede i Kjel⸗ 
deren, fordi Du er ſaadan en god Dreng, Derimod 
flager der en Krukke ude i Spiſekammeret med en Blare 
bundet over, den maa Du ikke rore, for der er Gift i, 
og naar Du ſpiſer af det, jaa doer Du!“ 

„Gaa kun Du, Moder, jeg ffal nok ſorge for Reſten!“ 

Hun gik. 

Lidt efter blev Honen træt af fit Liggeri og ſtod op 
for at rette Benene en Smule. Drengen gav den en 
Haandfuld Byg; men da den havpde ſanket det op, ſagde 
han: „Gaa nu hen og lag Dig igjen, ellers blive Æggene 
kolde!“ — Den gik ikke. — „Vil Du gage?“ ſpurgte han. 

Honen forſtod ikke Danſk, den blev ved at pasſe ſit. 
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Chriſtian greb en Knippel, der lage, og kaſtede efter den. 
Hønen trillede over Kant, gav et Par Slag med Vingerne 
og døde pan Stedet. 

„Det var ikke Meningen!“ ſagde Drengen og kloede 
fig bag Orene for at. fane et godt Indfald; „nu blide 

A2ggene folde! — Moder ſiger, at Drengene i Skolen 
ruger fan meget ud af alle Slags — det kan jeg vel ogfan 
gjere, ſkjont jeg aldrig har været i Skole.“ 

Han ſamlede fine Kofteflige ſammen, faae til Reden 
og ſatte fig paa den. Alle Eggene braſt ifønder, og hans 
Buxer bleve ganſke gulbrogede af Blommerne. 

„Jeg var nok for ſtor,“ ſagde han og reiſte fig op 
og fane betenkelig til alle Sider. „Mon Drengene ; 
Skolen lere at gjøre Ag? — Det maa de viſt, for 
Moder ſiger, at de gjør fan mange gode Ting paa Hjem⸗ 
veien, naar de gage efter deres egne Hoveder; men nu 
veed jeg ikke, hvorledes de bære fig ad — det var en 
Ulykke! Havde jeg bare gaget lidt i Skole, ſaa kunde 
jeg vel ogſaa gjøre Wg.“ Dog, gjort Gjerning ſtaaer 
ikke til at andre, det forſtod Ehriſtian godt. Da han 
derfor havde. betænkt fig lidt, gav han fig ifærd med at 
plukke og ſtege Honen. Den var fnart mor. Saa hen⸗ 
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tede han en nystoet Dug, ſom han lagde paa en gammel 
Egekiſte, hvor han vilde holde fit Maaltid. Honen bekom 
ham godt. „Bare jeg havde lidt at ſkylle efter med,“ 
ſagde han og fane fig omkring efter noget Drikkeligt; da 
kom han Mjodtonden ihu, ſogte ned til den og begyndte 
at tappe los. 

J dette Sieblik lød en farlig Stei ned til ham fra 
Stuen af, det var, ſom om de onde Magter ret regerede 
i Huſet. Chriſtian ſprang op, for at der ikke ſkulde ſkee 
nye Ulykker; men han huffede ikke paa Tappen, ſom han 
havde i Haanden. 

„Pfut .. pfut . mijav .. mijavu . av 
vav—av— pfu ... u . . . h!“ hvæfede det ham imode. 
Det var en ſtor Hankat, ſom flabte af med den ſtegte 
Hone, medens en mindre Kat gik bagefter og ſpruttede og 
ſtreg. Kattene maatte herud paa deres Hals, og Chriſtian 
tog ſin Hone igjen. Nu faldt det ham ind, at han gik 
med Tappen i Haanden. Han ſprang til Kjeldren; men 
da var Tonden tom, han fif knap en Draabe at fvæge 
ſig paa. i 

Nu vare gode Raad dyre; thi han holdt dog ikke af, 
at hans Moder ſkulde ſkue hele Sdeleggelſens Veder⸗ 


— 
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ſtyggelighed; han tog derfor en Sek Rugmel, der ſtod, 
og drysſede det ud i Mjoden, derpag gav han fig atter 
ilab med Honen. Da den gode Chriſtian lidt efter var 
bleven mat, kom han til at tenke over, at Alt var dog 
nok l ikke gaaet ganſke ſom det burde; han indſaae, at han 
havde begaget adſkillige dumme Streger. Det Hele faldt 
ham ſaa tungt paa Sinde, at han befluttede at ſige denne 
ſyndige Verden farvel, hvor der er faa lidt: af Glæde, men 
„Torne uden Tal;“ nu kom det kun an paa Maaden. 
Forſt vilde han rende Panden mod Doren; men fan 
huſkede han paa Giftkrukken, den maatte langt lettere 
kunne ſkaffe ham ind i Evigheden. Da han havde lukket 
Gadedoren ilaas og puttet Noglen i Lommen, for at 
Ingen ſkulde forſtyrre hans Andagt, loſte han Blaren af 
Krukken og ofte Sylteber i fig med begge Naver. 

Det begyndte at værfe i Maven. „Nu virker Gif⸗ 
teo,” tenkte han og krob i fin Fortvivlelſe op i Bager⸗ 

. ovnen, "hvor han lagde fig tilrette og ventede Døden. 

(Fortjætte8.) 

Rettelſe: 


J Nr. 8 Side 127 den 3die Linie fra Oven ſtager Rør, 
hvilket bedes rettet til Roſer. 


5 Trykt hos J H. Schultz. 


7 


udgivet ved 3. Holſt. II. Aargang. 
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Moders egen Dreng. 
(Ved Diderik Johanſen.) 
Langt om længe kom Moderen hjem, Hun bankede paa 
Døren og raabte: „Chriſtian, min egen Dreng, kom og 
luk op, faa ſkal Du bare ſee, hvad jeg har til Dig;“ 
Han ſparede ikke. ' 
„Der er dog vel aldrig hændet en Ulykke,“ raabte hun 
forſkrakket, „ſiden Du ikke ſvarer din egen Moder?“ 
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„Jo, der er Moder!“ ſparede han endelig med ynkelig 
Stemme; „Du fager mig aldrig at fee levende!” 

„Hvad er der da paaferde; — hvor er Du? — 
luk dog op!“ raabte hun rent fortvivlet og ruſkede i Doren, 

„Det hjælper ikke, Moder! Du fager mig aldrig at 


"fee tiere, for jeg "ligger. oppe i Ovnen og er forgiftet; 


mine Hænder og min Mund ere allerede forte, og det 
gjør faa ondt i min Mave — jeg doer ſnart!“ 

Moderen flog et Vindue iſtykker, krob ind i Huſet 
og ſpurgte bedrovet: „Men, min egen ſode, lille Chriſtian, 
hvorledes er det dog gaaet. til? Hvor har Du faaet 
Giften fra?“ 

Drengen fortalte hende nu om ſine Gjenvordigheder, 
og hvormeget hun end eergrede fig over hans Dumheder, 
tilgav hun ham dog gjerne og ſogte at troſte ham med, 
at det var deilige Syltebær og ikke Gift, han havde ſpiſt; 
men hun maatte alligevel gaae i Byen og hente en Potte 
ſod Malk til at modvirke Giften med, for han vilde lade 
ſig ſige og krybe ud af Ovnen. 5 

Dagen efter flyede hun Chriſtian et Stykke Lærred, ſom 
han ſkulde gage til Staden at ſalge, for de feilede Penge til 
Brod, og nu turde hun ikke mere betroe ham Huſet. 


— 


„Men lad mig uu fee, at Du kommer net afſted og 
vogter Dig vel for dem, der har formeget af Munden, 
for de have gjerne en Skjclm bag Oret!“ 

„Ver troſtig, Moder,“ ſparede han, „jeg er ſlet ikke 
ſaa dum endda, jeg har for været i By, det har jeg!“ 

Han fif Lærredet paa Nakken og traffede til Staden, 
hvor han gik op og ned ad Gaderne og raabte: „Lerred 
godt, Lærred godt!“ — Hvem vil kjobe godt Lærred 24 
Naar ſaa Nogen ſpurgte, hvad det var for Lærred og 
vilde fee pan det eller vide Priſen, blev han vred og 
ſagde: „Du har formeget af Munden, Dig vil jeg ikke 
handle med, væl med Dig!“ 72 -ME: 

Forlangte En at fole, om det var godt vævet, ” ſmak 
han ham over "Fingrene og ſagde: „Hold Dine Negle 
ved Dig ſelv! troer Du, at jeg er tosſet? — Nei, Dig 
vil jeg ikke handle med!“ og han ſkyndte fig at komme 
videre, ellers var det vel ogſaa gaaet ud over hans 
Rygſtykker. 

Saaledes gik det til henimod Aften, da kom han 


til en ſtor, ffummel Bygning, ſom havde begyndt at falde 
ned. Det var et Slot fra gamle Tider; men Ingen 
boede i det, da det havde et ſlemt Ord paa ſig for 


— 
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Spogeri. Midt i Gaarden lage nogle ftore Sten, der 
for havde dannet et Springvand, ſom nu var udtorret, 
dem fatte han fig paa for at hvile lidt, da faldt hans 
Dine paa en Marmormand ved Siden af. „Boer her 
ellers Ingen i dette ſtore Hus, min fine Ven?“ ſpurgte 
Drengen. Da Billedet ikke ſvarede, vedblev han: „Ja, 
ja, kanſke Du vil kjobe Lærred? — Du ſiger ingen Ting; 
men Du kan tro, at det er godt Kram, og Du trænger, 
jo netop til Noget at hylle Dit Skrog i, naar Du flal 
ſtaae her for alle Folks Sine!“ | 
Da Marmormanden Intet ſagde, ſyntes Chriftian 
netop ſaa meget bedre om ham og vedblev derfor: „Der⸗ 
ſom Du ingen Penge har idag, vil jeg borge Dig til | 
imorgen, for Du er juſt af mine Folk; thi Du lader da 
ikke Munden lobe til enhver Tid ſom de andre Vrovle⸗ 
better. — Nu lægger jeg Toiet her og kommer imorgen 
Middag for at hente Pengene. Farvel, Kammerat!“ 
Chriſtian gik hjem. 
„Nu, hvordan gik det, kom Du af med Lerredet?“ 
ſpurgte Moderen. : | 
„Ja, det: forftaaer fig.” | 


„Hvormeget fil Du for det?“ 
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„Det kan jeg ikke ſige ſaalige endnu; jeg ſolgte det 

til en Staffel, en halbnogen Mand — han var viſt 

enten Bager eller Mollerſvend, for han var faa hvid ad 

fig — der ſtod midt i en ſtor Gaard og jane. fan forknyt 

ud, at jeg nennede ikke at presſe ham; men imorgen 
Middag maa jeg hente Betalingen.“ 

„Ak, jeg elendige Menneſke,“ raabte Moderen, „at 
jeg ikke var klogere! — Bi faner naturligvis aldrig en 
Skilling!“ 

„Jo, Moder, har jeg ſolgt Toiet, er jeg ogſaa 
Mand for at ſkaffe Pengene tilveie!“ ſvarede Knoſen med 
Selvtillid; „ellers var jeg jo hellerikke ſtor!“ 

„Du er et „ſtort“ Fe!“ ſagde Moderen, „ſtjont 
jeg altid har gjort mig ſaamegen Umage for at opdrage 
Dig tilgabns. Du henter ſaamend aeg en Hvid, det 

| ſkulde da ſkee af Vanvare!“ 

„Se kun ad!“ ſagde Chriſtiau. 

Næfte Morgen tog han Kniplen i Haanden og ſlentrede 
afſted; men imidlertid havde En eller Anden benyttet 
Leiligheden og taget Lerredet. Chriſtian gik ind i Slots⸗ 
gaarden. „Se, goddag! er Du allerede pan Pletten? — 
det kan jeg finde mig i; jeg fane forreſten nok, at Du 
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var et godt ærligt Skrog. Nu har Din Kone vel rigtig 
travlt med at ffjære los og ſye til Dig, og det kan virkelig 
ogſaa behoves. — Maa jeg fan bede om Pengene? .. 
Naa, ud med dem, jeg har ikke Tid at ſtaae her og gabe! 
— Kom med Betalingen, ſiger jeg, kan Du ikke höre?“ 

Marmormanden gjorde ingen Bevagelſer. 

„Derſom Du ilke betaler ſtrax, ſkal jeg ſmore Dig 
ſaadan En, at Du ikke ſkal vide andet, end at Du fager 
To, Din Lommel! — Jeg veed, Du kan, men Du vil | 
ikke! . | 

Da Marmorbilledet hverken mælede et Ord eller 
gjorde Mine til at punge ud, blev Chriſtian for Alvor 
vred og ſlog ſaaledes til det, at det væltede ned og gik 
i Stykker, Det var hult forneden, og i Aabningen havde 
man i Krigstider ſtjult en Gryde Guldpenge, hvoraf 
| nogle nu trillede ned. 

; „Ja, ſaadan er det at gjøre ſig ſtridig,“ ſagde 
FE Drengen, medens han ſamlede Guldſtykkerne i Gryden; 
! „nu ligger Du ellers net i det; men det er Din egen 
| Skyld, for jeg vidſte godt, at Du kunde betale, naar DE 
6 bare vilde, — Farvel, Kammerat, og Tak ffal Du have.“ 

Chriſtian drog ad Hjemmet til med Gryden og alle Pengene 
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„Moder, Moder! ſikke mange rode Skillinger!“ raabte 
han, idet han kom ind ad Doren. 

Moderen. blev meget overraſket ved at ſee al denne 
Rigdom faa uventet ſtromme ind til fig; men da hun ikke 
vilde, at hendes enfoldige Son fulde gage og raabe det 
ud for Alverden, ſogte hun at bilde ham ind, at det 
havde kun lidt at betyde med den Herlighed, de vare endnu 
ligeſaa fattige ſom for, hvorfor han ſkulde fætte ſig ude 
paa Trappen og bede de Forbigaaende om Almisſe. Hun 
vilde dog alligevel have, at han fkulde nyde godt af fin 
Lykke, derfor lob hun hen i Byen og kjobte et Forklæde 
fuldt af Roſiner, Svedſker, Figener, Bryſtſukker og Deslige, 


ſeom hun ſtroede ud igjennem et Tagvindue til ham. 


Drengen ſamlede op og ſpiſte, ſaalenge han aarkede. Det 
faldt ham ſletikke underligt, at det regnede Sukkergodt 
ned den Dag, han havde været „ſaa ſtor“. Da han var 
bleven met, raabte han af fuld Hals: „Moder, kom dog 
herud med Botter og Ballier, Kar og Kander og Anſtalter! 
vi kan fane dem fyldt Alleſammen, ſaadan valter det ned 
til os!“ 

Hun lob ud til ham; men dermed ſtandſede jo faa 
ogſaa den ſode Regn, i g : 
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Et Par Arbeidere, der om Aftenen kom ſamme Vei, 
ſom Chriſtian var gaaet med Pengene, fandt en Guld⸗ 
ſkilling, han havde tabt. De kunde ikke enes om at dele 
den, da enhver paaſtod, at han havde feet den forſt, hvor 
for de efter nogle Dages Forlob gik op All Domme 
at han kunde ſkille deres Trætte. 

Chriſtian kom juſt forbi, og da Vinduet ſtod aabent, 
og han kunde høre, hvorom Sagen dreiede ſig, raabte han 
ind til dem: „Er J ikke klogere end at ſtaae og ſkjendes 
om en lumpen rod Skilling? Af ſaadanne fandt jeg en 
ſtor Gryde fuld forleden Aften!“ 

Dommeren ſpidſede SØren og kaldte ad Drengen for 
at fage nærmere Redelighed; men al den Forklaring han 
fil, gik ud paa, at Chriſtian havde fundet dem i Maven 
paa en ſtum Mand, der gik ganſke nøgen ude i en ſtor Gaard. 

„Saa har Du ſtjaalet dem!“ raabte Dommeren. vred 
over denne meningsloſe Hiſtorie. 

„Nei jeg har ikke!“ ſvarede Drengen engſtelig, „for 
Manden fik Skjortelerred for dem!“ 

„Der maa viſt alligevel være nogen Mening i Gal⸗ 
ſkaben,“ ſagde Dommeren ved fig felv, „naar man blot 
kunde finde den.“ Han betankte ſig lidt, ſaa ſagde bn 
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mildere: „Hor, min Dreng! hvornaar var det egentlig, 
at Du fandt de Penge?” 

„Det var ... det var ... det veed jeg ikke rigtig!” 

„Jo, tenk Dig kun om, ſaa kommer det nok.“ 

„Det var — tøv, lad mig fee — det var ikke idag; 
— og det var ikke igaar; — men det var hellerikke 
imorgen!“ 2 

„Ikke det, min Dreng, ſaa det var hellerikke imor⸗ 
gen,“ ſagde Dommeren, „hvornaar var det da?“ 

„Det var — nu er jeg lige ved det!“ 

„Glem det ſaa bare ikke da!“ 

„Det var — nu kommer det!“ — det var den Dag, 
da det regnede baade Roſiner og Svedſker og Figner og 
ſaa meget andet Godt ned fra Himlen!!!“ — 

„Du er jo gal!“ ſtreg den forbittrede Dommer, 
„Du kan ikke gane los længer, jaa forvirrer Du hele 
Chriſtenheden; Du ſkal i Daarekiſten lige ſtrax!“ 

De flæbte af med Stymperen, medens Moderen, 
der dog "havde den meſte Skyld, levede flot for Guld⸗ 
pengene. 
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Lærken og Haren. 
Lærken flagred mod høien Sky 
Og kviddred og slog sin Trille; 


i Haren sad under Buskens Ly 
og lytted og var saa stille. | 
»Du flyver mig alt for høit du Smaa“ 
aa sagde den bange Hare ; ; 
| „Kom skjul dig her mellem Blade og Straa, 

Her er ei saa megen Fare.“ ; 
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„Hoit over Jord gaaer min lette Flugt“ 
— Saa svared den lille Lærke — 
Heroppe er alting saa stort og smukt, 
Til Smaalighed intet vi mærke.« 


„Flugt!“ — sukked Haren, det gjos i hans Krop — 
„Jeg flygter af alle Kræfter, 

Naar Hunden kommer og jager mig op 

Og Haglene pidske efter," 


„Jeg frygter ikke for Hagl eller Slud“ 
— Gjensvared den Lærke liden — 

„Jeg stoler. trygt paa min Skaber og Gud 
Og slider saa smaat paa Tiden.“ 


Det kunde Haren slet ikke forstaae, 
Han dukked sig i sit Sæde. 

„Kom heller herned til mig du Smaa 
Her gaaer. det vel an at kvæde“ 


Men Lærken hæved sig lidt efter lidt 


Og vugged sig i sin Gynge. 
»Kan jeg ei flyve i Luften frit, 
Jeg kan ikke heller synge.“ 


Mads Hansen. 
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Den forte Bondes Øjenfærd. 
(Af Claudius Rofenhoff.) 


„Hoor kan dog Du, ſom ellers er en ſaa fornuftig Fur, 
fane iſinde at troe paa Spogeri og fligt Opſpind?“ ſpurgte 
Michael, en Elev i Roskilde Borgerſkole, fin Kammergt 
Frederik. 

„Jeg ikke blot troer derpaa, men har endog en faſt 
Overbevisning; thi jeg har med egne Dine feet noget 
Saadant,“ ſparede den Adſpurgte. 3 

„Aa Snak! Det har været Sandſebedrag og ilke 
Andet,“ vedblev den Forſte. „Men fortal mig forreſten, 
hvad Du da egentlig har ſeet.“ 

„Det ffal jeg, ganſke ſimpelt og fandt,” ſagde Fre 
derik indvilligende. „Hernede i Himmelev levede for endel 
Aar ſiden en Bonde, ſom hed Chriſten Anderſen, men ſom 
i Almindelighed kaldtes den ſorte Bonde, fordi han, hvor⸗ 
meget han end vadſkede fig, altid fane ud ſom han var 
ſvertet med Kulrog. Maaſke var det en eiendommelig 
Hudſygdom, maaſke havde han været Smed i fin Ung: 
dom, — det ev nu ligemeget og gjør Intet til Sagen. 
Nok er det, denne Mands Kone var noget ſindsſvag, og 
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en Aften imellem Kl. 9 og 10 fandt man hende druknet 
i Brønden, font ſtod i Gaarden. — Rygtet fod nu rig⸗ 
tignok, at Chriſten Anderſen hapde ſtyrtet hende ned i 
Brønden; men da han iovrigt var en ſtille, fredelig og 
ſtikkelig Mand, turde dette Paaſagn, ſom ſadvanlig, blot 
være Bagvadſkelſe af onde Tunger. Man veed dog, at 
da Ulykken ſkete, var det fuldt Maaneſkin, og af Vanvare 


kunde hun ikke retvel være falden ud over den temmelig 


høie Brondſctning, men maatte i alt Fald med Forfæt 
have ſtyrtet ſig paa Hovedet ned i Dybet. — Ikke lang 
Tid derefter dode Manden, og nu begyndte det at ſpoge 
i Gaarden. Naar det var Fuldmaane, turde Ingen imel⸗ 
lem 9 og 10 nærme fig Bronden; man jane, Mand. og 
Kone paa hver Side af Kasſen true ad hinanden. — Da 
jeg horte Hiſtorien, var jeg med Henſyn til Spogelſer og 
Gjengangere, lige ſaa vantro, ſom Du; men ſaa tog jeg 
mig for at gage til Himmelev engang, naar det var klart 
Fuldmaaneſkin, for felv at overbeviſe mig om Sandheden.” — 

„Naa — og kom Du da til denne Overbevisning?“ 
ſpurgte Michael utaalmodig. 


„Ja,“ forſikkrede Frederik. — „Da jeg den nævnte: 


Tid traadte ud fra Stuen i Gaarden, ſage jeg virkelig 
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to morke Skikkelſer ved Brønden, hver pan ſin Side 
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„ 


virrende med Hovedet.“ 

Michael lo. Men ſtrax derefter blev han alvorlig 
og ſagde: „Siig mig engang, Frederik, havde Manden 
en rod, blaa eller grøn Kjole paa, og havde Konen Kors— 
klede, Hue, eller hvilken anden Hovedpynt?“ 

„Naar Du vil ſpoge og ſpotte,“ ſvarede Fortælleren 
ærvgerlig, „ſaa vil jeg ikke tale med Dig.“ 

„Nei, det er hverken Spog eller Spot,“ forſikkrede 
Michael. „Men tenk Dig blot, hvor urimeligt det Hele 
lyder! Manden og hans Huſtru ere naturligvis blevne 


begravede, ſaaledes ſom andre chriſtne Menneſker, i deres 


Jordlinned, og ere ſagtens forlangſt henſmuldrede. Vil 
Du da ſige mig — Du fjender dog lidt til Naturlære, 
— hvorfra ſkulde de fage almindelige Kleder og Hovedtoi. 
Det er dog rimeligt, at hverken Engle eller Smaadjavle 
ſpinde, væve og farve Uldent og Linned, endſige tilffære 
og ſye det. Havde Du derfor glatvak ſvaret, at Du, 
ved Hjælp af det lyſe Maaneſkin, fane Manden f. Ex. i 
rod Troie og ſtribet Veſt, og Konen med et hjemmegjort 
blaaternet Torklede om Hovedet, jaa havde Du viſtnok 
givet din Fortælling et Slags Præg af indre Sandhed; 


| 
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men jeg vilde da ligeud have erklæret det Altſammen — 
rent ud ſagt — for Logn.“ 

„Seer man da nogenſinde Spogelſer og Gjenferd i 
borgerlige Kleder?“ bemærkede Frederik. „De viſe fig 
kun ſom luftige Skygger eller i lette taagede Gevanter; 
og ſaaledes fane jeg da ogfaa Chriſten Anderſen og Kone 
i morke, uſikkre Omrids.“ 

„Aha, det lettede!“ udbrød Michael. „Hor, kan 
Du ikke ſkaffe mig det ſpogende Egtepar leilighedsvis at 
ſee ?“ tilfoiede han. 

„Intet er lettere,” lød Svaret. „Om et Par 
Aftener have vi netop Fuldmaane, ſaa kunne vi jo gjøre 
os en lille Spadſeretour til Himmelev; jeg fjender 
Gaardens Folk — og Du vil da nok komme til ſamme 
Erkjendelſe ſom jeg, at der, trods den kolde Fornufts 
Modſtand, dog gives noget Overnaturligt. 

„Vi faae at fee,” mente Michael. Man traf nogle 
ſmaa Forberedelſer til Touren og begav fig, da det blev 
Fuldmaane, til bemeldte Landsby i Nerheden af Roskilde. 

Klokken var vel halv ti, da Stuen til Gaarden blev 
aabnet for dem. Gaardspladſen var klart belyſt af Fuld⸗ 
maanen, der ſtod høit paa Himlen, De havde ikke gjort 


et Par Skridt hen imod Brønden, førend virkelig to 
Skikkelſer, der havde en fjern Lighed med Menneſker, vifte 
ſig derhenne ſom Skyggebilleder. Gyſende og ræd holdt 
Frederik fig tilbage; men Michael gik troſtig nærmere, og 
da han var kommen i Narheden af Skuepladſen for 
Spogeriet, tilraabte han munter ſin Kammerat: „Nu ſeer 
Du viſt tre Spogelſer, hvoraf min Ringhed er det ene. 
— Herregud!“ vedblev han, „hvorfor gik Du dog ikke 
lige paa? Kan Du ikke begribe, at naar Maanelyſet 
falder i den Retning, ſom nu, maa det lade Gjenſtandene 
kaſte forkortede Skygger? De to ſtakkels Folk hvile i | 
Fred, og deres formentlige Gjengangere ere Stolperne af 
Brondopſtanderen; de have en halvraadden Knap foroven, 
ſom til Nod kan danne Hovedet. Det tenkte jeg nok.“ 
Frederik fik nu Mod til ogſaa at gaae over til 
Brønden, for at fane Troen i Hænderne, Han over⸗ 
beviſte fig ſtrar om, at han havde ryſtet for Skyggen. 
Fra den Dag af foreſatte han fig at gage lige los paa 
Gjenſtande, ſom viſte fig uſcdvanlige eller uhyggelige; og | 


det bor Enhver gjøre, ſaavidt ſom muligt, naar det forſte 
Indtryks Skrok har ſat fig lidt og Blodet er blevet roligere 
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Romiſk Forklaring over Kalkleſkningen. 
Doktoren fik bygget et nyt Hus. Den ene Murhaand⸗ 
langer var iferd med at leſke Kalk. Han fyldte endel 
brændte Kalkſten i et Tretrug og oſte koldt Band paa; 
ſtrax begyndte det at ſyde, bruſe, dampe og koge i Truget. 

„Hvordan mon det dog gaaer til,“ tenkte nogle 
Skoledrenge, ſom ſtode hos og fane til? De ſpurgte 
Haandlangeren ad; men han ſparede: „Det veed jeg ſaa⸗ 
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mænd ikke, ſaadant noget lærte vi ikke, da jeg gik til 
Skole, og det er jo heller ikke min Sag, hvorledes det 
gaaer til, naar blot Kalken bliver god.“ 

Drengene vare imidlertid ikke tilfredſe med den For⸗ 
klaring og onſkede gjerne at vide, hvorledes det hang ſam⸗ 
men hermed; de ſaae ſig derfor omkring for om muligt at 
opdage Nogen i Narheden, der kunde ſige dem rigtig Be⸗ 
ſked. Idetſamme kom Bornevennen gaaende. „Han veed 
det, han maa vide det!“ raabte Drengene og kladſkede i 
Hænderne af Glæde, De bade ham da ſtrax om at for⸗ 
klare ſig dette Serſyn. 

Bornevennen blev helt ilde tilmode ved denne An⸗ 
modning, ſom ſatte ham i en pinlig Forlegenhed; thi 
fandt at ſige, vidſte han det ikke ſelb; for der hører Kjend⸗ 
ffab baade til Kemi og Fyſik for at kunne forklare dette. 


| 


Han vilde dog iffe være fin Uvidenhed bekjendt og nodigt 


udfætte ſig for Drengenes Haan og Latter, derfor paatog 


han fig en meget lærd Mine, hoſtede 2 Gange og ſagde: 


„Aa, den Ting er ganſke ſimpel. J vide jo, at man 


oppe i Faxe bryder Kalken eller med andre Ord graver | 


den ud af Jorden, ſaadan Kalk kaldes Stenkalk, denne 
brendes nu i Kalkovnen og hedder da brendt Kalk. J 
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Kalkovnen er den udſat for en forfærdelig Hede. Denne 
Hede trænger helt ind i Kalken og bliver ſiddende der. 
Det forſtaae J jo nok, ikke ſandt? Godt! Saa fager 
Mureren fat i den og helder koldt Band paa den, ſom 
J jo ſelv nylig have feet. Nu trænger Kulden af Van⸗ 
det ind i Kalken; forſtage J ikke nok det? — Men idet 
Kulden trænger ind, drager Varmen ud, fordi der ikke er 
Plads til begge Dele. Dette ſidſte maa J tenke Eder 
ſaaledes: Naar en Hund og en Kat kun have en lille Kur 
at ſove i, og Hunden vil lægge fig i Kurven, da ſpringer 
Katten ud, men naar Katten vil ligge der, faa maa Hun⸗ 
den vige Pladſen. — Staaer dette nu fart for Eder? — 
Den Varme, ſom drager ud af Kalken gaaer imidlertid 
over i Vandet, og det er derfor, at Vandet koger. Saa⸗ 
dan forholder det fig; men derſom J ikke ſkulde være til⸗ 
fredſe med den Forklaring, faa ſporger Eders Lærer ad, 
han veed maaſke bedre Beſked.“ 

„Det er dog en grumme lærd Fyr, den Borneven,“ 
ſagde Drengene, da han var gaaet, og Haandlangeren til⸗ 
foiede: „Ja han er alt for klog, og derfor lever han viſt 
ikke ret længe, det er forreſten Skade for den Stakkel.“ 
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Om Saltet. 


Salt er lige ſaa nodvendigt for vor Sundhed ſom Brod, 
og derfor hedder det ogſaa: „Salt og Brod gjør Kinden 
rod.“ Ikke deſto mindre ſtjonne vi kun lidt paa en Haand⸗ 
fuld Salt og mene, at den maa være gyſelig fattig, ſom 
„ikke har Salt til et AEg;“ for da Europa har Salt⸗ 
kilder og Stenſalt i Overflodighed, er dette kun i ringe 
Pris her. J det indre Aſien ſaavelſom hiſt og her i 
Nordafrika er Jordbunden paa vide Strækninger faa gjen⸗ 
nemtrukken af Salt, at det leirer ſig i klare Kryſtaller 
ved Soernes Bredder og efter den periodiſke Regn endog 
paa Stepperne og i Orkenen, ſaa at den Reiſende her 
midt om Sommeren kan danne ſig en Foreſtilling om et 
nordiſk Vinterlandſkab med Sne og Is. Mellemafrika 
er derimod overordentlig fattig paa Kogſalt, og det, ſom 
ſamles i Tibbuernes Land, danner en af Landhandelens 
Hovedgjenſtande. En Karavane paa flere tuſinde Kameler, 
udelukkende lesſet med Salt, brager aarlig fra By til 
By og ombytter det yndede: Mineral med Muslinger 
(Kauris) Bomuldsſtrimler eller Skjorter, ſom paa de for⸗ 
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ſtjellige Steder bruges ſom Betalingsmiddel iſtedetfor 
Penge, og paa andre Steder mod edle Metaller. 

J de afſides liggende Egne, til hvilke Saltet neppe 
nager, eller hvor det dog er faa urimelig dyrt, at den 
Ubemidlede umuligt kan anſkaffe det, der ſoge de Indfodte 
— mangen Gang paa en hoiſt beſynderlig Maade — at 
forſtaffe fig et lignende Kryderi til Erſtatning herfor, og 
og i det Haab, at det vil more Bladets Leſere; vil jeg i 
de folgende Numre give dem Leilighed til at belure et af 
Mellemafrikas Folkeſlag ved Salttilvirkningen. 


Et Levnetsløb. 


Der var en Dreng, som var from og blid 
Og kjerlig og god i sin Barndomstid 
Med Rosenkind 
Og ydmygt Sind 
Og Fryd i det tindrende Øie. 


Hver Morgen bad han sit Fadervor 

Og tænkte: Hvor Gud dog er god og stor! 
Og Menneskers Hær 
Han har saa kjær; 

Hans Barn vil jeg altid være. 


| 
| 


199 


Og Tiderne runde, Drengen blev stor, 
Endnu bad han ofte sit Fadervor, 
Dog Syndens Lyst 
Tidt i hans Bryst 
Tog Plads, som den var hjemme. 


Men Herren i Himlen forglemte ei 

Sit Barn, naar det gik ad Vildfarelsens Vei; 
Hans kaldende Aand 
Og tugtende Haand 

Ham førte tilbage itide. 


Og bruste en Kamp end i Sjæl og Sind, 
Og strømmede Angerens Taarer paa Kind, 
Og kæmpedes der 
Mod Mørkets Hær, 
Dog Herren i Himlen vandt Seier. 


Nu Barnet sig støtter som Olding ved Stav, 
Dog skuer han Lys bag den nære.Grav: 
„J Himmerig 
Er Plads for mig, 
Der venter mig Fadershuset. 
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O lad os ei glemme vort Fadervor! 
Vi har dog en Fader saa god og stor, 
Og Menneskers Hær 

Han har saa kjær, 
Hans Børn ville altid. vi være. 


C. A. Thyregod. 


peder Wørtofts Ungdomsbedriſter. 
Fortalt af C. A. Thyregod. 
4. Peder Nortoft fanger en Gjedde, og Gjedden 
fanger en Toldbetjeut. 

Der lober en meget lille Bak forbi Nortoft Gaard, og 
tvers over Bekken var lagt en Dæmning, hvorved der 
var fremkommen en Dam til at vande Kreature i. Det 
ſagdes, at der i forrige Tider havde været Fiſk i Dammen; 
men til disſe havde man ikke market noget i mange Aar. 
Der var ogſaa paa Dammens Bund gjemt andre Ting, 
ſom vi ſiden ſkulle høre. 

Et Aar var der indtruffet langvarig Torke, og da 
Dammen nok ingenſinde havde været renſet, blev Bandet 
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forlidt og næften udrikkeligt. Gaardmanden talte om at 
fane Dammen ryddet, og faa fik Peder, der var en ſtor 
Dreng, Lov til en Middag at grave en Rende, ſaa Van⸗ 
det kunde lobe ud. Han vilde nu heller gaae og pusle 
ved Saadannoget end ſove Middagsſovn. Han fik Ren⸗ 
den iſtand, Bandet lob bort paa en eneſte lille Pol nær, 
hvori der lage en ſtor Gjedde og baltrede ſig. Drengen 
vidſte nok, at en Gjedde ikke er at lege med, ſaadan ſom 
Orreder og enkelte andre Fiſk, der ſynes at kunne lide at 
blive kjelet for; men han var alligevel glad ved fin Fangſt, 
og efterat han havde opdæmmet lidt omkring Fiſken, at 
Vandet ikke ſkulde lobe helt bort fra den, gik han ind og 
fortalte om ſit Fund. Ja, det var rart nok, mente man, 
der kunde man fane fig en Middagsmad til naſte Dag; 
men Peder havde et andet Paafund. Han holdt meget af 
ſin Gudmoder, og hun havde lovet at komme der i Beſog 
hen imod Efteraaret. Til den Tid vilde han gjerne bevare 
fin Fiſk, og han vidſte, at en Gjedde kan leve og trives 
i et Kar Band eller i det ubetydeligſte Vandhul, naar 
den blot fager nok at ede. Han vilde ſelv paatage ſig 
at holde Fiſken ilive, indtil hans Gudmoder kom, og jaa 
lod man ham ogſaa gjøre, ſom han vilde, : 
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Han begyndte at grave et Hul et Stykke fra Dam⸗ 
men og at fylde det med Vand. Manden kom nu ogſaa 
derned og gav fig til at grave paa. et viſt Sted i ſelve 
Dammen; thi der under Mudderet lage Sager ſtjult, ſom 
ikke Enhver maatte ſee. Det var nemlig Brug, at Enkelte 
deri Egnen: brændte Brendevin; men det maatte man ikke; 
man kunde komme til at betale en ſtor Bode, hvis man 
blev funden i Beſiddelſe af Brendevinstoiet. J Nortoft 
havde: man et Sæt Brandevinstoi, ſom man dog aldrig 
brugte, og ſom i mangfoldige Aar havde ligget gjemt i 
Dammen. Nu fkulde det tages op og forvares paa et 
andet Sted, og det vilde Manden ſelv gjore, inden han 
med fine Karles Hjælp renſede Dammen. 

Niels Kræmmer fra Kidmoſe havde juſt den Dag et 
Aerinde i Nortoft, og han kom ned til Dammen og faae, 
hvad der foregik. Gjedden jaae han ikke; men han troede, 
at det Hul, Drengen gravede, ſkulde være til at gjemme 
det nysopgravede Brandevinstei i. Niels Kræmmer mar⸗ 
fede ſig det Altſammen; thi han. holdt fig ikke for god til 
at være Angiver, og nogle Dage efter meldte han Alt til 
Toldvæfenet, der lovede ham fem Daler i Judaslon, hvis 
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man fandt Sagerne. Saa. toge Betjentene ud til Nortoft 
for at ſoge. 

Betjentene vare derved i deres lovlige Wrinde; men 
det kunde Bonderne ikke indſee, hvorfor de hadede ſaadanne 
Udflugter af Toldveſenet. Alt dette. lonnede Angiveri og 
lignende Lumpenhed bragte jo ogſaa noget Stjævt og 
Smudſigt ind i Sagen; men det ville vi nu ikke tale om, 
men kun berette, at medens Nogle af Betjentene forſt af⸗ 
ſogte Gaarden, blev En af dem ſendt ned til Dammen 
for at pasſe paa der indtil videre, Peder havde juft 
været henne at ſanke Frøer og fodret Gjedden dermed; 
men da han jaae den fremmede Wand komme, vilde han 
fee, hvad han vilde, og for at have Noget at beſtille, tog 
han fin Lommekniv frem og begyndte at ſnitte i ſin Hyrde⸗ 
kjcp, der var ganſke ny og ſtulde efter Skik og Brug 
forſynes med et Kors i Enden og femten og fem Skurer 
i Siden, Imidlertid nærmede Betjenten ſig til Hullet, 
hvori Gjedden var, og da Bandet der havde Udfeende af 
nyligt at være omrort, rakte han Haanden ned for at 
underſoge. ' 

„Kom ikke der til!“ ſagde Drengen. 

„Hvad ſiger Du, Hvalp! Skal jeg ſporge Dig om 
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det?“ lod Svaret, og Manden foldede Wrmet op. og | 
rakte Haanden dybt ned i Bandet, Ppperligt! Han for- 
nam noget Koldt, Glat, Rundagtigt, ſom om det var en |, 
Brendevinshat af Kobber. Det gled ham forſt ud af 
Haanden; men ſaa tog han ordentligt fat paa Gjenſtanden, 
og Gjenſtanden tog ogſaa ordentlig fat; thi Gjedden ſlog 
fit frygtelige Gab ſammen om to af hans Fingre. Han 
udftødte et Brol og troede at være fangen i et Slags 
Odderſax; men da han, loftende Fiſken, trak den ſaarede 
Haand til ſig, kaldte han ad Drengen og ſagde: „Kom 
og hjælp mig med Din Kniv!” 

„Hvor ffal jeg ſkjcre?“ ſpurgte Peder. | 

„Skjcr væl, Din tosſede Unge! Skjer Hovedet af!“ 

Uden videre Toven greb Peder Toldbetjenten i Nak⸗ 
ken og lod, font han troede, han fkulde ffjære Hovedet af 
ham og ikke af Gjedden. Men Manden ſkreg af Smerte 
og Brede, og da han for at undvige Drengens Kniv foer 
tilſide, trak han derved Haanden og den vedhengende Fiſt 
længer op. Da Gjedden følte fig trukken helt op af 
Bandet, flap den imidlertid fit Tag og lod fig falde. 
Manden ſprang nu ind i Gaarden og ſik fin Haand for⸗ 
bunden. Da ſnart al Søgning efter Bredevinstoi vifte 
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fig forgjæves, kjorte han bort med fine Ledſagere, idet 
han forbandede den dumme Dreng, der kunde troe, man 
vilde have ham til at ffjære Hovedet af Kongens Told⸗ 
væjett. 

Andre Folk, der fif Sagens Sammenhæng at vide, 
mente imidlertid, det ikke var Taabelighed, der fik Peder 
til at viſe fig faa enfoldig. Derimod kunde det gjerne 
være, Drengen var paavirket af den almindelige Mening, 
at en temmelig grov Spog var tilladt mod Toldvaſenet, 
naar det var ude paa Speidertog. Hovedgrunden til hans 
Adferd var dog nok, at han vilde beholde ſin Gjedde 
levende, til hans Gudmoder kom. Da derfor Betjenten 
ikke havde villet høre hans Raad om at holde Haanden 
ude af Hullet, fan ſyntes han, det var ſimpleſt at lade 
ham ſelv hitte paa det Raad, han dog tilſidſt valgte, 
nemlig at drage Haanden helt ud af Vandet, da fan Fiſken 
nok vilde flippe, 
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Taarepilen. 


A 


Det var Solſtin og godt Veir. Faderen gik med ſine 
Born ud paa Kirkegaarden. De Stakler havde altfor 
tidlig miſtet deres Moder, og nu bare de hver en Krands, 
ſom de vilde lægge pan hendes Grav. De ſprang vel faa 
glade omkring. De gladede fig ved Solſkinnet og Gan⸗ 
gen i den frie Natur, ved den deilige grønne Skov og de 
ſmukke Krandſe, ſom de bare. Saadan er Ungdommen 
nu engang, men en Taare ſtjal ſig ned ad Faderens Kind. 
Han misundte ikke Bornene deres barnlige Glæde; men 
det ſmertede ham dog, at de ſaa ſnart kunde forvinde 
Tabet af den omme Moder, font de tidligere altid havde 
hængt paa. 

Tæt ved Moderens Grav var der plantet et Tre, 
fom paa en mærkelig Maade. bøiede Grenene nedad mod 
Jorden. Dette fandt den ældfte af Børnene paafaldende 
og ſpurgte, hvad dette var for et Træ. Det er en 
Taarepil ſvarede Faderen. : 

Hvorfor hedder den faadan, fpurgte hun videre? 

Jeg veed det ikke fan ganffe, fvarede Faderen; men 
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man har det Sagn, at de gode Engle, fom altid færdes 
uynligt blandt Menneſkenes Born, bleve faa inderligt 
bedrovede, da de fane, hvorledes de forſte Menneſker lode 
fig forføre til Synd, at de græd over dem. Englenes 
Taarer faldt med ſaadan Vagt ned paa. de Piletræer, ſom 
vorede ved Bredden af Paradiſets Floder, at de boiede 
deres Grene dybt ned mod Jorden ligeſom af Sorg. 
Derfra ſkal den have Navnet Taarepil; og ſaameget er 
viſt, at de gode Engle altid blive inderligt bedrovede, 
naar Menneſkebornene ſynde, og deres Graad vil altid 
tynge forfærdeligt pan vor Samvittighed. — Fra den Dag 
betragtede hun altid Træerne og Blomſterne med ſerdeles 
Opmarkſomhed, og faldt hendes Blik paa et Tre eller en 
Blomſt, ſom ſenkede ſin Krone mat mod Jorden, da rod⸗ 
mede hun — og idet hun randſagede ſit lille Hierte, 
ſpurgte hun ſig ſelv: „Mon jeg er Skyld i, at denne 
Blomſt boier fit Hoved? Har en Engel maaſke for min 
Skyld udgydt Taarer?” a 
G.ud give, hun altid ſaaledes i barnlig Enfoldighed 
maa prove ſig ſelv! 
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Et Navn, som af Bogstaver fire bestaaer, 

En Konge var det i gamle Dage. 

Først gik det ham godt, men siden tilbage, 
Da gav han sig selv. et dødeligt Saar. 

Det tredie Bogstav tag bort nu, min Kjære, 
Da faaer Du et Sted, hvor Du gjerne vil være, 
Især naar Musikken rask spiller op. : 
Du dandser og snurrer Dig rundt som en Top. 
Men tager Du bort det andet, min Ven, 
Saaledes, at trende der bliver tilbage, 

Da fader Du Noget, som godt kan smage. 


N. E. Petersen. 
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i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt pan Vemmetoft 
ved Ronnede. 


—— ä — 
7 


Trykt hos J. H. Schult. 


J ˙· . 


Nr. 14. | Udgivet ved 3. folft. (mn Aargang. 


(Fortalt af C. A. Thyregod.) 


5. Hvorledes Peder prediker for en Tyv i Svinetonden. 
J Haven ved Nertoft ſtod der et Wbletre, ſom bar 
mange føde Wbler. Frugttraer vare ſjeldne der i Egnen, 
og det kan gjerne være, der blev. kaſtet mangt et begjerligt 
Blik op i Træet, naar det om Hoſten ſtod bugnende fuldt 


hø 2 


i 
Peder Nortofts Ungdomsbedriſter. 


8 | 
af Frugt. Med Bliffet fik det endda være detſamme, 
efterſom en begjærlig Haand ikke let ſkulde folge efter, da 
Træet var meget hoit og ſtort, og dets Stamme var af 
en Mands Tylkkelſe. Træet hældede dog noget, og navns 
lig ludede dets ſvareſte Grene ind over en lav Udbygning 
ved Stuehuſet. 

Det var nu engang om Efteraaret, Peders Forældre 
bleve budne til Hoſtgilde i Lundager. Tjeneſtefolkene ſkulde 
ogſaa derover til Dands om Natten, Forældrene toge de 
mindre Bern med, og fan ſtulde da Peder blive ene 
hjemme og pasſe paa Huſet. Han vilde rigtignok helle 
været med til Gilde; men ſiden det ikke kunde ffee, fandt 
han fig i Omſtaendighederne. Han tændte tidligt Lys, og 
en Pilegren, han om Dagen havde ſkaaret fig, gav han 
fig til at forarbeide til en Sfalmeie til fin yngfte Broder. 
Som han nu ſidder der faa ene i den ſtille Aften, horn 
han Noget rasle ude i Haven. „Der er viſt Nogen i 
26bletreet,“ tænfte han, og faa lob han ud; thi, ſom vi 
vide, han var ikke bange af ſig. Jo, der ſtod en Glig 
op til Træet, og et Menneſte fab oppe i Toppen helt inde 
over Huſet. „God Aften!” ſagde Peder. Er Du vd 
at ſtjæle?“ 
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Han fif intet Svar; men i Stjernelyſet kunde han 
fee, det var en lang Karl, ſom ſad deroppe. Selv var 
Peder dengang en fjortenaars Dreng, men, ſom ſagt, han 
var ikke bange. „Jeg gad nok feet, hvem Du er,“ ſagd⸗ 
han „men det fager dog være detſamme. Nu tager jeg 
Stigen bort, faa kan Du blive oppe i Treet, til Du 
fager Lyſt at falde ned.“ Dermed væltede han Stigen, 
der var Gaardens egen og af Tyven hentet i Hakkelſeloen. 
Karlen holdt dog ikke af at tove længere deroppe. Han 
ſprang ned paa Taget af den lave Udbygning; men det 
var mere, end det gamle, raadne Hus kunde taale. Tag 
og Legter braſt, og han ſtyrtede helt ned, efterſom der 
intet Loft var derinde. „Nu er der nok Fremmede hos 
Vort!“ ſagde Peder, lob ind og greb Lyſet, der ſtod og 
brændte pan Bordet, og ſkyndte fig ud i Udbygningen; 
men i Forſtningen ſaae han dog ikke den Fremmede; thi 
han var falden ligened i en ſtor Tonde, ſom ſtod der og 
var fuld af allehaande flydende Kjokkenaffald, der var be⸗ 
ſtemt til at bruges til Svinefode: . 

„Han maa dog viſt være” her!” ſagde Drengen og 

ſaae fig om. Endelig opdagede: han Hovedet, der ragede 
op af Tonden, medens Band og Smuds drev ned af | 


3 så 


en 
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Haaret. Han gjenkjendte en Karl, der tjente i en Nabo⸗ 
gaard, og ſagde: „Godaften, Morten! Velkommen ; 
Svinetonden!“ 

„Hold Mund, Dreng! og gaa Din Vei!“ raabte 
Karlen arrigt. 

„Hvorfor ſkulde jeg holde Mund? Jeg kunde jo 
dog godt have Noget at ſige Dig.“ 

„Snak! Du har Ingenting at ſige.“ 

„Saamaend! Det kan Du paa en Maade have 
Het i; thi rigtignok kunde jeg ſige, at Du er en lang⸗ 
benet Tyveknaegt; men det veed Du jo ſelv iforveien. 
Jeg kunde ogſaa ſige Dig, at „den der vil flyve høit, 
falder: let ned;“ dog det lærte Du tilgavns, da Du faldt 
fra bletræet i Svinetenden. ' : 

„Den der blander fig med Guld, lægges i Skrin; 

Den der blander fig med Maſk, ædes af Svin.” 
Saavidt jeg veed, fkulde Du varet til Gilde i Lundager, 
og var Du gaaet lige derhen ſom en flikkelig Karl, kunde 
Du været vel anſeet og moret Dig godt; men efter den 
Omvei, Du gjorde: op i Traet og ned i Tonden, bn 
Du faaet Dine bedſte Kleder ſaadan tilſmurte, at Du 
ikke kan lade Dig ſee af ordentlige Folk. Dog det verd 


. 


— 


—— 
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Du nok Altſammen. Og Wblerne fik du vel ingen af, 
Din Stakkel! Du havde dog ventet at gage og gnaſke 
føde Abler den hele Nat og maaſte give Andre med dig; 
men idetſted fick Du Lommerne fulde af Maſk og Spol. 
Dog bette og meget Mere kan Du ſige Dig ſelv; jeg 
kan heller ikke lide at fee paa Dig langer. Jeg vil ſige 


„Dig Godnat, Morten, og Velbekomme!“ 


Derpaa vendte han ſig og gik bort med Lyſet. 
Morten krob op af Tenden og liſtede fig ud af Huſet. 
Men han var fkamfuld i lang Tid derefter, og det kan 
være, han den Aften havde faaet en Lærdom ſaa drei, at 
han ſiden formaaede at ſtyre fin Slikmundethed og fine 
Tyyvelyſter. 


Smaarim. 
Et gammelt Ordsprog vel paastaaer, 
At Ord slaae ingen Mand af Hesten, 
Men dybe, dybe Hjertesaar 
Et Ord kan dog tilføje Næsten. 


At Tanken just er fri for Told, 

Derpaa Du stole ingensinde; 

Thi selv bag Tankehjemmets Vold 

Dog altid En kan Veien finde. 
Claudius Rosenhoff. 


Livet ved Cſadſoen. 


Tſadſoen ligger i Sudan; den ſvommer i Regntiden vidt 
over fine lave fivflædte Bredder og har — markeligt nal 
— Ferſtvand, uagtet den mangler ſynligt Aflob. J den 
torre Aarstid ſvinder Søen atter ind, idet de brændende 
Solſtraaler i ſterk Grad bringe Vandet til at fordampe. 
Paa en Skraaning ſeer man en betydelig Kratſtos, 
hvis Rand dannes af tornede Soͤdabuſke. En Rogſoile, 
ſom ſtiger tilveirs mellem Buſkene forkynder os, at der er 
Menneſker tilſtede. Det er nogle Kanambu⸗Negre i den 
ſimpleſte Kledning, kun omgjordet med et let Forklode, 
hvori der glimrer en Dolk. Om det forte krollede Ulb⸗ 
haar have de flynget et langt hvidt Torklede, prydet med 
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en rod Strimmel. De ſammenſtillede Spyd tyde hen paa, 
at Omegnen er rig paa Farer, ſom tvinge Menneſtene til 
ſtedſe at holde Vaabnene parate til Selvforſpar. 

Nogle. af Mændene ere iferd med at rive de ſeige 
Buffe med ſamt Rodderne op af Jorden ved Hjælp af 
tunge Jernhakker. Sveden trillede ned ad deres nogne 
Kroppe ved dette anſtrengende Arbeide. Andre ſlabe ſtore 


Knipper hen til en livlig Ild, ſom lidt efter lidt forterer 


de grønne Grene, der ſyde og knage, gniſtre og forkulle, 
indtil der tilſidſt ikke er andet tilbage end Aſken. Bed en 
ſaadan Afkehob ſidde to unge Knoſe, friſke, kraftige Skik⸗ 
kelſer, og ſamle den hvidagtige Aſke i hule Greskarſkaaler, 
ſom ere 1 Alen i Gjennemſnit. Ved at udlude denne 
Aſke, indkoge den og helde den over i Lerkar, tilvirke disſe 
Egnes Beboere deres Salt. En gammel Mand, ſom 
ikke mere er iſtand til at dele det anſtrengende Arbeide i 
Solheden med de Øvrige, holder Vagt under en ſkygge⸗ 
fuld Akazie. Fra fit. ophoiede Standpunkt ſpeider han 
ud i det Fjerne for betids at opdage enhver mulig Fare. 
j Imellem de ſmukke, gronne Vandplanter viſer fig af 

og til en plump Flodheſt, ſom gotter ſig i Mudderet og 
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Solſkinnet. Vilde Ender ſvomme om imellem dem og 
forſkjellige Slags Vandfugle flagre hen over dem. 

Paa et viſt Sted ſettes Sivet nu ui en ſtark Be⸗ 
vegelſe. Negerens Sine faſte fig ſpeidende paa dette 
Punkt. Nu deler Sivet fig og en Flok Elefanter blive 
ſynlige. De have taget ſig et Bad og marſchere nu i 
Ro og Mag. tilbage til den fjerne ſkyggefulde Skov, 
Fortravet dannes af Hannerne, ſom ere kjendelige ved 
deres Storrelſe; i fort Afſtand folge Ungerne og i tredie 
Linie Hunnerne, medens fem Hanner af uhyre Storrelſe 
danne Bagtravet. Hele Flokken beſtager vel af henved 


hundrede, ſtore, kraftige Dyr. De ſidſte ſtage endnu i ; 


Bandet til Ryggen og overſpreite hverandre med Snabelen, 
medens Anforeren allerede har naget Skovens forſte Træer. 

Dem behøver Saltbrenderne ikke at frygte for; men 
nu beveges Sivet atter, og paa et andet Sted viſe fig 
menneſkelige Skikkelſer. Dieblikkelig melder Vagten det til 
Arbeiderne; Enhver griber efter Spydet og tager Skjoldet, 
ſom er lavet af let Tra og overtrukket med Leder, i den 
venſtre Haand. Nogle gribe efter Bue og Pile, medens 
Andre kamplyſtne ſpinge Kaſteſpydet. 


Nu træde de Kommende helt frem paa Sletten, og 
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man feer da tydeligt, at det er to Kammerater, ſom bære 
tunge Byrder. De kampberedte Kanambuer legge atter 


Vaabnene tilſide og ile de Kommende imode. En af dem 


bærer et vældigt Knippe Sivror, ſom i Üdſeende meget 
ligner det Rør, font groer hos os. De Øvrige gribe 
med ſterſte Begjerlighed fat pan Knippet og aabne de 
knuddrede Stængler, hvori der er en ſpiſelig Marv, ſom 
viſtnok ikkun har en flau Smag for en Europcers for⸗ 
vendte Gane; men ſom er en ſaftig Laekkerbid for den noi⸗ 
ſomme Neger. e 
Den Anden bærer et Knippe vild Ris. Ror e og Ris 
er der nok af ved Tſadſoens Bredder. Der vorer Riſen 
af fig felv, uden at Nogen ſager den, og den er Elefan⸗ 
ternes Yndlingsſpiſe. Hvad den tykhudede Konge levner, 
ſamler den ſpagferdige Neger, ſtamper den derpaa med en 
Tre⸗Stoder i en Tra⸗Morter for at fjerne Skallerne fra 
Riſene, hvoraf han tilbereder fit ſimple Maaltid. 
Saltfabrikanternes Selſkab leirer fig efter endt Dag⸗ 
verk rundt om Ilden. En yngre Neger afloſer den vagt⸗ 
havende Gamle. Boller af Negerhirſens Mel, "Grød 
med Smor og Lager, ſom ere riſtede i den gloende Aſke, 
danne Maaltidets Hovedbeſtanddele. Smorret vilde J 
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viſt neppe ſynes godt om; thi det er i haloſmeltet Tilſtand 
og af et hoiſt uappetitligt Udſeende, da der efter Landetg 
Skik og Brug ved Tilberedningen er tilſat adſkillige Ting, 
ſom ere os modbydelige. Iſtedenfor Skeer bruger man 
Flaſkegreskar, ſom ere ſkaarne over pan langs. Med 
nogle fan ſaadanne Skefulde kan ſelb den meſt forſultne 
noies; thi de ere ſtorre end vore Oſeſkeer. Men nu kom 
den Gamle med et vældigt Kempegraskar, ſom han havde 
havt ſkjult i en Buff, der tjente ſom Forraadskammer. 
Graskarrets afſkaarne Ende dannede Laaget. Denne 
natürlige Krukke blev hilſet med almindelig Jubel; thi den 
indeholdt Hirſesl, ſom Sudans: Beboere brygge ſaaledes: 
De helde Band paa. de fornævnte riſtede Kager af Hirſe⸗ 
mel og ſatte Honning og Bladene af en Slags Ukrudt 
til iſtedenfor Gjær. Denne Blanding ſtager og gjarer i 
2 Dage, og den beruſende Yndlingsdrik er færdig. 
Greeskarſkaalerne bleve fyldte og tømte, og Dagens Moie 
og Bejvær. var glemt, 

Den Gamle fortalte den lyttende Ungdom, at Nabo⸗ 
ſtammerne ſonden for Tſadſoen maatte tilberede deres Salt 
af en Grasart, ſom voxer ved Flodbredderne, ja, at 
Nogle endog — med Reſpekt at ſige — maatte brænde 
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Kokasſerne for af deres Uffe at tilberede en nødtørftig 
Erſtatning for Saltet. Man priſte ſig lykkelig ved at boe 
midt imellem Sodabuſkene, hvis Ild bortſkremmer Orkenens 
Leoparder ſamtidigt med at den forvandler ſelbe Buſkene 
til en ſaltholdig Affe. 

Samtalen blev ſtedſe hoiere og livligere jo tiere man 
fyldte og tømte Drikkekarrene. Den Gamle fremtog af 
fin Ladertaſke et lille rundt Speil af engelſk Fabrikat, 
ſom han viſte ſine yngre nysgjerrige Venner. Den Gamle 
havde ſolgt en Del ſelvdyrket Bomuld i Hovedſtaden, og 
foruden en god Slump Kauris havde han tilbyttet fig 
dette Speil og nogle Synaale. Begge Dele, . havde 
Kjobmanden fortalt ham, bleve lavede i fjerne Lande af 
Folk, ſom gik med Stromper paa begge Ben, og ſom 
havde Tordenkanoner. ; 

Lidt efter lidt hendode den larmende Munterhed, 
Tretheden gjorde omſider fin Ret gjaldende efter Dagens 
anſtrengende Virkſomhed, og da Maanen ſteg op bag Heien 
og ſtod over Akaziernes Kroner, laae hele Selſkabet rundt 
om Ilden i den tryggeſte Sovn. Den ſovndrukne Vagt 
lagde Tid efter anden nye Grene paa Baalet, for at bort⸗ 
ffremme de Rovdyr, ſom muligvis kunde nærme fig Leiren. 

; (Fortſattes.) 
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Indkjøbet. 


Vor Jakob saa lystigt spadserer 
Tra Skolen til Hjemmet idag 
Med saamange Krydskarakterer 
Kan man let vinde Faders Behag. 


Og Fader af Pungen strax tåger 
En Enesteskilling i Fart 

Og siger: ,,Gaa hen til en Bager 
Og kjob, hvad Du selv finder rart!“ 


Da skulde I seet Jakob. springe 

Af Glæde paa begge smaa Ben 

Og, — for at hans Mønt kunde klinge, 
Han prøved' den først paa en Sten. 


Paa Hjørnet der traf han Kathrine; 
Som sælger den deiligste Frugt; 
Hun selv har saa venlig en Mine 
Og Æblerne nydelig Lugt. 


„Nu Jakob! Hvad ønsker Du, Lille? 
Vil Du kjøbe Æbler idag?" 
— „Ja, — svarede Jakob med Snille, 


Det er saa en særegen Sag.“ 


„Aa, Du har jo selv Lov at vælge." 
— „Hvad koster Dusinet af dem?“ 
; — „Lad mig see — jo, dem kan jeg sælge — 
Naa, tag dem for en Mark og fem.“ | 
| 
i „Tak! Lad det saa derved kun. blive." | 
— „Ja lad det kun det, lille Ven! 
Hvormange maa jeg Dig vel give?“ 
— Aa, De kan jo gi' mig for den.“ 


Lyſeſaxen. 


J forrige Tider brugte man ikke Lyſeſaxe ſaa almindeligt 
ſom nu. En Mand, der ſtulde gjøre Gilde, og fon 
gjerne vilde have noget Nyt at viſe fine Gjaeſter, kjobte i 


— — 


Kjobſtaden en Lyſeſar. Paa Gildesaftenen, da Lyſene 
vare tændte, kom Manden hen til Bordet med fin Lyſeſax 
og fremviſte den for Gjaſterne. 

„Hvad troe J vel, at denne bruges til?“ ſpurgte 
han med en overlegen Mine. Lyſeſaxen blev nu betragtet 
med ſtorſte Opmerkſomhed. En holdt den op for Øinene 
ſom et Par Briller og ſagde: „Den bruges viſtnok, naar 
man er kommen op paa en Bakke til at ſee igjennem, 
faa kan man viſt ſee meget længere end ellers.“ En 
Anden mente, at den brugtes til at ſtikke det Kjod les 
med, ſom undertiden kunde blive ſiddende imellem Tænderne, 

„Nei det er galt,“ ſagde Værten; „men nu flal jeg 
viſe Eder, hvortil den bruges.“ Han pudſede da Lyſet 
med Fingrene og puttede den ſorte Tande i Saxen. 
„Se ſaadan bruges den,“ ſagde han, og Gjaſterne roſte 
meget dens Henſigtsmesſighed. Nu har hver Mand i 
Sognet en Lyſeſax, ligeſom de da ogſaa endnu af gammel 
Vane pudſe Lyſet med Fingrene. 
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Misgforſtaaelſer. 


Der var en Kone, ſom ſkulde have fit Barn i Kirke. 


Da hun nu kom op med det, ſpurgte Praſten ſom ſad⸗ 
vanligt: „Hvad ſkal Barnet hedde?“ 
„Valeria!“ ſvarede Konen. 
Praſten troede, at hun ſpurgte, hvad han loe af, og 


| 


ſagde: „Jeg leer jo ikke; men jeg ſporger, hvad Barnet 


ſkal hedde.” 

„Valeria!“ ſagde Konen igjen. 

„Jeg leer jo ikke; men hvad ſkal Barnet hedde?” 
ſpurgte Bræften atter og ſtampede i Gulvet; „Barnet flal 
hedde: Valeria!“ ſagde en af de Tilſtedeverende. 

„Nu ſaadan at forſtage,“ ſagde Praſten, og ſaa 
dobte han det. 


Oplosning pan Gaaden i Nr. 13: 
Saul. 


Pornebennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og fofter 


1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles paa Poſthuſet, i Bogladerne g 


i Partier paa mindſt 6 Ex. hos Kantor Holſt pan Vemmetofke 


ved Ronnede. 8 | 


Trykt hos J H. Schultz. | 


ig 2 JE STER — —... c —— 2 j — 


Udgivet ved J. folft. 


| 


II. Aargang. 


Biſpen pan Viftats. 


Biſpen gjør en Rundreiſe i denne Tid for at fee Praſter 


og Skolelerere paa Fingrene. Og jan træffer. det fig da 


netop i Ravnlov Skole, at der ſidder en lang oploben 
Knegt nede. ved Kakkelopnen. Det er forreſten den bedſte 
Plads i hele Skolen — varm om Vinteren og kjolig om 
Sommeren; men det var nu ikke for fin. Dyds Sly, 


han ſad der. Ifolge Skolejournalen mødte han kun 
ſieldent, og efter, Lærerens Udſagn var han dertil yderſt 
indſkrenket. Det var da intet Under, at han ikke ſvarede 
et Ord, da Læreren. examinerede "Børnene om Saulus og 
hans forſte Chriſtenforfolgelſe. Da vilde Biſpen ſel 
gjøre et Forſog med ham og ſpurgte: „Hvad hedder Du's“ 


„Jeg hedder Poul!“ ſparede Drengen, „Naa, fan Du 


veed dog, hvad: Du hedder,“ ſagde Biſpen. „Hvad var 
det faa den Mand hed, ſom Din Lærer nylig talte om, 
der førft forfulgte de Chriſtne, og ſenere ſelv bleven 
Chriſten?“ „Han hed ogſaa Poul!“ udbrød Drengen. 
„See vi det,“ ſagde Biſpen, „ſaa fik vi da Munden paa 
Gled, kan Du nu ogſaa ſige mig, hvad den Poul eller 
Poulus var?“ Poul tier. Lereren tillader fig at hjælpe 
ham lidt paa Gled, idet han hviſker: „Han var A.“ 
Poul: „A!“ ; 
Lereren: „Apo ee eee ee ee e 
dn „Apo. Apo... . Endelig "gaaer der 
et Le oß for ham, 0 aß ubbrwders 515 vär Apotheker.“ 


FE. 


sån" ss 


Die Tilſtedevcerende rhſtede paa Hovedet over Drengenz 


Uvidenhed, og Biſpen formanede ham til at bife ſtorre 
Flid og Lyſt til Leerdom, da han ellers aldrig vilde komme 
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godt igjennem Verden. Saa reiſte Biſpen videre; men 
otte Dage efter kom han ſamme Vei tilbage, og da hans 
Kjoreſvend var fremmed. der i Egnen, ſaa holdt han ſtille 
ved en Korsvei for at üdſporge en Wecken end fem e 
kom drivende med en Flok Faar. i 

„Hor, min Dreng!“ ſagde Bijpens n Du viſe 
os Veien til Boiſtrup?“ 

Da grinte Drengen, og med 15 Hænder i i 9 5 
mumlede han: „Kan Biſpen, ſont er ſaa klog, ikke engang 
hitte Vei igjennem vort Sogn, "hvor kan han jan være 
faa urimelig at forlange, at jeg ſtal hitte Vei igjennem 
hele Verden.“ Alligevel pegede Poul ad den Vei, Biſpen 
ſtulde kjore. Kudfken knaldede med Pidſken, og Vognen 
rullede afſted efter Boiſtrup, n den dumme Poul 
drev bort med Faarene, ; 3 70 


T Søgang. 


3 1 Tone: I alis de Riger og Lande. gn 
Storladent er Havet at ploie 
Og Dansken for Storhed har Sands, 
Om ogsaa lidt Ondt han skal 98 8 
fn Aer mod Seierens Krands. . Ae 


8 Vindene klappre i Sellet, 
»Lad knage i Takkel og Toug, 
mr, Vort; Maal er dog ikke forfeilet, ; 
Fior Faren kun Skjelver en Pog. 


Naar Gud er vor Styrer og "Værge 
Og Himmelen Mærke og Maal, 
Da flytter sig Belger som Bjerge 
Og viger det blinkende Staal. 


Diderik Johansen. 
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Ded Qſadſoen. 


Saltbranderne lage endun ſnorkende rundt om Vagtilden, 
ja, ſelv Vagten havde kæmpet forgjaves mod Soynen; 
Spydet var gledet ham ud af Haanden, og han tog ſig 
nu en lille Lur — da kom der pludſelig en Krigsmand 
frem bag Hoien indhyllet i Bomuldskleder og bevæbnet 
med Sabel og "Gevær. Den Fremmede opdagede Rogen, 
der ſteg op mellem Bufkene ſom lette, hvidagtige Skyer; 
han gjorde Tegn med Haanden, flere lignende Skikkelſer 
ſmuttede behændigt gjennem det tornede Krat og omringede 

Leiren. Nu rykkede de fremmede Krigsmend ſamtidigt 
frem fra alle Sider og vakte de Sovende med, et vildt 
Skrig. Kanembuerne ſprang forſkrekkede op og vilde gribe 
efter deres Vaaben; men det var forſilde; thi rundtom 
pegede frygtelige Bosſepiber paa” dem. Da faldt de 
Elendige paa Kue og bade om Naade. Man afpabnede 
dem, bandt Henderne paa dem og joge dem foran ſig 
ſont en Flok Kvcg. Bagved den ſkopbegroede Hei lage 
der en hel Flok Kameler bevogtet zaf lignende Krigere, 
De jublede de Kommende imode. Fangerne bleve fordelte 


og bundne til Kamelerne. De brune Krigere vare Tuareger, 
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ſom boe længere mod Nord. De: havde alene foretaget | 
dette Stroiftog for at røve Menneſker og Kvæg og vare 
netop i Begreb med at bryde op fra deres Natteleir for 
at drage videre, da den opſtigende Rog forkyndte dereß 
Speidere Saltbrendernes Nerhed. . dine 18 s 
Glade over den lette, lykkelige Fangſt fatte Toget 
ſig i Bevergelſe for at fortſette ſin Vandring. Rovern 
rede "pan Heſte og rapfodede Dromedarer, Fangerne travede 
bundne. ved Siden af tilfods. Af Rytternes Samtale 
erfore de ulykkelige Kanembuer, at Marſchen gik til 
Naboſtammen for at gjore et Forſeg paa at rove de 
taltige Hjorder af Hornkoceg, ſom grasſede der. Derefter 
vilde man vende hjemad: og” fælge Fangerne ſom Slaver. 
Den ſtorſte Del af Dagen fortſattes den beſvarlige 
Marſch uafbrudt. Den ſtenede Jordbund var naſſten 
glodende ophedet af Solens Straaler, og de ſtakkels 
Fodgengere dryppede af Sved. Fodderne vare omme og 
forbrendte, og ſelb naar Veien gik igjennem ſlyggefulde 
Kratſkove, ſag var dette ikke til nogen Lettelſe for dem; 
da de' i deres bündne Tilſtand ikke vare iſtand til at 
undvige Buſkenes ſkarpe Torne; og det er en Maxrkelighed 
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for; hine afrifanffe Skove, at der neppe findes en Buſt 
eller et Tre, ſom ikke er overſaaet med Torne og Pigge. 
Rovertoget fulgte alle Krumninger og. Dalfurer, 
indtil det kom i Nærheden af den By, ſom var Maalet 
for deres Reiſe. Her gjorde de Holdt for at udhyile fig 
og raadſlage om yderligere Forholdsregler. 
Roverſkarens Anforer var en lang, vindter Karl med 
alvorlige; ſkarpe Anſigtstrek. Indbyrdes kaldte hans 
Ledſagere ham ſpotvis Sypſoveren, et Tilnavn, ſom han 
havde, erhvervet fig. paa Grund af en ſeregen ſnu Bane. 
Han var nemlig ligeſom alle hans Ledſagere en ſtreng 
Muſelmand, der med ſtor Samvittighedsfuldhed o verholdt 
de lange Faſter, ſom Profeten har befalet. Kanembuernes 
Hirſeol var ham derfor en Gru, og ved Overfaldet havde 
han knuſt det ſtore Graskar med et Fodſpark og erkleret, 
at Kanembuerne, alene fordi de vare Hedninger, ſom drak 
Hirſeol, hvilket var forbudt i Koranen, hapde fortjent at 
være Slaver. Hans Undergivne mumflede, imidlertid, om, 
at han hjemme i fin Bopæl pleiede felv at tilberede en 
lignende beruſende Drik af Datler, Honning og Maiskager, 
ſom han iſar nod i den lange Faſtetid. For nu uforſtyrret 


Tjenere ſtreng Befaling til at afviſe Enhver, der vilde 
tale med ham, med den Beſked: „Herren ſover!“ Derfor 
fik han Navnet „Syypſoveren“. e i gik 

Kamelerne blebe bundne ned Remme om Benene, 
for at de ikke ſkulde lobe bort, man aabnede for 
Forraadsſckkene og ſpiſte til "Aften. Fangerne fit deres 
Andel med, ſom nermeſt beſtod i Paro da daria 
(Smilende Gutter) d. v. ſ. melede Jordmandler, der 
modnes 'nede i Jorden, og ſom overgaae Kartoflerne i 
Velſmag, naar de blot riſtes ſpagt i Aſken. Tuaregerne 
dreve Fangerne ſammen i en Hob og leirede ſig rundt oem 
dem for at forebygge ethvert Flugtforſog. i 

Saaſnart Solen var gaaet ned under Synskredſen, 
hvilket her i Landene mellem Vendekredſene altid pleier at 
ſtee omtrent Kl. 6, blev det balgmerkt; thi Tusmorket 
varer meget kort, og Dag og Nat ere her hele Aaret 
igjennem omtrent lige lange. in 10 


at kunne hengive ſig til denne Nydelſe, gav han find 


FFortſattes.) 
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Sælfom Betaling. 
(Efter Engelſt. ) 


En Greve, der boede paa fin prægtige gamle Borg og 
holdt Hus næften ſom en Konge, hapde engang indbudt 
en hel Del fornemme Herrer til et glimrende Gjæftebub, 
hvor de fineſte og meſt udſogte Sager, Egnen og Aarstiden 
kunde yde, vare ſkaffede tilveie. Nogle af Selſkabet indfandt 
ſig i ſaa god Tid, at de havde Leilighed til at fore en 
lengere Samtale med deres Vert. Medens de vare 
beſkjeftigede hermed, traadte Hushobmeſteren haſtig ind i 
Salen og meldte Greven, at der var en Fiſker nede med 
nogle af Landets ſſeldneſte og bedſte Fiſke, ſom han bød 
fal, men rigtignok ogſaa for en hoiſt uſcdvanlig Betaling; 

„Slag kun til,“ ſagde Eren 109 gib en 
Pengene ſtrax.“ 5 

„Men han vil ikke have pee 1 eben ö han 
da have?“ ) i 

Hundrede Pidſkeſlag paa 52 bare Syg; og han ſiger, 
at ban lader ſig ikke afprutte et eneſte Slag.“ 

Hele Selſkabet ſkyndte ſig ned ad. 1 n at 
betragte, denne underlige e neermere ved⸗ tl! 
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Fiſkeren ſtod faſt paa Sit, at, derſom Herren vilde 
have hans Fiſk, maatte, han give ham Hundrede pan de 
bare Rygſtykker. „Ellers maa jeg ſoge andenſteds hen,“ 
ſagde han. VIA 


Nygsgjerrig efter at vide, hvorledes dette vilde ende, | 


ſamtykkede Greven og befalede en af fine Tjenere at give 


Minden det Forlangte; men han ſkulde dog ikke Plane: alt 


for haardt. SET) 5 NER . 
Alle Tilſkuerne maatte undre ſig over den Stand⸗ 
haftighed, hvormed Fiſkeren tog imod Slagene, til de 
Å nagede det halvtreſindstyvende; da vendte han ſig til 


Tjeneren og ſagde: „Stop, Kammexat! jeg har en Makker, 


ſom jeg paa Wre og Samvittighed har maattet love 
Halvparten af det, jeg mulig fik for mine Fifi; og hans 
Herlighed, tor jeg mene,“ — her vendte han ſig om mod 
Greven — „vil indromme, at det er Synd at narre ham 
et eneſte Slag fral“ re e en ee n 
„Men fiig mig, Kjcre,“ ſpurgte Greven, Fhvem er 
Makkeren ?? 44 u nd anne 
"Deres Herligheds Portner,“ forkſatte Fiſkeren, 
„negtede mig Adgang til Slottet, medmindre jeg. vilde 
tilſtaae ham Halodelen af, hvad jeg maatte modtage for Fiſtene 
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„Da ffal han, min Tro, ogſaa ærligt bekomme ſit 
Tilgodehavende!“ ſagde Greven og loe hjertelig. 
Portneren blev nu faldet for og blottet til Skindet, 
medens to Tjenere fil Ordre til at ſlage af al deres 
Magt, indtil han havde faaet, hvad der med Rette 
tilkom ham. 
Greven paalagte nu ſiu Hushovmeſter at give 
Fiſkeren en anſelig Pengeſum for den Fornoielſe, han ved 
ſin pudfige SKE havde ffaffet ham og hans Gjæfter, 


ET ang 9g Bornevennen. 


| Hans: „Forleden Dag Tee jeg i Dit Blad, at 855 

Sorenſen bankede fin Hund, fordi den aad Gres. Du 
er da vel ikke ſaa overtroiſk, at Du mener, Det, Berbed 
kunde fordærve Veiret?“ 

Bornevennen: „Ja, hvad. det angager med Grasſet, 
veed jeg nu ikke jaa rigtig Beſted, men viſt er det, at det 
| blev Regnveir naſte Dag. Der ſkeer forreſten mange Ting, 
| ſom lyde utroligt; men. ſom dog i Virkelighed gage helt 
natirligt til, Sagledes var der for mange. Herrens Aar 
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Hans! Barnet dode virkelig efter at det var bleven dobt.“ 
Hans: „Det var dog markeligt! Jeg begynder 
naſten at blive e vert. Dode det ſamme Dag, kjere 


Borneven 7. : 
i Bornepennen: „Nei, det juſt ikke; men det dode dog 
72 Aar, 11 Maaneder og 29 3 derefter.“ 


Den fertig Drom. 
DO Auf M. Anderſen) 


J det gane Hus henne ved Skoven bebe en rig Mand. 
Der var kun Et, han elſkede i denne Verden, og dette 
Ene var hans Penge. Aldrig folte han ſtorre Glæde, 
end maar han holdt de blanke Solvſkillinger mellem ſine 
Fingre, og. aldrig, folte han ſtorre Bebreidelſer end naar 
han, tvungen af ben bittre Nod, havde givet en af fine 
fjære. Skillinger ud. Hver. ny Skilling, han fik, beſage 
og befalte ban naie, og maar hans Dine havde. glædet ig 
ved Synet. af Det værdifulde; Metal, giemte han, bet i en 
lille 1 r naar 1 var fald, giemte hen den kl: 
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mange Aar. En Dag ſad han 
i Solſkinnet udenfor ſin Der. 
Da kom en fattig Mand og bad 
om et Stykke Brod i Guds Nabnz 
han hapde lange været fig og var 
endnu ikke raſk og hans forſte 
Gang var derfor en Tiggergang 
por at ftaffe Brødet til fig og 
„ fine Smaa. Men den Rig 
ryſtede paa Hovedet, viſte ham 
ſtt usle, forfaldne Hus og ſagde: 
Jeg er ligeſan fattig" ſom by, 
Dagene gik, Sommer og Vinter 
vexlede, Acarene gik og hvergang 
en Fattig kom til hans Dur, 
ſagde han det Samme. Du 
dromte han en Nat, at han lüge paa fit Merſte. Alt 
ble morkt omkring ham, og da han atter aabnede fine 
Dine, var han paa Veien til Himmelen. Sine Penge 
ſom han elſkede fad heit, ſit gamle Hus, ſine Klade, 
Alt var han revet bort fra og ſtod un nogen og ſorgmodig | 
ten Verden, ſom var ham fuldkomttten fremmed. Da 


| 


239 


fane han langt borke et ſtort Hug. Han gik derhen; 
ſtjcelvende og med boiet Hoved traadte han ind ad Doren 


og bad om Husly; men da han havede Hovedet, ſaae 
han for ſig den ſyge og fattige Mand, der hin Sommerdag 
bad ham om Brod, men nu ſtraalede i himmelſk Herlighed. 
„Hvor ſkal du finne bente, at han vil give dig Huslh, 
ſom du har behandlet faa ubarmhjertig,“ ſagde en Stemme 
i hans Indre, og uden at vente paa Spar ſtyndte han 
ſig bort fra Huſet, pint af ſin onde Sambittighed, 0g 
maatte nu, udmattet og nedtrykt, atter begive fig Pac 
Vandring. Da kom han til at tærte paa Alt, hvad han 
i ſin Barndom havde lært om Livet efter Doden, da bleb 
det ham klart, at hans Hjerte hade været” bundet til hans 
Gods, og han angrede dybt og inderligt, at han aldrig 
habde offret en Tanke paa ham, der dog håvde fork ham 
fra Vuggen til Graven, aldrig tænkt "pad Dod og Evighed, 
ſom han dog fan ſikkert vidſte fkulde komme. Han deenkte 
paa ſin fromme, blide og gode Moder, der jaa "tidlig 
maatte forlade ham. Ogſaa hende havde han gleint over 


| ſit Guld, og nu vilde han dog fan gjerne være, "hvor 


hu var. En uſſigelig knugende Angſt kom over ham; 
han kaſtede fig ned mod Jorden og ffjulte Hovedet i 
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Henderne. Da blev, det pludſeligt lyſt for hans Blik, han 
flog Sinene op og befandt ſig i ſit gamle Hus ved Skoven. 
Solen kaſtede fine forſte Straaler gjennem de ſmaa Vinduesruder, 
og det Hele havde altſaa været. en Drom, men en Drøm, fan 
klar og tydelig, at han endnu huſkede de mindſte Enkeltheder, 
Han ſtod op, ilede hen til fin Kiſte og da han aabnede den, 
faldt hans Sine paa en Bog, ſom var et Arvegods fra hang 
Moder.“ Han hapde ſeet den mange Gange, men aldrig taget 
den i Haͤanden; nu aabnede han den og hans Dine faldt paa 
det Sted: „Den, ſom har denne Verdens Gods og feer. fin 
Broder lide Mangel og lukker fit Hjerte for ham, hvorledes | 
bliver Guds Kjerlighed i ham. Mine Born lader os ile 
elke med Ord eller med Tunge men i Gjerning og Sandhed: 
„Ja, jeg vil blive et bedre Menneſke,“ ſagde han til fig felv; 
„hpad hicelper det, at jeg ſamler de dode Penge, jeg ſtal jo 
dog om en kort Tid forlade dem, og hvor Lan jeg ſaa ven 
at Vorherre vil give mig et Hjem hos ſig, naar jeg aldrig 
tanker paa ham, aldrig elſker andre end mig ſelv og mit Gods.“ 
Og han holdt Ord. Siden den Tid gik aldrig nogen virkeſg 
Trengende uhjulpet fra hang Der, og fer fin, Dod ſticenteh | 
han alt ſit Gods til et Forſorgelſesſted for Sognets Fat: 
1 ne, a ERERR 2 1 i e 


Trykt hos J. H. Schultz. 
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idgivet ved 3. Holft. | II. Aargang. 


Jakob Aaſtrup. f MÅ 
(Fortælling af C. A. Thyregod.) ! 


Jakob Aaſtrup var fod i Varde,” hvor hans Foreldre 
eiede et lille pænt Hus nederſt i Grydegaden. Fra Daglig⸗ 
ſtuevinduet havde man der Udſigt til Kirkegaarden, til 
Kalkbrenderierne og til Hedebalkerne mod Syd. Fra et 


— 
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andet Vindue kunde ſees ned ad den blanke, bugtede Aa, 
hvor Farteierne glede op og ned med Tidevandet. Den⸗ 
gang var Aaen dybere, Farten paa den betydeligere end 
nu. Niels Aaſtrup, Jakobs Fader, var Pramforer, og 
en vigtig Gledesdag var det, naar hans Pram kom oy 
imellem Engene og med Seil og Flag oppe lignede et 
kempeſtort og udpyntet Dyr, der gik og ſnuſede imellem 
Hoſtakkene. Niels foer ſedvanlig paa Hjerting eller ogſan 
han havde JCrinde til et ſterre Havffib, der for at kunne 
lobe ind maatte losſe Noget af Ladningen ved Skallingen 
eller Langbybjerge; men tidligere havde han været Matros 
paa et ftarre Skib og faret vidt omkring paa fremmede ; 
Have. Han fortalte gjerne om ſine Reiſer, og naar han 
om Vinteraftenen ſad hjemme og fortalte for Kone og 
Barn, da luede Drengens Kinder, og han dromte ſtolt 
Drømme om ogſaa engang at beſtige et ſtort Skib oz 
fare ud paa de „Danſkes Bei. til Roes og Magt.” 

Det omtalte han ogſaa til fin Moder; men hun 
ſagde, at han forſt ſkulde lere at leſe, og da han var 
fem Aar gammel, tog hun en Bog frem en Dag og 
vilde lere ham at kjende Bogſtaver. Han provede jo 
ogſaa paa det; men han ſyntes, det var noget ledel 


1 


i 
i 


243 


Noget og ikke nær ſaa morſomt ſom at tale om Skibe, 
Hav og Uveir. Nogle Bogſtaver fil han dog lært; men 
faa lagde: hun Bogen hen, tog hans Hænder imellem fine 
og bad, ſom var det for ham hun fremſagde Bønnen: 


„Aldrig mig ſelv jeg raade kan, 
Veiene ere jaa vilde. 
Jeſus! for mig paa Hav og Land 
ellers farer jeg ilde! 

Ver mig god 

for Dit dyre Blod, 5 
ſom Du for mig paa Korſet lod!“ 


Hun ſaae ſaa bleg og trat ud og hendes Sine hyilte 
paa ham med et ſaa underlig bekymret Udtryk, at han 
blev: hel forbauſet derover, dog det glemte han igjen, da 
hun ſagde, at nu maatte han lege. Han foer da hen til 
Vinduet; men der var ikke noget Nyt at ſee. Saa 
vendte han fig til den graa Kattekilling, haus Moder for 
et Par Dage ſiden havde bragt: hjem. Det var ſaadan 
et inderlig morſomt Dyr. Den vilde lobe efter et Halm⸗ 
ſtaa, et Garnnogle, ja efter: ſin egen Hale, og derved 
giorde den de loierligſte Krumſpring. J Legen med den 
var han ſnart ſaa hentaget, at han glemte alt Andet. 
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Naſte Dag var Moderen ſyg og ſengeliggende, 
Jakob vidſte ikke, hvad han ſkulde gribe til. Endelig sit 
han fat paa Bogen og tilbød, at har vilde kjende Bog: 
ſtaver den hele Dag, naar hun ſaa vilde blive raff. 
Hun ſagde, det fik at være. med Bogſtaverne; men hun 
vilde nok, han ſkulde lære udenad, det Vers, hun foreſagde 
ham igaar. Dertil var han villig. Hun foreſagde og 
gientog Verſet. Han anſtrengte fig af yderſte Evne og 
tenkte en Stund hverken paa Killing eller Skibe. Ende⸗ 
lig kunde han Verſet helt. Hun klappede ham og ſagde: 
„Du er et godt Barn! Bliv altid ved at vare det!“ 
Men raſk blev hun alligevel ikke, og ſaa tenkte Jakob: 
„Gid Fader bare vilde komme!“ For han pleiede altid 
at bringe Liv og Lyſtighed med ſig, hvorimod det gik 
mere ſtille til, naar Moder og Barn vare ene hjemme. 

Faderen kom; men Lyſtigheden udeblev. Dengang 
fortalte Niels ingen Hiſtorier, men gik fra og til fin Kones 
Seng og ſukkede, ſommetider græd. han, og naar Jakob | 
ſaae det, ſtak han i at. tudſkraale; thi han forſtod, der 
var noget Galt paaferde, ſkjont han vidſte ikke, hvad det 
var. Saa kom der en Kone af Byen og tog ham med 
til ſit Hus. Der var Born at lege med, og det bragt 


| ved fin. Faders Haand fulgte bagefter til Kirkegaarden. 
| Der blev den nedfænfet under Sang og Klokkeringning. 
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ham til for en Stund at Mann de use page Forhold 
i Hjemmet. [ 

Didhen bragte 1 ham en DD Dag, og da 
var Sengen tom; men paa Gulvet. ſtod en underlig ſnever 
Seng, og i den lage hans Moder i fine hvide Kleder og 
var ſelb jaa. fin og hvid, ſom han aldrig havde. Jeet 
hende. Hun ſov, og han mindedes engang at have hørt 
et Ord: „Sover han, ſaa bliver han karſk!“ Saa liſtede 
han ſig ſtille omkring paa Taerne for ikke at vakke hende; 
han vovede ikke engang at nævne hende; thi hun havde 
jo altid, ſelvb i Sovne kunnet hore hans ſagteſte Kalden. 
Den fremmede Kone, tog ham igjen med ſig, og ſiden 
fortalte hun ham, at nu var hans Moder oppe i Himlen 
hos Jeſus, og at han ikke fik hende at ſee, for han en⸗ 
gang kom derop til hende. Det bragte ham til at tenke 
paa Verſet om Jeſus, der ſkulde fore ham paa Land og 
Hav, og det forſtod han nu paa fin egen Maade, der flet 
ikke var ſaa ilde. 

Da han igjen kom hjem, var der mange; ſortkledte 
Folk forſamlede, og der udbares en ſort Kiſte, ſom han 
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Nogle ſagde, hans Moder var i Kiſten; men det, vidſie 
han, var ikke ſandt; thi hun var jo oppe i Himlen i 
Glands og Glæde: og Herlighed. Ofte provede han om 
Aftenen, om han ikke kunde fee hende igjennem Stjernerne, 
og ſtundom ſyntes han ogſaa at ſee hendes klare kjerlige 
Dine at ſmile ſig imode; men rigtig vis paa det var 
han ikke. Han maatte nu ſtifte Opholdsſted; thi der, 
hvor han var, havde man ham af Velvillie, og det kunde 


ikke vedvare. Hjemme kunde han ikke være, da Faderen | 


jo maatte være borte det meſte af Tiden. Saa blev han 


ſat 1 Koſt hos fattige Folk, ſom imidlertid ikke toge fig | 


meget af ham, og faa gik han og! blev til en vigtig Gade⸗ 
dreng. Buler og Saar og Rendeſtensſnavs, fik har" gjort 
grundigt Bekjendtſkab med, 6g det Varſte var, at hau 
begyndte at finde Behag deri uden at bryde fig om, hvor 
pjaltet og tilſolet han” fade ud. Faderen var misfornoiel, 


hvergang han "fane: ham, og det var ikke ſaa ſert; ti 


han betalte dyrt for ſit Barn, og dog blev det ſaa ſkan⸗ 
melig forſomt. Saa ſagde Niels engang, at det fulde 
ſnart blive anderledes, og det blev det ogſaa, for en gid. 
efter blev han bragt hiem. Nu havde han faaet en 10 
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Moder, og det. blev han ſaa meget glad ved, for en 
Moder, det var det Sodeſte og meſt Velſignede han kjendte. 

Han blev dog ſnart belert om, at han gjorte bedſt 
i at holde fine Gledesyttringer ved fig ſelv. Han havde 
faaet en haard Stedmoder og blev forknyt og forkuet. 
Gadelivets Fornoielſer var der heller ikke at tenke paa, 
At ſidde ſtille i en Krog af Stuen og træffe med et 
Halmſtraa for Katten, det var omtrent hans eneſte Mor⸗ 
ffab; men den blev ogſaa tynd; thi Katten blev for klog 
til at more fig med ham. Faderen, hvis Lyſtighed havde 
været i Begreb med at vende tilbage, ſank atter ſammen 
og blev taus og tver. Han var nu fjældent hjemme; 
thi naar han var i Byen, drev han gjerne om paa Verts⸗ 
huſene og hos Kjobmendene, han ſeilede for. Det var 
ſlet ikke i Hjemmet ſom forhen. Med den tarvelige Vel⸗ 
ſtand gik det Krebsgang, og ſaaledes gik der et Par Aar. 
Da var det en Dag Faderen lob ud ved Hoivande. Han 
havde tovet vel længe i Vertshuſet, og Strommen gik 
ſtrid. J Krumningen nede ved Janderup Kirke ſtodte 
Prammen, Niels ſtyrtede i Aaen og blev trukken op ſom 
et Lig. 

Nu var Jakob faderlos, men ikke længe, Byens 
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Vugge. 


nye Skorſtensfeier giftede fig med hans Stedmoder⸗ og 
antog ham ſom Medhjælper. 
e og kunde derfor gjore megen Nytte i ſnavre 


Han var jo ſaa lille, og 


Skorſtensror. Med en 
lille Stige og ſit orig 


il Varktoi paa Skulderen 
kunde han nu daglig ſees 
gat færdes ad Gaderne, 


dels ene, dels i Selſkab 


med Stedfaderen. For: 


kuet var han ſom for⸗ 
hen. Pjaltet og ſmudſig 


ſaae han ud. Vennelos 
og gledelos var hans 


Barndomsvei afſtukken for 
ham. Det var ikke det, 
hans fromme Moder hav: 
de ſunget om for hand | 


Gortſattes) 
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Kaal og Kjedel. 
(Efter Engelſt). 


En Herre ſad i et Vartshus og talte vidt og bredt 
om, at han havde reiſt Alverden rundt og feet mange 
merkelige Ting, ſom endnu ingen. Forfatter havde ſkrevet 
om. Iſar var der en Kaalplante et Sted, ſom var faa 
ſtor og hoi, at et halvt Hundred væbnede Ryttere kunde 
ſtille fig i Slagorden og ove fig i Fægtning under Hvert 
af dens Blade. En ,af de Zilftedeværende, der forreſten 
lod, ſom om han tog Hiſtorien for gode Varer, ſagde 
ganſke alvorligt, at han havde ogſaa været noget omkring 
i fin Tid. Et Sted hapde han feet flere end tre Hun⸗ 
drede Arbeidere ifcerd med at lave en uhyre Kjedel, Halv⸗ 
parten var ved at pudſe den af: indvendig; 

„Hvad kunde dog ſaa uhyre en Indretning være 
brugelig til?“ ſpurgte den Forſte. 
5 „Udentvivl til at koge den Kaal i, De nylig talte 
om!“ ſparede den Sidſte. 
. Alle de Tilſtedevcrende braſt i Latter eg nær ſom 
han, der havde, feet den ſtore Kaal; han tog Sat og Stok 
fe og liſtede fig fluføret bort. 


i 
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Den uovervindelige Armee. 


Her skal I nu kun bare see 

En rigtig tapper dansk Armee 

Og velorganiseret Magt. — 

Først kommer Peder med sin Tragt; 
Han blæser nu af alle Kræftér, 


Og Hans, som kommer lidt bagefter, 


"1 Slaaer Takt dertil paa Peders Bag 
Og giver ham det glatte Lag- 
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Vandkanden er Jens Pe'rsens Tromme. — 
— Saa seer man-:Kaval'riet' komme; 
Vor Rytter har endog en Fane, 

Det er en Vidskerklud, som Ane 

Har bundet fast til Mortens Stok, 

Og saa var det jo Fane nok 

Til vort beskedne Rytteri. 

Saa kommer der Artilleri, 

Og gamle Karo, stakkels Best! 

Maa slæbe, som han var en Hest; 

Thi hele Jakob Lunds Person 

Fungerer. som en Slags Kanon, 

Og Lises Son, den tykke Abel 

Med Pidsken, han er Trænkonstabel, 

Og saa den lille bitte Prop, 

Den sidste: Mand i denne Trop: 
Han ryster som et Espele ve, 
Men han er ogsaa næsten dev; 

Thi Korpsets tappre General 
Trakterer Tragten helt. fatal. 
Han "blæser. ret med Fynd og Klem 
„Og kommanderer: fremad, frem! 


Den første, som tilbagegaaer, 

Jeg ligestrax for Panden slaaer.“ — 
Saa drog” de fremad, saae og vandt, 
Og det er ganske vist og sandt. 


Livet pan Cſadſoen. 


Iblandt de Fangne var ogſaa den, føromtalte Gamles 
Son, Amagu, en ſmuk og kraftig Fyr, de ovrige Salt⸗ 
brændere vare dels hans Slegtninge og dels hans kjare 
Venner. Han lade paa den bare Jord med Hænderne 
bundne pad Ryggen, og "Blodet af de Saar, Tornene 
havde revet ham, farvede Stovet. Rundt omkring ſnor⸗ 
fede Fjenderne. De ſtakkels Fangne, ſom neſten vare 
helt nogne, krob ſammen for at beſkytte ſig mod den bi⸗ 
dende Nattekulde. Amagu provede paa at ſove for at 
ſamle nye Kræfter efter den beſperlige Marſch i den bren⸗ 
dende Solhede, men neppe lukkede han Sinene, forend der 
traadte Billeder frem for hans Sjel, ſom holdt ham aar⸗ 
vaagen, Han ſage ſig i Aanden henſat i fine Foreldreß 


Hus, paa den bekjendte Gaardsplads, ſom var omgiven 
af en Mur af Rør. Moderen var iferd med at banke 
Kornene af Negerhirſen ved "Hjælp af en Stok, en ſlik⸗ 
porn Ged begjarede en Del af Hoſten, medens han hjalp | 
ſin Fader med at ſatte et uyt Skaft paa den tunge 
Hakke. — Og atter dromte han at han ſaae Moderen, 
der i uſigelig Smerte vred fine Hænder, og Faderen, ſom 
lage bunden faa Skridt fra ham. Han ſaae, hvorledes 
den ſvage Olding blev "mishandlet af de ubarmhjertige | 
Rovere, og det ſtod klart for ham, at den ſtakkels Gamle | 
maatte ſegne under det anſtrengende Slavearbeide, der⸗ 
ſom han ikke forinden bukkede under for Reiſens Beſpar⸗ 
ligheder. i 

Bed Foreſtillingen herom foer Amagu uvilkaarligt 
ſammen og vaagnede af "fin Haloſlummer. Da folte han 


en af fine Kammeraters varme Aandedret paa fine Hænder; 
Morket hindrede ham i at opdage, hvem det var; men en 
Tanke gjennembavede hans Sjel ſom et Lyn. Han rorte 
ved ſin Lidelſeskammerats varme Mund med Fingerſpid⸗ 
ſerne og bankede ham ſagte paa Tænderne. Da blev 
dennes Aandedret ſvagere og ſpagere, og endelig vaagnede 
han. Amagu fkubbede ſig med ſterſte Forſigtighed jan 


langt frem, at Strikken, hvormed hans Hænder var 
bundne pan Myggen, naaede hen til hans Naboes Mund, 
Denne forſtod ſtrax Vinket og begyndte langſomt at losen 
Knuden med ſine Tander. 

Det varede vel en hel Time, inden Amagu folte, al 
Rebet begyndte at løgne ſig. Rundtomkring fnorkede de 
Sovende ſaavel Kanembuer ſom Tuareger, Slaver ſon 
Völdsherrer: Dyrene laae ſammenkrobne ved Siden af 
deres Herſtkere. Legioner af Myg ſpermede om mellen 
Bufkene, og af og til lød Leopardens Brol eller Hyenenz 
klagende Hyl fra det Fjerne. 

Nu "begyndte Amagu at træffe Armen langſomt ub 
af Baandet og løfte med ſamme Forſigtighed den Ren 
ſom var flynget om hans Hals; og hvormed han var 
bunden til fin Rovers Heſt. Derſom dette lykkedes for 
ham, uden at bemærkes: af Roverne, ſaa vilde han for: 
ſoge at loſe fine Kammerater paa ſamme "Maade bemag' 
tige ſig Vaabnene og, enten ſtjale fig bort med Liſt, eller 
bane ſig en Udgang med Vold, derſom Roverne imidlertid | 
ſtulde vaagne. Det var forreſten paa hoie Tid; thi dt | 
begyndte allerede at klare fjernt. i Oſt, og ligeſaa brat | 


: 
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ſom Aftenen forvandles til Nat, ligeſag brat kommer 
Solen tilſyne om Morgenen. 

Pludſelig henledtes Amagus Opmartſonheb paa en 
ſagte Raslen i Bufkene; der var noget, ſom nærmede fig. 
Var det en Ven eller Fjende? et Menneſke eller et Dyr? 
Inden han fif Tid. til at anſtille Betragtninger, vaktes alle 
de Sovende ved et gjennemtrengende Nodſkrig. Anforeren, 
Syypſoveren, folte fig greben i Benene og bortſlebt af en 
Hyen. I fin Dodsangſt greb han krampagtigt fat paa fine 
Sidekammerater. Tuaregerne ſprang ſtrax til med Bosſer, 
Spyd og Dolke. Bosſerne knaldede, Kampraabet over⸗ 
dovede Scheikens Smertensſkrig og det ſaarede Dyrs 
Hyl. De bundne Kanembuer prøvede moiſommeligt paa at 
reiſe ſig op; men nogle af de beſindigſte Tuareger vendte 
allerede tilbage for at forebygge ethvert Forſog paa Flugt. 

Skjondt Overfaldet var ſteet og afflaaet i ſtorſte 
Haft, ſaa havde et rigtigt Inſtinkt dog ſagt Amagu, at 
hans tidligere Plan nu var undforlig, og at det nu net⸗ 
op var det gunſtigſte Dieblik dertil, derſom han over⸗ 
hovedet vilde flygte. 

Jet Nu befriede han ſig fra Slyngen, ſprang over 
og imellem ſine vaagnende Kammerater og de brolende 
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Kameler hen til den wodſatte Side: „Jeg redder Ederl“ 
BUE Lan til fine SBemner og ſmuttede ind i det tætte Krat, 
i 


Opgave. 


Rids e kekantede Finer af paa et 
Stykke Pap to Gange, Klip faa! de 6 Trekanter ud oh 
ſtil dem ſaaledes ſammen, at de danne en retvinklet Firkant, 


Vornevennen udkommer med 2 Nr. om Maaneden og koſter 
1 Mk. Kvartalet. Den beſtilles pan Poſthuſet, i Bogladerne aß 
i Partier paa. mindſt 6 rp. bos Kantor 1 1 Band e 
ved Rennede. 


. ——ß—j— 


Trykt hos J. H. Schultz. 


ved Ggadſpen. 


Neppe havde han ſnoet ſig forbi de kornede Grene pad 
den forſte Buſk, førend en Kugle ſtroifede tet forbi hans 
Arm, den naſte ſplintrede en Kviſt over hans Hoved. 
Dodsangſten gav" ham Vinger, og uden at andſe de 
Rifter og Saar, han fik af Tornene, floi han afſted ſom 
en Pil. Kun ad denne Vei var der en Smule "Haab 
om at undſlippe. Medens" hans nøgne, ſlanke Legeme 


| 
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ſnoede fig igjennem Krattet ſom en Slange, grebe Bufkeneg 
tuſindfoldige Kloer fat i Tuaregernes vide Bomuldz⸗ 
kleder. Nogle af de ſidſte ſprang derfor op paa Heſtent 
og ſogte at afffære Flygtningen Veien, ved at omride 
Krattet; thi det var dem ikke alene om at gjøre at fane 
Fingre i Slaven, men de vidſte, at Flygtningen bilde 
ſette hele Stammen derhjemme i Opror og derved. afffære 
dem", Tilbageveien. Amagu fnoede fig heldigt igjennem 
Tjornekrattet og kom til en Aabning, hvis modſatte Side 
atter begrendſedes af Skov. Med. fornyet Haſt løb han 
over Sletten, hvor han ner var bleven indhentet af fin 
Tuareger. Atter fuſte Kuglerne om Hovedet paa ham, 
og kun ved fortvivlet Anſtrengelſe naaede han den tætte 
Skov af Gauotreer, en Slags Akazie, ſom pleier at gro 
i Nærheden af Ager og Floder, hvorfor han ogſaa antog, 
at der maatte. være Vand i det Indre: af Tykningen, 
Han arbeidede ſig ſaa godt ſom muligt fremad; og det 
var paa den hoie Tid; thi tre af hans Forfolgere val 


ſtegne af Heſten og banede ſig Vei med deres Sabel⸗ 
klinger, medens den fjerde holdt ved Heſtene ude pad 


Sletten. Det regnede ned med Skjaldsord over den 
ſtakkels Flygtning. Den Ene raabte: „Gid Alle vilde 


— 


EEN o 
259 3 


ſtege din Bedſtemoder evindelig, Du Vantro!“ den Anden 

ffreg : „Gid Din Fader maatte blive levende opedt af 

Greshopper, Du Hundeſon!“ Roſten klang nærved. 

Amagu ſaae fig forſtrekket tilbage og havde neppe faa 

megen Tid, at han funde ſpringe til Siden, for at und⸗ 

gade det Spyd, ſom Forfolgeren kaſtede efter ham. Det 

ſpidſe Vaaben ſaarede Amagus Skulder. Flygtningen 

var imidlertid kommen til en Lavning; endnu fan Skridt 

og han ſtod ved en ſteil Kloft. Dybt nede bruſte en 

Fivende Fjeldſtrom. Her var der dog ikke lang Beteenk⸗ 

ningstid. Under gruelige Eder ſogte Fjenderne at gjen⸗ 

nemhugge Hindringerne og vare lige i Halene pan ham; 

hvert Sieblik troede han at fole det kolde Jern ſonder⸗ 

flænge hans Legeme. J Dodsangſten greb han fat i en 

af Gondabuſkens Grene for paa den Maade, at nedlade 

fig i Dybet; men neppe ſvavede han over Afgrunden, 

førend han fane en Slange, der var bleven opſkremmet | 

af ſin Ro, ſnoe fig op ad Grenen for at bide ham. I | 

fin Forftrætfelfe ſlap han Grenen og ſtyrtede med et vildt 

Angſtſkrig ned i den ffummende Flod. É 
Men ogſaa Forfolgerne vege tilbage af Frygt for 

det giftige Uhyre, ſom med funklende Sine og hyislende 


Tunge ſperrede Veien for dem. Med Forbandelſe ober 


Kanembuen og Slangen droge Muhamedanerne langſomt 
tilbage i den faſte Overbevisning, at Flygtningen havde 
fundet fin ſikkre Dod, enten ved Slangens Bid eller ved 
Faldet i den dybe Afgrund. j : 
Amagu var imidlertid ikke død; vel havde han i 
Faldet faget ſmertelige Kvaſtelſer og mange Skrammer; 
men da han atter kom op paa Overfladen og med megen 
Anſtrengelſe var klattret op paa et Klippeſtykke, der lage 
i Floden, markede han, at han hverken havde braktet 
Arme eller Ben, og at hans Saar ikke vare videre farlige, 
Han lyttede — men kunde hverken hore eller ſee noget 
til ſine Forfolgere. Nu gjaldt det om ſaa hurtigt ſom 
muligt. at nage Hjemmet, og derſteds opbyde Alt, . 
atter at fratage Roverne Fangerne. 
Men hyilken Retning ſkulde han nu flace, ind 39 
Man var Dagen tilforn beſtandig draget mod. Veſten, 
han maatte altſaa nu vandre efter den opgaaende Sol, 


i 


og da alle Vandlobene udmundede. i ge ein fa | 


maatte han følge deres Lob. 


Skjondt Vandringen igjennem Stoben vilde have | 


ydet ham Stygge mod Solens brandende Straaler, fan 


| 


| 
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bar denne Vei dog alt for bejværlig, og ſom Modet med 
Slangen havde lært ham, tillige farlig, derfor foretrak 
han at vandre langs med Flodbredden, indtil han kom 
til en aaben Slette, hvorfra han fortſatte Veien i ſyd⸗ 
oſtlig Retning. 

Skjondt han her paa Sletten var fri for Tjørne- 
krat og de forſtjellige Planter med piggede Blade, ſom 
vilde hindre hans Gang, jaa var Vandringen dog ogſaa 
her hoiſt beſverlig. J Regntiden gaaer Tſadſoen nemlig 
flere Mile over ſine Bredder og forvandler den hele 
Slette til en ſtor Sump, der er Elefanternes Ynudlings⸗ 
tumleplads. Den lerede Marſtbund, ſom i Regntiden er 
bedælfet af ſaftigt Gres og vild Ris, var nu aldeles 
nedtrampet, og Hul ved Hul, viſte Elefanternes Fodſpor. 
Nu havde den ſolterrede Jordbund antaget Stenens 
Haardhed og befværede derfor Vandringen i hoi Grad. 

Kun en Indfodt ſom Amagu, der var vant til deslige 
Veie, kunde med nogenlunde Hurtighed bevæge fig fremad 
paa dem. Solen ſteg ſtedſe hoiere op paa Himlen og 
Amagus Hunger og Torſt vorede til en utrolig Grad 
efter Anſtrengelſen og den Angſt, han havde udſtaget. 
Imidlertid fandt: han vederkvcgende Frugter paa de 
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ſamme Buffe,- ſom tidligere havde mishandlet ham med 
deres Pigge, og desuden opgravede han ikke uden An⸗ 
ſtrengelſe ved Hjælp af en Gren iſtedenfor Spade nogle 
Log, ſom kaldes Katakirri. 7 

Med et lille Forraad af Gondafrugter og de op: 
gravede Katakirri trufne paa et Straa fortſatte Kanem⸗ 
buen ſin Vandring. 


(Sluttes.) 


Prœmieopgave. 


Tegn modſtagende Landkort dobbelt ſaa ſtort. 


Til Holderne! 


Fra flere. Sider har jeg modtaget rigtige Oplosninger pan 
Gaaden i Nr. 13; men ſtjondt jeg glæder mig ved at ſee den 
levende Interesſe for Bornevennen og gjerne onſter af og til al 
bidrage min Skjerv til at øve Læferen i Skarpſindighed, fan er 
det dog mit Princip ikke at anſpore Børnenes Forfengelighed 
ved at fylde Bladet med Navnefortegnelſer. Derimod lover jeh 
til Julen at uddele 100 Præmier beſtagende i 1 3 2 kolorerede 
og 10 à 20 ukolorerede Billeder, ſamt en ſmuk Farvelade med 
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fine Farver og 1 Penſel til at kolorere de forte Billeder med, 

til dem, ſom tegne Jyllandskortet dobbelt fan ſtort font nær: 

værende Tegning. 

For at kunne komme i Betragtning. ved Pramiefordelingen, 
maa bemerkes: 

1) at Tegningen ikke maa. være ſkjodeslos udført, - 

2) at-den maa være mig tilſtillet inden Iſte December, 

3) at den maa være forſynet med Lærerens Paategning om 
Teßnerens Alder, hvorvidt han ſelv har tegnet Kortet, ſamt 
om han er Holder af Bladet. 

Pramieopgaven ev flet ikke fvær, ſelv om man aldrig har 
tegnet for. J hvert Tilfælde er det da nok et Forſog vard, og 
vil det glæde mig, derſom Læreren kan tilfoie, at Tegnemeſteren 
tillige har været flink i at loſe de øvrige Opgaver i Børne 
vennen. Ved ſamme Leilighed beder jeg Bladets Velyndere om 
at virke for dets Udbredelſe blandt Venner og Beljendte. 

Bornevennen. 
| 


Jakob Aaſtrup. 
(Fortalling af C. A. Thyregod.) 
II. 


Den ſodede Skorſtensfeierdreng var der ingen andre | 
Born ſom vilde lege med, og jelv havde han kun liden | 


| 
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Lyſt til Leg; thi hans 
Ulykker havde tidligen 
gjort ham alvorlig. Des⸗ 
uden havde han en uklar 
Fornemmelſe af, at det, 
at han tidligere til ſin 
Faders Misfornoielſe var 
bleven formeget Gade⸗ 
dreng, havde voldt Ulykke, 
Der kom nu ſmaa Born 
til i Huſet; men da 
' ; Jakob altid var ſmudſig, 

5 maatte han ikke omgaaes med dem, maatte ikke engang 
være i Stuen, og der var heller ikke rart at være; thi 
Stedfaderen var ofte beſkjenket, og Stedmoderen tratte⸗ 
tjær, Der var et halvmorkt Aflukke "oppe: paa Loftet, 
hvor han havde fin: Seng, og der tilbragte han den Tid, 
han ikke var ude paa Profesſionen. For hans Under⸗ 
visning bleu der ikke ſorget; thi dengang var der intet 
rigtigt Opſyn med Skoleveſenet, og vel taltes der ſtundom 
om, han burde ſendes i Skole; men da hans Hander 
naſten altid vare ſkrabede og hudloſe af den megen Roden 
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i Skorſtene og Kakkelovnsror, fandt man deri nogen 
Undſtyldning. Fattigt var det nu i Hjemmet, Meß 
Foden havde han det usſelt, og ſtulde han altid været 
hjemme, vilde han ligefrem have lidt Sult. Men han 
kom jo omkring i ſaa mange Kjokkener, og hiſt og her 
var der en medlidende Kone eller Pige, ſom ſtak el 
Stykte Brod til ham. 

Hvad han ſaaledes fik, forterede han dog ikke ene; 
thi han havde en Ven, en eneſte, ved hvilken han i mange 
Maader delte Kaar. Det var den graa Kat, der m i 
var bleven ſtor og tyk og var altfor adſtadig til at lebe 
efter et Halmſtraa eller efter ſin egen Hale. Den var 
ikke vel Jeet i Familieſtuen; thi det ſagdes at den var 
doven til Jagten og lumſt mod de ſmaa Born, og dil 
var maaſke ſandt; men den holdt af Jakob og han af 
den. J hans Loftskammer fandt den et Friſted, naar 
den maatte flygte for Traſfoſpark og Slag af Koſten 
dernedefra. Han havde den kjar. Den var jo en Gabe 
til ham fra hans Moder, havde været hans Legefammadt | 
i de ſidſte rigtig lykkelige Dage og blev nu hans Om 
gangsven i de tunge Tider, Naar han om Vinker⸗ 
aftenen ſad deroppe i Kulde og Morke, talede han til den, 


og den ſparede ham i fit Sprog; Morket engſtede ham 
ikke ſaa meget, naar han havde dens lyſende Sine at fee 
paa, og naar han ſtrog dens Pels, ſaa det gniſtrede, 
ſyntes han, det lindrede Kulden. ARE 

Der boede oppe i Skoubogade en Mand, ſom hed 
Agent Holm. Det var en rig Wand, ſom havde mange 
Varelſer, mange Skorſtene og Kakkelovne, jan Jakob havde 
meget at gjøre der i Huſet. Agenten havde en halv⸗ 
voxen Datter, der hed Agathe, og ſom dyrkede Maler⸗ 
kunſten, havde fit eget Malervarelſe, og i Verelſet var 
der en Kakkelobn. Jakob havde aldrig været inde i 
Verelſet; men en Sommer var Kakkelovnen taget ned, 
fan der var en Aabning ud i Skorſtenen, og da kom han 
der juſt for at feie denne. Han horte da munter Sam⸗ 
tale og Latter inde hos Frokenen og kunde ikke bare ſig 
for at titte derind gjennem Aabningen. i 

Der var Agathe ſelv og to fremmede Pigeborn, 
ſom vare komne til Byen i et Beſog. Forſtnavnte frem⸗ 
vifte et Maleri, hun juſt hapde faaet færdigt, og de 
Andre beundrede det; men den Ene af dem ſpurgte, hvem 
Billedet ſkulde foreſtille. rasen ; : 
„Det er Line Chriſtenſen. Hun er min gode 
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Veninde. Jeg har malet det efter Hukommelſen, og dog 

ſige Folk, det ligner ſaa udmerket. Jeg vil efterhaanden 

male alle mine Veninder, ogſaa Eder. Kan det ill 

være rart at have en Samling Billeder af alle dem, man 

har kjeer.“ De indremmede det, og nu fortalte Agathe 

vidt og bredt om, at Line Chriſtenſen var ſaadan en fod | 
Pige, og tilſidſt enedes de om ligeſtrax at gaae- hen aß 

beſoge hende, hvorpaa de under Spog og Latter forlode 

Varelſet. ee itil ne Fa., 
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Jakob blev en Stund ſiddende ved fit Kighul; men 
da han forlod det og tog fat pa ſit Arbeide, dvelede 
dog hans Tanker ikke i den merke Skorſten, men ved det 
han havde hort og ſeet. Saaſnart han efter fuldendt 
Gjerning ſkulde forlade Huſet, liſtede han ſig hen⸗ til 
Agathes Dor. Der ſtandſede han og lyttede; men horte 
kun ſit eget Hjertes haſtige og voldſomme Slag. Han 
15 i nr med at gjere noget Urigtigt og e 
; „Aldrig mig ſelv jeg rande kan, len, rag 
Veiene ere ſag vilde ; 
Jeſus! for mig paa Hav og Lund!“ 51 
bad han; men; der var ikke nogen ret ”Sndevligheb i 
Bonnen; thi hans T Tanke var for fuld af det, han vilde 
gjøre, Sagte aabnede han Doren og traadte ind. Der 
var Ingen. Saa lukkede han; efter: fig og gik hen til 
Bordet. Der ſtod Billedet, der lage Pensler, arver 
m. m. ſpredt omkring. Han beſaae Alt noie, men rorte 
ikte ved nogen Ting. Gjerne vilde han dvalet lidt 
lenger; men hvis Nogen fulde komme, var det en ſlem 
Sag, ſtjendt han ſlet ikke havde havt iſinde at gjøre 
noget Ondt. Men han gik nu i ſit tolvte Aar og vidſte 
vel, hvad det kunde have Udſeende af, naar en fattig 
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Dreng liſtede ſig ind i fornemme Folks Varelſer, hoer 
der ingen var tilſtede og han intet Wrinde havde,” Glad 
var han derfor, da han flap ubemarket bort igjen. 

Men han: glemte, at en Skorſtensfeier ikke kan gage 
lige fra fit Arbeide og ind paa et hvidt og rent Gul, 
uden at hans Spor kunne kjendes. Det teenkte han 
heller ikke paa, da han et Par Maaneder. efter igjen kom 
der i Huſet. Dennegang vilde han efter endt Arbeide | 
gaae bort uden at. foretage: fig noget Mistenkeligt; men" 
da flod i Døren Agentens lille trinde Perſon, og Dreng i 
gjorde fig lille for at ſmutte forbi ham. | 

„Vent lidt!“ ſagde Agenten med fin ſtrenge Ro, 
og ſaa ventede han. vi 

„Var det Dig, ſom var inde, i min Datters Bærelt | 
forleden?” ſpurgte Agenten. : 

Drengen rodmede ſaa ſterkt, at det næften kunde 
ſees gjennem Sodlaget paa hans Kinder. Han taug eh 
Stund. Endelig ſagde han: „Ja, det var; men jeg ieh 
Ingenting.“ ö 

„Ikke det? Nei, det kan gjerne være, der un 
Intet, ſom ſtod Dig an. Men Du vilde dog derint 
for at tage Noget,” : i g 
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„Nei, jeg vilde kun fee Billedet.“ 

„Billedet? Hyilket Billede?” ” 

„Det Billede, Frokenen havde malet, og "hvad 115 
led med, og hvordan hun bar ſig ad.“ 

„Sag! Du er altſaa Kunſtynder, maaſke ſelv Kunſtner? 
dad høre! Er Du ogſaa Maler?“ | 
„Ja, ſiden den Tid har jeg jo prøvet paa det.“ 

„Seer vi det! Og hvad har Du faa malet? J 
hvilken Genre uddanner Du dit Talent.“ 

„Det veed jeg ikke, hvad er; men Frokenen havde 
1 fin Veninde, og jaa vilde jeg prove paa at male 
min Ven.“ 

„Det lugter af Plagiat, men lad gage! Tor man 
vide hvem den Ven er? Det er maaſke Lars Vegters 
Dreng der forleden kom i Tyvehullet?“ 

„Nei, det er vor Kat.“ 

„Saa fkal da Ulykken komme efter Dig, Dreng! 
Stager Du. ligefrem og gjør Nar ad mig? Veed Du 
ikke, det koſter mig kun et Ord at fane Dig ſmidt ned 
ved Siden af Vegterdrengen??“ id : 

„Men det er Sandhed!“ græd Jakob, „og hvis 
Agenten vilde lade mig lobe hjem at hente —“ 


„Hm! — Lob faa; men er Du her ikke pan Pleiten 
og viſer mig Dit Smoreri inden ti Minutter, ſaa ſender 
jeg Politibetjenten hen at hente Dig.“ ” 


Drengen lod fit Verktoi ſtaae og ſprang nål ab 
Guden. SE ü NDS ETMEK DRE 


(Sluttes.) 


Sujet. 


Min første Halydel er en Ting, 
Hvori Du springer let omkring. ; 
Dien anden, Halvdel er enhver, ER 
Som ret har mig og Bladet kjær. 
Det hele er et yndigt. Telt 
Om Sommeren ved Sø og Belt. 


— 4 5 3 i såå 5 . 
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Jakob Aaſtrup. 
(Fortælling af C. A. Thyregod.) 


III. 
Jakob havde ſagt Sandhed. Da han hin Dag i Skor⸗ 
ſtenen havde hort Pigebornenes Tale, var det faldet ham 
ind, at det kunde være rart, om han havde et Billede af 
fin gode Ven, Katten. Saaſnart han derfor var kommen 
hjem paa fit Loftskammmer, berøvede han dens Haleſpids 


Ji ͤt¶uñX—̃—r! r LAEDSSDERER 


274 


en Duſk Haar, ſom han gjorde faſt i Pennepoſen af en | 
Andefjer. Saa havde han en Penſel, der havde temmelig 
megen Lighed med Froken Agathas. Han havde ikke ſom 
hun en lille fin Veninde at afbilde, og det var en Lykle; 
thi jan ſmukke og livlige Farver, ſom der var brugt til 
at gjengive Lines rode Kinder og blaa Sine, eiede han 
ikke. Det eneſte Farveſtof, der ſtod til hans Raadighed, 
bar han paa fig. Det var Sod, og det var flet ikke 
fan ilde til at aftegne den brungraa Kat pan et Style 
Papir med. Han begyndte da pan Værket. Han kunde 
godt tegnet den efter Hukommelſen; thi der var ikke en 
Afſkygning i dens ſtribede Pels, han jo kjendte udenad. 
Det behovedes imidlertid ikke; thi Katten ſad under 
Arbeidet ſtadigt foran ham, ſeende paa Billedet og vel: 
tilfreds ſunrrende, ſom om den fandt ſerdeles Behag i at 
jee fit ærværdige Anſigt gjengivet til Efterverdenen. — 
Arbeidet var forreſten ikke et Siebliks Værk, ofte mis⸗ 
lykkedes det og blev revet iſtykker; men endelig ſtod der et 
temmelig vellykket Kattehoved med tilhørende Forpoter paa 
Papiret. Nu var det Jakobs inderligſte Onſke at fane 
Billedet ſat i Glas og Ramme; men da det vilde fræve 
Bekoſtning, maatte han for det Forſte lade det beroe. 
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"Billedet havde længe været Færdigt, da han blev taget 

i Forhor af Agenten, og da Fremvisningen "deraf ſyntes 
at kunne renſe ham for en ſtyg Mistanke, var han ikke 
ſeen til at hente det. Endnu for de ti. Minutter vare 
omme, var han tilbage og ;havde i ſin Haand Billedet; 
men under Armen bar han den ſtore, graa, levende Kat. 
Han rakte Agenten Papiret og holdt derpaa Dyret' i Vei⸗ 
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ret, at Herren ret kunde ſee og beundre, hvor Hvagtigt | 
Portrettet lignede. 

Agent Holm ſaae paa Papiret, paa Katten, pan 
Drengen. Han ſmilte, derefter rullede to Taarer ned ad 
hans Kinder; thi han var en rig Mand, en ſtolt Mand; 
men han havde Hjerte. i Livet, og i det ſmudſige, udtarede 
Barneanſigt, i den beſynderlige Ven og det tydelige Vid⸗ 
nesbyrd om, hvor dybt og eneſtagende dette Venſkab havde 
feſtet fig i det forladte Barns Sjæl — i alt dette, for: 
ſtod han, der var en lang og tung Lidelſeshiſtorie at laſe. 
Imidlertid rakte han ſnart Drengen Billedet og vendte f. 
for at gaae ind. i 

„Er Herr Agenten vred paa mig?“ vovede Drengen 
at ſporge. 

„Nei,“ lød Svaret; „men Du fkal dog ikke oftere 
gaae ind i Folks Verelſer, naar der Inger er tilſtede. 
Manden gik nu et Par Skridt; men fan vendte han fig 
og ſagde: „Farvel, min Dreng! "Gud vere med Dig!“ 

Men Jakob ſatte Katten ned paa Stenbroen og 19 
ſit Veerktei, hvorpaa Dreng og Kat ſjokkede af damm 
zom til Grydegade. i g 

J Stkorſtensfeierhuſet fik man Fremmede den After 


. 
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Agent Holm og En af Byens Lærere kom og vilde vide 
Beſked om, hvordan det ſtod fig med Stedſonnens Under⸗ 
visning. Aa, jo! det ſtod temmelig daarligt til. Skor⸗ 
ſtensfeieren var lidt ſtuds i Forſtningen; men Agent Holm 
var en megtig Mand i Byen, og ved et Par velanbragte 
Ord. fil han ſnart Meſteren gjort myg. Efter nogen 
Snakken frem og tilbage blev det da vedtaget, at Jakob 
fkulde forlade Hjemmet og folge med de to Herrer. Han 
fil Lov at tage den gran Kat med fig, og den og dens 
Billede var hans eneſte Flyttegods. 

— Lærer Rielſen var Byens. førfte Tegnemeſter. Han 
havde underviſt Frøken Agatha, der beſad ſerlig Begavelſe 
i den Retning, og da Agenten, der ſatte ſtor Pris paa 
Malerkunſten, troede i Skorſtensfeierdrengens Tegning at 
have opdaget Spiren til noget Stort, var det med færligt 
Henſyn dertil, han tog ſig af ham og for ſin egen Reg⸗ 
ning ſatte ham i Nielſens Hus. Sagtens lededes han 
deri meſt af fit gode, menneſkekjerlige Hjerte; men maaſke 
tenkte han fig ogſaa Muligheden af, at dete engang kunde 
hedde, at Agent Holm havde draget en fattig Skorſtens⸗ 
feierdreng frem af Snapſet og gjort ham til en beremt 
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Maler. — Menneſket kan gjerne have blandede Bevæg. . | 
grunde til en god Handling. 

Et Par Maaneder efter kom Agenten og frhert ſig 
om, hvordan det gik med Drengen. Jo, det gik godt, 
ſagde Nielſen. Han var ikke meget: lærenem, men. vifte 
Flid og god Billie, og. faa vilde det nok lykkes ham at 
indhente ſin forſomte Bornelerdom. 

„Men hvordan gager det med Tegningen?” ſpurgte 
Agenten. 

Dermed gik det ikke videre godt. Han havde kun 
et middelmaadigt godt Sie for Tegning, undtagen naar | 
det gjaldt om at tegne et Kattehoved. Tegneovelſenn 
bleve nu fremlagte, og Agenten maatte ſande, de vidnede 
ikke om noget ſtort Anleg. Kun naar Læreren havde 
ladet ham tegne en Kat, var det blevet. hans egen gamle 
Kat op ad Dage. Drengen var tilſtede og jane, meget 
forknyt ud. Agenten rynkede Panden, ſaae ſtivt pan han 
og ſpurgte, om han vidſte, hvad Malerkunſt var. | 

Jo, det vidſte han nok. Det var at overſmore Don | 
og Viuduer med gron eller perlegraa Farve. 
„Eller at tegne en Kat med Sod paa Papir,“ ſparde 
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Manden. „Men ſiig mig: „Har Du aldrig tænkt paa, 
hvad Du vil tage Dig for, naar Du bliver ſtor?“ 

„Jo, faa vil jeg fare til Søes,” ſvarede han raſk. 

Agenten kaſtede Tegneovelſerne ſammen i en Bunke, 
faa reiſte han fig og gik. Lereren fulgte med ham ud 
og ſpurgte, om han fremdeles ſkulde lade Drengen lægge 
ſerdeles Vind paa Tegning. 

„Nei,“ ſparede han. „Lad ham mu forſt lære, hvad 
der hører til for at være et godt og dygtigt Menneſke, 
faa viſer det fig vel med Tiden, hvad: han har Anlæg til.“ 

Og det viſte ſig. Tolv Aar efter forlod et ſmukt 
og nybygget Skib Graadyb og ſtod ud efter. Det var 
Agent Holms Skonnert, Agatha af Sonderho, beſtemt fra 
Hjerting til Glasgow med Fedevare og fort af Jakob 
Aaſtrup. Han var nu en kraftig, ſolbrendt Spend. J 
næften ti Aar havde han faret tilſses, ofteſt med Skibe, 
der tilhørte Agent Holm, font altid var vedbleven at være 
ham en faderlig Ven. Haabet om at opdrage en berømt 
Maler havde han troſtet ſig over ved Visheden om at 


have opdraget en dygtig og hederlig Somand. Nu havde 


han overladt ham ſit nyeſte Skib at fore. 
Men den nye Skibsforer ſtod paa Dækket og fane 
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ud over det ftore, ſtormfulde Hav, der lage foran ham. 
Da ſendte han en Tanke tilbage til ſin lille Fodeby, til 
den ſtrenge, ſtolte Agent, der dog havde været fan god / 
imod ham, til fin venlige Lærer, men forſt og ſidſt til 
fine Foreldres Grave. Da foldede han fine Hænder og 
takkede Gud, der fan underligt havde fort ham hidtil, og 
derpaa bad han den Bon, hans Moder havde lært. ham 
paa fin Dodsſeng; thi den Ben var han endnu ilk 
voxet fra. 
: „Aldrig mig ſelv jeg raade kan, 
Veiene ere faa vilde. 
Jeſus! for mig paa Hav og Land, 
Ellers farer jeg ilde! 
Vær mig god 
For Dit dyre Blod, 
Som Du for mig paa Korſet lod!“ 


Ved Cſadſoen. 


a | 
Det var allerede langt over Middag og endnu kunde 
Amagu ikke opdage bekjendte Gjenſtande i det Fierne. 
Langt borte ragede en enkelt Trogruppe høit frem over 


5 


281 


Sletten. Didhen rettede han nu fin Gang; han vilde 
klattre op i det heieſte Træ for om muligt derfra at 
opdage det hellige Rimistræ, ſom udbredte fin Krone over 
Indgangen til hans Fødeby. Idet han nærmede fig 
Trogruppen var det ham paafaldende at fee en hel Flok 
Fugle ſverme omkring den, idet Nogle kom og Andre 
atter droge bort. Se! da einede han en Soloſtribe i 
den Retning, ſom Fugleflokken drog. Det var Tſadſoens 
glindſende Vandflade. Han var altſaa paa den rette Bet. 
Endelig naaede han Tregruppen, ſom beſtod af en 
vidunderlig ſtjon Delebpalme, hvis flanke Stamme med 
den eiendommelige Knude paa Midten ragede heit op i 
Veiret over de andre Træer ſom et Taarn, og hvis Krone 
tjente ſom natlig Hvileplads for utallige Fugle. Tat op 
til Delebpalmen ſtod der et Tamarindetreæ, ſom Amagu 
klattrede op ad. Fra dette Trees overſte Grene var det 
ikke vanſkeligt at ſvinge fig over paa Delebpalmen, klattre 
op over dens Knude (Svpulſt) og ſaaledes nage Toppen. 
Pelikanerne opſkremmedes af deres Ro og floi 8 
henimod de fjerne Vande. 

J den ſtorſte Spænding. ſpeidede Kanembuen mod 
Sydoſt, og — hvilken Glede! — hinſides et lavt Hoide⸗ 
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drag ſaae han Vimistræets Top, og lenge forinden var 
Jorden dyrket ſom en Have, medens Tſadſoens ſump⸗ 
agtige Bredder begrendſede Synskredſen mod Syd. 
Amagu krob atter ned, og afplukkede med det ſamme 
nogle Tamarinder, hvis ſode Marv vederkvegede og 
ſtyrkede ham, ſaa at han med fordoblet Anſtrengelſe, og 
anſporet ved det nere Maal ilede fremad paany. Snart 
havde: han naaet Hoiene, og nu jane han tydeligt de 
. bølgende. Bomuldsmarker udbredte foran fig. 

„ Netop ſom den dalende: Sols ſidſte Straaler forgyldte 
Toppen paa de hoie Træer, traf Amagu en Del af ſine 
Bymand iferd med at hoſte en Delebplantage, ſom var 
ſindt frem af Palmens Kjerner. Med ſtore Jernhakker 
gravede man de unge Skuds hvide Rodder op af Jorden 
for enten at fortære dem raa, eller at lave velſmagende 
Mel deraf. ; É 

Sgaſnart Amagu havde underrettet Mændene om 

Tuaregernes Overfald paa Saltbroenderne og meddelt 
dem, hvilken Vei Reverne vare dragne, ſamt tilfoiet, at 
Tuaregernes Tilbagemarſch paa Grund af Anforerens 


(| 


„Saar maatte være bleven forſinket, ſaa at det endnu var 
Tid at afſkere dem, Tilbagetoget, iſtemte Alle Krigsraabek 
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og ilede ad Hjemmet til for at bevæbne ſig og ſamle 
alle Stammens ſtridbare Mænd. Amagu naaede aldeles 
udmattet Moderens Hytte. Samtidig med Sorgens⸗ 
budſkabet om Faderens og de oprige Saltbranderes 
Tilfaugetagelſe, bragte han hende. tillige Haab om mulig 
Redning. Den gode Moder frembar i Haft: alt hvad 
Huſet formaaede af Madvare: Malk og ſode Sager. af 
Mel og Dodoa, der ſmager omtrent ſom Chocolade, 
Datler og Snitsler af Gondafrugten; men Amagu trengte 
mere til Hvile end til Mad. Han var ikke iſtand til at 
ſlutte fig til det Tog, der ſkulde bringe Redning og Hevn. 
Som et Lyn foer Budſkabet gjennem Negerbyen, Mændene 
provede deres Vaaben, Drengene gave Heſtene et Kraft⸗ 
foder, beſtagende af Boller, der vare tillavede af Neger⸗ 
hirſens Skaller og blandet med Natron. Omhyggelige 
Kvinder frembare ſmaa Graskarflaſker, der indeholdt en 
bitter Suppe, ſom var tillavet af Tamarinder, Tſchamſinda⸗ 
Frugten og Honſetjod. Denne. Drik ſkulde tjene ſom 
Modgift mod Saar af giftige Pile. Der var neppe 
forlobet en Time, forend det krigeriſke Tog drog ud 
af Byen. så É 
Tuaregerne, ſom intet Ondt anede, droge langſomt 
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hjemad igjennem en ſnever Dalkjedel med deres talrige 
Fanger, røvede Kvæg og ſaarede Anforer. Her bleve de 
imidlertid omringede af Kanembuerne, og tvungne til at 
lade deres hele Bytte i Stikken. Ja Roverne miſtede 
endog nogle af deres Heſte, hvilket var et uerſtatteligt 
Tab for dem, da deres Stammes Rigdom kun beſtager 
af nogle fan Heſte foruden Kamelerne. Kanembuerne vare 
herved i lang Tid ſikkrede mod en Gjentagelſe af deres 
röperiſte Indfald. Amagus gamle Fader vendte atter 
tilbage til fin Huſtru og fin jublende Sen; men han 
foretrak for Fremtiden at tilbytte ſig Karavanſalt af 
Kjebmendene mod ſelvdyrket Bomuld og kunſtig flettede 
Ledertafker, iſtedenfor atter at deltage i Saltbrenderiet 
ved Tſadſoen. Ligeſom ſaa mange andre af ſin Stamme, 
tjente Amagu ikke fan lidt ved Salget af det herlige 
Smor, han tilvirkede af Kadenafrugtens gulagtige Kied. 

Herved blev han iſtand til at anſkaffe fig et Ild⸗ 
vaaben og et tilſtrekkeligt Kvantum Krudt og Kugler, faa 
at han nu bedre kunde forſpare ſig og fine mod fjendtlige 
Naboers Angreb. 

Og det var ligeſom ſelve Naturen vilde antage ſig 
denne fredelige og flittige Stamme; thi rundt om ſenkede 
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Jordbunden fig i nogen Fraſtand fra Byen. Tſadſoen 
overſvommede Lavningen, faa at kun Byen og de omlig⸗ 
gende dyrkede Marker og Plantninger ragede frem af det 
blinkende Speil ſom en O, der paa Grund af Fjendens 
Mangel paa Baade var at anſee ſom en uindtagelig 
Faſtning. 


Sang ved Polles Grav. 


Lille Polle, hvil nu blodt 
Under Granens Skygge! 
Fugle hos Dig bygge. 

De vil synge for Dig sødt. 


Du var af en djærv Natur, 
Tog ei Tid at blunde, 
Kæemped' mod det Onde, 

Saa vi laae som bag en Mur. 


Derfor blev Din Isse graa 
Alt i Drengealder, 

Og, hvor tugt det falder, 
Skæbnen dog vi prise maa. 
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ER 


Heller leve korb med Glands 

Og som Solen svinde, 

Mens vi herligt spinde : 
raad til Mindets Blomsterkrands ; -— 
Heller, som en ædel Svend 

Leve for sin Næste, 


Offres for det Bedste, 
End at teres langsomt hen! 


Diderik Johansen. 
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Fuglene synge. 


I Maaneskin titter 
Vi Fugle saa smaa 
Bag Grenenes Gitter 
Til hinanden og slaa. 
Gudskelov, vi er ene 
Paa vore smaa Grene. 
Naar kun vi har Ro 
Til at hoppe frit, 
O, da er vi saa fro, 
Saa fro! saa fro! 
Kvirilit! Kvirilit! 

A. Oehlenschlæger, 
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Oplasning paa Opgaven i Ar. 16. 


Oplosning pan Gaaden i Nr. 17. 


- Skoven. * 
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Trykt bos J. H. Schultz. 
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Nr: 19. Udgivet ved 3. Holſt. II. Aargang. 


Klaus Mar: 
j (Fortalt af Diderik Johanfen.) 


For mange Herrens Tider ſiden var det Skik og Brug 
blandt Konger og andre hoifornemme Folk at holde fig 
en Nar, ſaadan en rigtig Pudsmager, der havde Lov 
at ſkabe fig næften ſom han vilde, uden at ordentlige Folk | 
derfor bleve vrede eller toge det fortrydeligt op. Der 


fi 


ndes jo viſtnok Narre i Mængde endnu; men ſaadan CA 
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egentlig privilegerede Narre have vi dog ingen af. De 
Karle maatte ellers være dygtige, naar det ſkulde blive ; 
til Noget, naar de ret ffulde more Lauget, og derfor ( 
vare de jo til. De kunde da ogſaa paa deres Maade 

ſige Folk mangen droi Sandhed, og ved at fremſtille 

Brængbilleder af mangen ſtor Herre, kunde de paa en 

befvem Maade gjore ham opmarkſom paa Unoder og 

Feil, ſom Andre tav ſtille med. De gjorde omtrent 

Djeneſte ſom gode Komedier og gode Vittighedsblade 

gjore nuomſtunder: de give vel ikke juſt nogen Naring 

for Livet, men de ryſte Lungerne og friſke Sindet, naar 

man er træt af Dagens Byrde og Hede, ſaa det Gode 

fan fane Indpas og Daarligdommen blive land flygtig, 

og det er ſandelig meget værd. 

Jeg ſkal nu fortælle et Par Smaatrak om ſaadan 
en Nar, jeg har hort dem af gamle Folk ovre i Fyen. 
Han hed forreſten Klavs og ſkal have veret en fattig 
Enkes Son, der boede en Milsvei fra Odenſe i et lille 
jordloſt Hus. De eiede hverken Ko eller Kalv, men de 
havde dog nogle Hons, da Moderen faner iſinde at ud⸗ 
vide fin Bedrift og holde Ges. Hun havde ikke Raad 
til at klebe Gaas og Gasſe, men hun fit fig noge 
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AEg ſamlet ſammen hiſt og her fra, og dem maatte 
Honſene faa ruge paa, til der kom nydelige ſmaa Ges⸗ 
linger frem. De vare nu Konens Fornoielſe, ja, hun 


kunde allerede i Tankerne lugte Mortensdag og ſmage 


den deilige, fede Gaaſeſteg; jo, det var noget Andet end 
de torre Hong, hun ellers maatte noies med. Om 
Nakten boede Gaslingerne i en Bank bag Bordet inde 
i Stuen hos Klavs og hans Moder, men om Morgenen 
tog hun dem i et Sold og bar dem til Gadedammen, 


bhvoor de boltrede fig nok ſaa lyſtigt, medens Hønen 


ſtod toiret paa Land og var bange for, at den fulde 
drukne. Det kunde dog ikke gage i Lengden, de maatte 
have mere WEde, om de ſtulde voxe og trives. Saa 
leiede da Konen et lille Stykke Jord i Udmarken, og 
der maatte Klavs vogte dem hver evige Dag, og det 
var en grumme kjedelig Beſtilling; thi han fil kun ſjel⸗ 
dent Beſog af andre Drenge, og hans Moder havde 
lovet ham Ris, hvis han forlod Gæsjene. 

En Dag klemte det ifær for den ſtakkels Klavs id 
thi Kongen ffulde komme ad Landeveien igjennem Lands⸗ 
byen, og Drengen vilde nit faa uendelig gjerne fee Maje⸗ 
fleten, ſom han havde hort faa megen Tale om; men 


— 


han turde ikke overtræde fin Moders Befaling, og der 
var et godt Stykke fra Gaaſemarken hen til Veien, hvor 
de Fremmede ſkulde komme. Her var gode Raad dyre; 

men naar det kneb for Klavs, havde han neſten altid et 

godt Indfald ved Haanden, der kunde hjælpe ham i en 

ſnever Vending. Gaae fra Gesſene vovede han ikke, 

merk ſee Kongen vilde han, derfor fif han fig en tems 

melig lang Snor, ſom han bandt Smaakreaturerne om 

Halſen, fan de bleve koblede ſammen, dernaſt tog han 

hele Indretningen paa Nakken og traffede ad Lande: 

veien til. 

Der var nu en ſtor Mængde Menneffer forſamlede, 
men de vare Alle faa hidſige paa at ſee Kongen, at 
Ingen lagde Marke til Klavs. Men da Kongen ſelo 
kom, lagde han Merke til Knægten med den underlige 
Oppakning. 

„Tov lidt!“ ſagde han til Kjoreſvenden, „lad os 
ſnakke med den Fyr!“ — „Hoem er Du, min Dreng?“ 
— „Jeg er Klavs!“ ſparede han frit. — „Nu, er Du 
det! Hvis ere de Ges, Du der holder paa?“ — „Del 
er min Moders, ſom jeg ſkulde pasſe henne i Marken. 
Hun hade forbudt mig at gage fra dem; men jeg vildt 
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faa gjerne ſee Kongen, derfor tog jeg hele Forſam⸗ 
lingen paa Ryggen, faa overtraadte jeg da ikke Moders 
Bud.“ 

Kongen morede ſig over Drengens Indfald og 
tenkte, at der maaſkee i Tiden kunde blive en dygtig 
Hofnar af ham, derfor ſiger han: „Har Du ikke Lyſt 
til at tjene mig, Klavs?“ — „Jo, derſom jeg bare 
maa for Moder!“ — „Hor er hun?“ — „Nede i 
Byen!“ — „Folg med og viis mig hendes Hus, ſaa 
ville vi ſnakke om det.“ — Klavs fulgte. Konen blev 
fan overraſket over det fine Beſog, at hun ei engang. fil 
Tid til at blive vred paa ſin Son. Kongen ſpurgte 
hende faa, om han maatte fane Drengen. med hjem, og 
det gif hun med Glæde ind paa, ifær, da Gesſene nu 
ikke længer trængte til nogen Vogter. 

Klavs voxede nu op i Kongens Gaard og” blev en 
meget beromt Hofnar, der fulgte fin mægtige Herre baade 
i Fred og i Krig og havde meget hos ham at ſige. 
Han maatte rigtignok noies med at ride paa et gammelt 
Øg og have en Traſabel ved Siden, naar de andre 
Riddere dandſede henad Veien paa deres ſtolte Strids⸗ 
hingſte og ſpingede de lange Landſer i Luften eller lode 
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de blanke Sværd glimte i Solens Straaler, og han | 

havde kun en Faareſkinds Hue med en Ravehale i | 

Nakken at fætte imod deres ſterke Hjelme med de vaiende 

Fjærtoppe, men desuagtet var han og hans Narreſtreger 

blevne Kongen og hans Folge naſten uundværlige; de 
feilede Salt, naar Klaps ikke var i Narheden. 

Saadan gik der nu en Del Aar hen, i hvilfe baade 
Kongen og Klavs vare blevne halbgamle Mænd; men 
deres Loier kunde de endnu i mange ledige Timer ikke 
lade fare. Det traf ſig nu en Dag, at de paa deres 
Bei kom i Strid om, hvad der var klareſt. Klavs paa— 
ſtod, at det var den lyſe Dag, men Kongen mente, at 
Malk kunde ſees i det dybeſte Morke, at den altſaa var 
klareſt. De kom ingen Enighed til, men Klavs beſlnt⸗ 
tede: pan en haandgribelig Maade at overbeviſe fin meg⸗ 
tige Herre og Ven. Han fik en ſtor Ballie fuld af 
Malk ſtillet hen i en lang, mork Gang, ſom Kongen 
ffulde igjennem om Aftenen. Gauſke rigtig! Majeſtaten, 
der ikke mærfede Uraad, ſtodte fan haardt imod Ballien 
med Fodderne, at han tumlede neſegrus frem og jagede 
Hovedet og begge Armene ned i Melken. Klavs var 
tilrede og hjalp ham op, idet han loe og ſagde: „Det 
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er fært, at Du ikke jane Melken, naar den er klarere 
end den lyſe Dag!“ — „Ja, jeg ſkal give Dig Malk,“ 
ſagde Kongen, og lod til, at han var meget opbragt 
over dette Skalkeſtykke; men det var han egentlig ikke, 
han vilde bare narre Klavs lidt igjen. Saa udgav han 
den Befaling, at Klavs ffulde miſte fit Hoved. Mange 
gif i Forbon for Synderen; men det hjalp ikke, Kongen 
vilde ikke hore dem. — Dagen kom. En uhyre Mængde 
Menneſker havde ſamlet fig for at fee det Spil. Somme 
havde Medynk med Stakkelen, der altid havde været faa 
ſtitkelig, at han ikke gjorde en Kat Fortræd; Andre 
mente, at det var en Selvfolge, at hans Krukke havde 
gaaet faa længe til Bands, at den nu nødvendig. maatte 
komme hankelos hjem. Man ſnakkede op, man ſnakkede 
ned; men imidlertid kom Meſtermanden med ſin ſkarpe 
Øre. Klavs maatte træde op pan Skafottet, blotte fin 
Hals og lægge Anſigtet med tilbundne Dine ned i Blof- 
ken, medens. man ſpendte ſterke Jernboiler over hans 
Nakke, for at han ikke ſkulde rykke Hovedet tilbage. 
Kongen holdt i Nerheden paa fin høie Heſt. 
Meſtermauden hævede Oxen — der, blev faa file, 
at man kunde hore et Bla falde til Jorden — han 
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ſenkede den atter, tog et Halmſtraa og traf det efter | 
Kongens Befaling hen over Narrens bare Hals for at 
kyſe ham en Smule. — „Holdt!“ raabte Kongen, „lad 
nu det være godt! Nu fik jeg ham dog endelig narret 
engang, fordi han har narret mig [aa tidt!“ — Folke⸗ 
maßſen jublede over Kongens Mildhed. Man rev Boilen 
fra⸗Synderens Nakke og bad ham ſtaae op og være 
glad ſom de Andre; men der kom ingen Klavs, han 
rorte hverken Haand eller Fod. 

„Nu vil han narre os igjen!“ brummede Kongen 
og red derhen; men Klavs var — ded! — Kongen 
bod mange Tonder Guld til den, ſom kunde ſkaffe ham 
Liv i Narren, thi han vilde dog faa nodig miſte ham, 
iſer paa den Maade; men alle deres Anſtrengelſer vare 
og bleve forgjaves, der var intet Liv og kom intet 
Liv, ſaa de maatte noies med at give ham en hederlig 
Begravelſe. 

Nogle mente, at det var ogſaa et Puds af Klaps, 
ſaadan at liſte ſig fra dem, idet de troede rigtig at 
narre ham; men man lader ſig dog nok ikke virkelig be⸗ 
grave for Spas. Andre troede, at det var Angſt for 


297 


Dren, ſom dræbte ham, da han markede Straaet; 
men Alle vare enige om, at det var en bedrovelig 
Ende paa denne Hiſtorie. 


r 


—— 


— 
— — 


Bien. 


Bien er kuns et fattigt Kræ 
som fanged ei stort at raade, 
' huer bedst at flagre i Læ 
com en duftrig Urt, et spraglet Træ 
og virke Honning tilmaade, 


Glædes hun fromt, naar Solens Guld 
paa baade Vinger kan spille ; 

ei hun kan med den bittre Kuld, 
lakker saa ind ad sit eget Hul 

og har det meget ilde. 


Nen umild Færd gjør Smaafolk vred, 
„og Braadden er nem at slibe. 
Vold gjør bedst i at bolde Fred, 
og det kan Du maaske holde med 
— om ikke, saa kan Du pibe. 


Briggen Toldkammerdirektoren. 
(Af Beatus Dodt.) 


J forrige Tider, ſom vi Gamle ſige, fane det ander⸗ 
ledes ud i Helſinger end nuomſtunder. Da var der. 
Liv og Færdfel, Tummel og Larm, da vare Gaderne 
fulde af Sofolk fra alle Verdens Lande, ſom med Lom⸗ 
merne fulde af blanke Dukater og Specier ſtrommede op | 
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og ned fra Butik til Butik for at gjore Indkjob, me⸗ 
dens de Handlende puſtede og ſtonnede under det travle 
Arbeide og den rige Hoſt. Ude pan Rheden ankrede 
nemlig det ene Skib efter det andet, og hvad enten det 
kom fra Syd eller Nord, fra Middelhavets blomſtrende 
Kyſter, fra Ganges's Bredder eller fra det hvide Havs 
98, her maatte de Alle ſtandſe for at betale Told til 
Danmarks Krone. Her hjalp ingen „kjcre Moder“, 
ingen Lon eller Bon, og hvem ſom betankte ſig eller 
ſogte at ſmutte igjennem, dem ſkulde nok de blanke Ka— 
noner, ſom lage paa Kronborgs Volde, eller ſom tittede 
ud af Stykportene paa den ſtore Orlogsmand, der ſom 
en Kempe mellem Dværge laae derude i Sundet, viſe 
tilrette. Ja, ja, det var et ſmukt Syn, naar Sommer⸗ 
ſolen oplyſte de gronne Kyſter og flimrede og glindſede 
i Sundets friſke blaa "Bølger, at ſee de lette Seilere, 
ſom nu havde gjort Rede og Rigtighed, for fulde Seil 
at ſterne ud mod det aabne Hav. Den brede, rundgat⸗ 
tede Hollænder, den lette Amerikaner, den klodſede Finne 
. og den ſirlige Franſkmand; alle kappedes de om at ile 
deres fjerne Maal imode, medens de, idet de pasſerede 
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den ſtolte, tavſe Faſtning, hilſede erbodigt ved at lade 
Flaget vaie fra de høie ſlanke Spir. 

At Havnepladſen under disſe Omſtendigheder var 
en yndet Legeplads for Ungdommen, behoves neppe at 
fortælles, og da Helſingor paa hin Tid var i Beſiddelſe 
af jaa raſke Drenge, ſom nogenſinde er ſeet, Drenge, 
hvis hele Sands og Vaſen var opfyldt af Overbevis⸗ 
ningen om: at Havet er de Danſkes Vei til Roes og 
Magt, jaa kunde man være overbeviiſt om, enten om 
Sondagen eller om Hverdagen, naar Skoletiden var forbi, 
der at treffe en dygtig Flok af disſe, dels legende, dels 
fiſtende og dels roende om i Havnen med de lette, ſpidſe 
Kadreierbaade. 

Iblandt alle disſe var Carl Fris ganſke afgjort 
den raſkeſte, muntreſte og flinkeſte, at dette vil ſige meget, 
kan ikke negtes; men meget mere endnu har det at ſige, 
at han enſtemmig var anerkjendt derfor, ikke alene af 
ſine Kammerater, men ogſaa af de djerve Sofolk og al⸗ 
vorlige Kjobmend, der idelig færdedes dernede. Men 
naar man ogſaa fane ham ind i hans aabne, freidige 
Anſigt, hvoraf Sundhed og Liv lyſte, naar man fane 
hans klare og trofaſte Sine og de ſtore Smilehuller i 
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hans Kinder, hvoraf en Skjalm hvert Sieblik ſyntes at 
titte frem, fan kunde man ikke godt andet end holde af 
ham, og naar man derneſt vidſte, at han bragte hver 
Skilling, han fortjente, dels ved at gage et Mrinde i 
Byen og dels ved at roe en Jolle ud i Havnen, hjem 
til ſin Moder, ſamt at der ikke let var noget troere og 
hurtigere Bud at finde, ſaa var det intet Under, at 
man ſtedſe valgte ham, ligeſom man ogſaa, naar det 
kom an paa Betalingen, greb lidt dybere i Lommen, 
end man ellers ffulde have gjort. i 
Hans Moder, der var Enke efter en Tambur ved 
Kronens Regiment, ſom ikke havde efterladt hende andet 
end Trommeſtikkerne og en tomt Brandevinsflaſke, maatte 
ſom en Folge deraf fæmpe med Fattigdom og Gjen⸗ 
vordighed. Dette havde nu rigtignok iſer været Til⸗ 
fældet ſaalenge Manden levede og ſtrax efter hans Dod; 
men alt ſom Carl voxede til, alt ſom han ved fin For⸗ 
tjeneſte forøgede hendes Indtægter, gik det bedre og be⸗ 
dre, og det var derfor intet Under, at hun tidt og ofte 
takkede Gud af fit ganffe Hjerte for den Son, han havde 
ſtjenket hende. : 
Hans muntre Sind og⸗Kllidsfulde Fortroſtning til 


at bedre Dage nok fkulde oprinde for. hende, bragte | 
hende ofte til at glemme fine Bekymringer, og med et 
glad Smil ſaae hun paa hans af Iver blusſende An⸗ 
ſigt, naar han troſtende udbrød: „Du ſkal ſee Moder, 
at naar jeg bliver ſtor, ligeſaa ſtor ſom Ole Hanſen 
dernede paa Skibsbroen, fan ſtal jeg fortjene fan mange 
enge, at Du ffal komme til at leve ſom en Prindſesſe 
og ligeſom Kammerdirektorens Kone gage med en Kjole 
af bare Floil og med en Hat med ſtore, lange Struds⸗ 
fjer i.“ 

„Gudfader bevar os, lille Carl,“ ſparede hun 
leende, „ſaa er jeg rigtig bange for, at jeg bliver altfor 
deilig; men ligemeget er det, din gode Villie er mig 
mere værd end bande Floil og Silke.“ 

„Min gode Villie,“ gientog han. „Ja Moder, 
Ole Hanſen dernede ſiger ogſaa, at naar man har en 
god Villie, et Par ſterke Arme, Mod i Bryſtet og Gud 
i ſit Hjerte, ſaa kan man blive, — ja nu kan jeg ikke 
huſke, hvad' det var han ſagde, man kunde blive; men 
jeg veed da, han mente, at ſaa kunde man godt fortjene 
tre Mark om Dagen; tænk Dig nu bare, Moder.“ 
Ved disſe Ord lagde han Hovedet lidt paa den ene 
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Side, nikkede næften umerkeligt og fane op til hende 
med et fnurrigt, glad Blik. : 

„Ja, ja, min kjere, bedſte Dreng,” ſagde hun be— 
væget, idet hun kysſede ham, „Du vil fortjene det og 
mere til ſamt gode Menneſkers Agtelſe og Kjærlighed, 
det veed jeg forviſt.“ 

Alle Menneſker holdt, ſom ſagt, meget af Carl 
Fris, og Enhver, ſom mødte ham paa. fin Vet, beſpa⸗ 
rede ſtedſe hans hoflige Hilſen med et venligt Nik; kun 
en eneſte Mand i hele Byen faae ffjævt til ham, og 
det ſaalenge, at det ner var endt med Forſkrakkelſe. 
Denne Mand var nemlig Skomagermeſter Hogh, en 
gammel, velhavende, men vranten og loierlig Peberſpend. 
Ifort forte Floiels Kneebuxer, hvide Uldſtromper, Sko 
med Spender, en langſkjodet flaſkegron Kjole med ſtore 
Knapper ſamt dertil en lavpullet Hat og Pidſk i Nakken, 
en Dragt, der pasſede grumme godt for hundrede Aar 
ſiden, men kun daarligt for den Tid, hvorom Talen her 
her er. Han pleiede hver Dag henad Aften. at gjore flg 
en Tur ned omkring Havnen for at ſtyrke fit Legeme i 
ved den friſke Soluft og fit Sind ved Havnens Liv og | 
Fardſel. — (Fortſettes.) 
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Gjæt: 


Mit Første kan Du i Jorden finde; 

Men skærer Du det i Stykker smaa, 

Vil Taarer vist over Kinden rinde. 

Mit Andet i Tydskland Du søge maa, 

Men husk! blandt Floderne skal det være; 

En Fisk dog ogsaa kan Navnet bære. 

Mit Hele: en By i Jylland mod Vest, 

Nu gjælder det! Hvem mon der kjender. den bedst? 
N. E. Petersen. 


Svar til: 


Hr. Profesſor A. Steen. Mange Tak for Deres venlige 
Bemærkning, der vidner om Interesſe for Bornevennen. Jeg 
har ganſke rigtig ogſaa denne Gang ment, at Jyllandskortel 
ſtulde tegnes 4 Gange ſaa ſtort i Kvadrat ſom Fortegningen, 
ligeſom Sjellandskortet i forrige Aargang, og det er ſaaledes 
en Feil fra min Side at betegne dette ſom dobbelt faa fort. 


.. — —-— | 
Trykt hos J. Cohen. 5 
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Nr. 20. Adgluet ved 3. Holſt. II. Aargang. 


— — 


Den rusſiſke Bonde og hans Gre. 


Af „Breve fra Rusland“ 


af Robert Watt. 


Vonden Iwan eier en eneſte Dre, der er ham til god 
Nuytte ved hans Arbeide; men efter en Samtale med ſin 


Kone kommer han til det Reſultat, at en vigtig Arbeids⸗ 
mand dog vilde tjene ham bedre, og da han har hort, 
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at man inde i St. Petersborg, denne vidunderlige By, 
hvor Intet er umuligt, ogſaa kan lave Dyr om til 
Menneſker, trekker han en Dag afſted med fin game 
Ven Voska. Ankommen til Staden lader han ſig 
viſe en” Veterinairſkole, i hvis Dor der ſtaaer en 
Mand. 
„Er det ikke her, J lave Dyr om?“ ſporger 
Iwan. : | 

„Jo!“ fvarer Skjelmen, „vil Du have Oxen der 
lavet om?“ 

„Ja nok; jeg vilde gjerne have en Arbeidsmand 
ud af ham.“ 

„Godt, faa lad mig bare fane Fyren, og kom fan 
igjen om otte Dage.“ 

Iwan gik; for at Alt ſtulde være rigtig godt, kom 
han forſt igjen om ti Dage og traf fin Mand. 

„Hvor er Du bleven af?“ ſporger denne. „Det 
varede altfor lenge; Voska er bleven meget mere end 


Arbeidsmand.“ 


„Hvad er han da bleven?“ 
„Generalguvernor!“ 
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„Alle Helgene hjælpe mig. Jeg maa hen til 
ham.“ * 

„Ja, han boer der.“ 

Og faa gik Skjelmen, medens Iwan begav fig til 
den ſtore Mand, ſom han da ogfaa fif i Tale. Men 
Voska kjendte ham ikke mere, ſkjont han endogſaa Tod 
ham lugte til den gamle Grime, og Iwan gik ſorgmo⸗ 
dig bort. ; 


Smaapigen og Fuglen, 


Saa sørgmodig sidder den Fugl paa Pind 
og sænker de pjuskede. Vinger, 
Smaapigen har sat ham i Buret ind, 

ei mer han i Skyen sig svinger. 


Smaapigen ganger ham til og fra 
og giver ham Drikke og Ade: 
„Nu gjøre Du Dig tilgode da 

og derpaa Du synge og kvæde!“ 


Men Fuglen sidder og tier kvær 1 
og rører ei Næb eller Tunge: 


1 i 


ü- ere 


308 


„Aa, flyve vil Du, min Fugl saa kjær, 
saa vil Du vist lystelig sjunge.“ 


Hun fæster en Lænke om Fuglens Fod, 

og aabner Buret saa vide, 

da løfter Fuglen sin Vinge med Mod 
og lyster paa Luften at ride. 


Men stakket Dands er sprunget fuldsnart 
thi Lænken i Foden strammer, 

saa hastig ender den glade Fart 

og Fuglen. skriger af Jammer. 


„Naa. Du vil flyve langt bort Din Vei, 
det mener Du er Din Lykke! 

men det forstaaer jeg bedre end Dig, 
det bedst er hos mig at bygge.” 


„Jeg har Dig kjær og jeg er Dig huld, 
jeg vil Dig kysse: og Klappe; 

Du lide skal hverken Sult eller Kuld, 
ei Uglens Klo skal Dig nappe.” 


„Alt, hvad Du begjærer, det skal Du fane: 
Du skal blive pleiet og heget; 
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men lade Dig flyve, aa nei, Du Smaa! 
dertil jeg Dig elsker formeget.“ 


Fuglen svarede: 


„Ja, havde Du mig af Hjertet kjær, 
Du undte mig Livets Lykke, 

Du lod mig flagre blandt Luftens Hær 
og ei i et Fængsel bygge.” 


Anion Nielsen. 
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„ 


Briggen Toldkammerdirektoren. 
(Fortſat.) 


Knuden var nu, at ſaaſnart de legende Drenge fik Die 
Die paa ham, ſaa begyndte de at lege og ſynge: 
Jeg ſnurrer mine Kyllinger to, tre Gange rundt 
For en Hog for en Gog for en Kuk, kuk, kuk, 
| og alt fom Sfomageren fom nærmere, lød Sangen ſtar⸗ 
kere og ſterkere, idet der blev lagt ſerligt Eftertryk paa: 
„for en Hog for en Gog for en Kukkuk;“ herover blev 
nu den gamle Mefter ganffe deſperat, idet han, ikke al⸗ 
deles uden Grund, mente, at de ſmaa Skjelmer henty⸗ 
dede til hans Navn, og naar han nu troede at være 
dem nær nok, ſaa flog han efter dem med ſin lange 
Stok, kaldte dem Galgenfugle, ja lob endogſaa under⸗ 
tiden efter dem, ſaa godt han kunde, hvorved de natur⸗ 
fj ligvis flot fra hverandre. ſom Avner for Vinden ſag⸗ 
| ledes, at Pladſen i et Sieblik var ſaa tom, ſom om 
der aldrig nogenſinde havde færdedes en eneſte Dreng: 
i En Aften ved en lignende Leilighed vilde imidlertid 
Stjæbnen, at Carl Fris tabte fine Trætøfler, da Flugten 
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begyndte, og da han gjerne vilde redde dem, ſaa forſin⸗ 
kede han fig ſaaledes, at gamle Meſter Høgh fik fat i 
ham, og idet han nu ruſkede ham dygtig, raabte han: 
„Hvem er Du, ſlemme Skarn?“ 
„Jeg er min egen Mand, Meſter Hogh,“ ſparede 
Carl raſk, men dog lidt forvirret. 
„Din egen Mand,“ gjentog hin, idet han knap 
formagede at tilbageholde et Smil ved bette loierlige 
Spar. „Din egen Mand, det var da ſom Pokker.“ 
„Ja nu, Meſter Høgh, hvad jeg ikke er, det kan 
jeg blive, og det endda, hoilket jeg haaber til Gud, en 
brav og retſkaffen Mand,” 
„Seer vi det,“ ſvarede Meſteren i en mildere Tone, 
medens han fane ind i Drengens klare Sine. „Ja, ja, 
Du feer mig ikke ud til et være af de Varſte, dog vil 
jeg ſige Dig, at er det end maaſke ufornuftigt af mig 
| at ergre mig over Drengeſtreger, faa er det heller ikke 

ſmukt af Dig og Dine Kammerater at ville ergre og 
drille en gammel Mand. Du vil maaſke nok nage at 
blive en agtet og anſeet Mand, der er Noget i Dit 
Anſigt, ſom ſpager godt, men ikke deſtomindre vilde det 
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klede Dig godt ſom Dreng at have Reſpekt for Alder⸗ 
dommen.“ 

„Nu fkal det heller ikke ſkee mere, Meſter Hogh,“ 
ſvarede Carl med blusſende Kinder, og idet Taarerne 
traadte ham i Oinene. „Jeg har aldrig tænkt videre 
derover; men nu indſeer jeg nok, at jeg har opfort mig 
grumme flet. Bil De imidlertid tilgive mig og ikke 
lengere være vred, ſaa ffal hverken jeg eller nogen af 
mine Kammerater fornærme dem. oftere.” 

„Lad mig fee det, Son,“ ſvarede Meſteren, „idet 
han gik videre, „maaſke kunne vi endnu blive gode 
Venner.“ 

Da Carl noget efter kom hjem til fin Moder, for⸗ 
talte han hende, hvad der var hændet; „men nu,“ ſagde 
han tilſidſt, „har jeg aftalt med alle Drengene, at vi 
aldrig en eneſte Gang ville lege „Kyllinger,“ og hvem 
der desuagtet gjor det, han fager en Seiſing, ſom Ole 
Hanſen ſiger. 

„Men Du veed jo nok, Carl, at Du ikke maa | 
ſlaaes.“ ; 
„Det veed jeg nok, Moder, men mit Ord maa jeg 
holde. Naa, det er nu det ſamme, men ſe, Moder, her 


| 
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er en ægte engelſk Krone af bare Solv, ſom en engelſt 
Kaptain gar mig, fordi jeg ſprang ud i Havnen efter 
hans Straahat, ſom floi derud.“ 

„Men Herre Gud, Carl, og det ſiger Du forſt nu, 
ſaa maa Du jo vare ganſke vaad.“ 

„Ja, det var jeg, Moder, men nu er jeg tor igjen. 
Du veed jo nok, at Ole Hanſen ſiger, at det er bedſt 
at lade Bekledningen torre paa Skroget, fan miſter den 
ikke Faconen.“ 

Tiden gik imidlertid hen, og den Dag nermede 
fig, da Carl fkulde konfirmeres. Om Vinteren var der 
kun lidt at fortjene ved Havnen, og det havde derfor 
ikke været ham og hans Moder muligt at fane Noget 
tilovers til Konfirmationsdragten og andre ved denne 
Leilighed nødvendige. Udgivter. Længe ſpekulerede Carl 
paa, hvorledes han ſkulde befrie fin. Moder for denne 
Sorg, der, ſom han nok faae, hvilede tungt paa hendes 
Hierte. Endelig tog han en raſk Beſlutning, og idet 
han ſkyndte ſig med at udfore den, gik han paa-ſtaaende 
Fod op til den rige og fornemme Toldkammerdirektor. 

„Jeg vilde gjerne bede Deres Hoicervardighed,“ 
ſagde han, da han ſtod for denne, der ſad i ſit Kontor, 
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„om De ikke vilde være af den Artighed at laane mig 
15 Daler.“ 

„Femten Daler!“ udbrod Direktoren forbauſet, idet 
han maatte ſmile over den leierlige Titel, Drengen gav 
ham, der i Virkeligheden var Excellence. „Det var da 
en underlig Anmodning; hvor falder det Dig ind at 
komme til mig dermed?“ ' 

„Jeg tænkte, at da De er en faa fvær rig Mand, 
ſaa kunde det maaſke ikke gjore Dem faa meget, om De 
hjalp mig og min Moder ud af Forlegenheden,“ ſparede 
Carl, idet hans Sine hvilede fortroſtningsfuldt paa den 
fornemme Mand. 

„Nu ja, Carl Fris, fattig er jeg rigtignok ikke; 
men [æt nu, at alle Helſingers Drenge kom med den 
ſamme Anmodning til mig, [aa kunde det dog muligvis 
overſtige min Evne.“ i 

„Ja det blev rigtignok en umaadelig Mangde Penge, 
Deres Høiærværdighed ,” ſvarede Carl forbauſet ved 
Tanken om, hvor mange Drenge, der var, „thi vi ere 
alene 300 i Friſtolen. Deraf ſkal dog kun 20 konfir⸗ 
meres, og jeg troer nok, at de Alle have deres Konftt⸗ 
mationsdragt, med Undtagelſe af mig.“ 
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„Naa, ſaadan at forftaae!” udbrod Direktoren. 
Derpaa betenkte han fig et Sieblik, hvorpaa han ved⸗ 
blev: „Sig mig nu, min Dreng, naar jeg nu laaner 
Dig de femten Daler, hvilken Sikkerhed vil Du ſaa 
file mig for, at jeg faner dem igjen?” 

„Jeg vil give Dem mit Ord og min Haand paa, 
at jeg lidt efter lidt ſtal betale dem tilbage,” ſparede 
Drengen troſkyldig, idet han ſtrakte ſin brune Haand 
frem, hvilken Direktoren greb. 

„Saa vil jeg troe Dig, Carl, der har Du Pen⸗ 
gene, ſpring faa hjem. Jeg har hort, at Du er en 
god Dreng, derfor vil jeg haabe til Gud, at Du vil 
anvende dem vel.“ 5 

Da Carl lidt efter. kom hjem og fortalte fin Mo⸗ 
der, hvor han havde været og viſte hende Pengene, ſaa 
var hun rigtignok ner falden om af bare Forſkrakkelſe 
over Sonnens Driſtighed; men ſnart efter in dſaae hun, 


at denne Udvei maaſke var bedre end enhver anden, idet 


hun var overbeviſt om, at Carl nok ſkulde ſorge for at 
tilbagebetale Laanet. 

Pag Konfirmationsdagen kunde Carl ſaaledes ſtaae 
frem i nye og ſmukke Kleder, og ihvorvel han langtfra 
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var den Øverfte paa Kirkegulvet, ſaa vidnede dog hang 
forftandige og træffende Gvar om, at han tilfulde havde 
forſtaget og opfattet Alt, ligeſom ogſaa Taarerne i hang 
Dine, da Praſten velſignende lagde fin Haand pan hans 

Hoved og tog det hellige Lovte af ham, borgede for 
hans dybe og inderlige Folelſe. 
At Carls Hu og L2nft ſtod til Soen, derom var 
der Ingen, ſom lagde Meerke til hans hele Færd, der 
' tvivlede, ligeſom ogſaa Enhver, der fane hans kjalle 
y Anſigt og ſmidige Bevegelſer, folte fig overbeviſt om, 
at han vilde blive en dygtig og raſk Somand. Hang 
Moder havde mt rigtignok helſt feet, at han var bleven 
hos hende, eller at han var kommen i en eller anden 
Lore, hvor han kunde beholde Landjorden under Fod⸗ 
derne; men naar hun faa fane, hvor godt den blanke 
Somandshat, de hvide Lerreds Benklæder og den runde, 
blaa Troie kledte ham, naar hun horte, med hvilken Glade 
og Haab han talte om at fane en Hyre paa et ſtort 
i Skib, hvor han paa de lange Reiſer kunde lere nogel 
Å Dygtigt, ſaa tav hun file i Overbevisningen om, at 
| Enhver maatte folge ſit Kald, og at Guds beſkjcrmende 
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Haand ogſaa hviler over dem, ſom færdes paa det ſtor⸗ 
mende Hav. å 

J den Tid, ſom nu gik, og hvori Carl ivrig ſogte 

en Hyre, arbeidede han flittig: nede paa Skibsbroen ved 

"hvad der ſorefaldt, og af fin Fortjenefte bragte han faa 
regelmesſig den ſterſte Part op til Toldkammerdirek⸗ 
toren, der ſtedſe med et venligt Smil og en lille Spog 
tog imod Afdragene, hvorover han holdt noiagtigt Regn⸗ 
ſkab. 

En Aften, netop ſom Carl ſtod i Begreb med at 
gage hjem, kom den ſpenſke Conſul, for hvem han ofte 
havde noget at beſtille, haſtig hen til ham med et Brev 
i Haanden. 

„Hor Carl,“ udbrød han, „Du ffal. fane en Daler, 
derſom Du ſtrax vil ſeile ud til Briggen „Skjold“, ſom 
ligger derude paa Rheden, Du ſeer den nok, den ligger 
der agter for Vagtſkibet med Flag paa Toppen, og le⸗ 

vere Kaptainen dette Brev; men det har Haft, thi jeg 
veed ikke, hvilket Oieblik han ſeiler.“ 5 

„Det ſkal jeg udrette med ſtor Fornoielſe, Herr 

Conſul, ſom Katten ſagde, da man bod den en ſtegt 
Rotte med Fløde paa,” ſvarede hin glad, idet han tog 
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Brevet og Daleren og ſprang ned i en Baad, der lage 
fortoiet ved Bolverket. | 

„Ja, ja,“ vedblev Conſulen, kaſtende et Blik om⸗ 
kring fig, „ver nu ikke for raff, det er en ſtiv Kuling 
ude i Sundet.” 

„Aa, det er kun en Hat fuld, Herr Conſul, og 
ikke mere end der behoves for at puſte Lanternen ud i 
Forlukafet.“ 

Med disſe Ord ſtodte Carl Baaden fra Land, og 
et Oieblik efter at han havde fat Skodet til, ſeilede 
han udaf Havnen og ud i det aabne Sund. Her maatte 
han rigtignok ſande, hvad Conſulen havde Jagt, fan 
meget mere, ſom han havde Vinden imod. fig op til 
Skibet. 

De korte, bratte Bolgers kruſede Hoveder tittede 
ſtadig over Relingen ind i den lille Baad, ſom havde 
de Lyſt til at gjøre Bekjendtſkab med Beboeren, og hvert 
Oieblik, enten i Vendingen eller naar Baaden kom tverd 
for en forvildet So, fik han en Regn af Sovand og 
Skum ind over fig, fan: det gik ham igjennem Marv 
og Ben. Han forſtod imidlertid ſaa godt at tumle me) 
en Baad og var ſaa noie bekjendt med Farvandet, at 
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han efter at have gjort mange Slag, ſnart over mod 
Sverrigs, fnart ind mod Sjællands Kyſt, lykkelig kom 
paa Siden af det ſtore Skib. 

Idet han betraadte Dakket, havde en af Matroſerne 
netop været i Begreb med at ſtryge Flaget, da nemlig 
Solen var ved at gage ned; men ved Uforſigtighed fra 
hins Side havde den ſmakkre Line viklet ſig om Toug⸗ 
værfet oppe ved Spiret, ſaaledes at Flaget nu hverken 
vilde gaae op eller ned. Ulykken var nu, at Skibs⸗ 
drengen lage ſyg nede i Kahytten, og da Spiret var faa 
tyndt og flankt, at intet vorent Menneſke uden Fare 
turde klattre derop, fan ſage det naſten ud til, at man 
vilde blive nodſaget til at tage Spiret ned, for at bjerge 
Flaget, hvorover Kaptainen var meget opbragt. 

(Fortſettes.) 


Opløsning paa Gaaden i Nr. 19: 
Løgstør. 


Gjæt: 
Mit Første har baade Hjul og Ben 
Du selv, min Kjære! vist tidt det kjørte. 


— 
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Vend om mit Andet og ver ei sen, 

Da faaer Du det Tal, som først Du harte. 
Mit Tredie er en kostbar Skat, 

Dog ei, naar man staaer paa Lykkens Tinde; 
Men er man ene og helt forladt, 

Da er det saare sjældent at finde. 

Mit Hele kjender Du meget vgodt; 
„Jeg troer nok den Ting er værd at have, 

Te Gang” hver Maaned kommer den blot; 
Dét er en morsom og nyttig Gave. 


N N. E. Petersen. 


Hvorledes kan Du finde ind i og ud af over 
staaende Labyrinth? 


Trykt hos J. Cohen. 
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Nr. 21. Udgivet ved J. golſt. II. Aargang. 


Briggen Toldkammerdirektoren. 
(Fortſat.) 


„Nu ligge vi her til Spot og Latter med Flag til 
efter Solnedgang, og det er din Skyld, Hallunk,“ brum⸗ 
mede han med et vredt Blik til Matroſen, idet han ivrig 
gik op og ned ad Dakket. 

„Det var da ikke faa vanſkeligt at gane derop og 

klare Linen,“ ſagde Carl halvhoit, idet han ſtod i 
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"Begreb med atter at gane ned i fin Baad efter at have 


afleveret Brevet. 


„Nei, naar man er fan tynd ſom en Sild og ilke 


veier mere end Tobak for en Skilling, 


ligt,“ invendte han uden at ſee paa Drengen. 

„Ja, da troer jeg dog nok, jeg veier lidt mere, 
derſom ellers ikke Tobakken er bleven grumme billig; 
men ikke deſtomindre ffal jeg gjerne gane derop. Derſom 


Capitainen vil have det.“ 
„Vil have det,“ gjentog han, 


fværge paa, naar Du bare iffe bliver bange pan Halv: 


veien.“ 
„Nei det kjende vi ikke Noget 


raabte Carl, idet han ſprang op i Vantet. 


faa var det gjor⸗ 


„ja det kan Du 


til i Helſingor, 


J 


„Det er nok muligt, og jeg troer det gjerne, efter 
hvad jeg fjender til Sofolkene dernede fra; men falder 


Du ned og gaaer iſtykker hvad ſaa?“ 


„Det har ingen Nod, ſaalenge jeg bare holder faft," 
raabte Drengen, der nu havde naget Salingen, hvorefter 


han let og ſmidig begyndte at klattre 
medens Capitainen holdt Die med 
Bevegelſer. Snart efter hang han 


op af Tougvarkeh 
enhver af hand 
oppe i det tynde 
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Gpir, der fvaiede frem og tilbage, med det i Soen 
rullende Skib. Et Øieblif efter havde han klaret Linen: 
„Hal fan vak,“ raabte han derpaa, hvorpaa han atter 
lod ſig glide ned. 

„Det var pent gjort min Gut,“ ſagde Capitainen 
venlig klappende ham paa Kinden. „Hvad hedder Du?“ 

„Carl Fris, Herr Capitain, og det baade Sondag 
og Hverdag.“ 

„Seer vi det,“ ſagde hin, der nok kunde lide et 
muntert Svar, ſmilende. „Naa, og hvad beftiler Du 
ſaa derinde i Land?“ 

„Hvad der forefalder, og jeg foragter Intet, hvor⸗ 
ved jeg kan tjene en Skilling.“ 

„Det er honet, Son, men det ſynes mig at være 
endnu honettere, derſom Du tog Dig een Herre, iſteden⸗ 
for at være Allemands Dreng.” 

„Det var netop det, jeg gjerne vilde, naar jeg bare 
kunde faae en Hyre.“ 

Capitainen ſpurgte ham nu nærmere ud om alle 
hans Forhold, og om hvad han hapde lart. „Det er 
nok muligt, jeg har Brug. for Dig, vi gage til Batavia, 
og vil Du gage med ſom Kahytsdreng, ſaa faaer Du 
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otte Daler om Maaneden og en Dragt Prygl hver 
Aften.“ 

„Det Forſte tager jeg grumme gjerne imod, Hen 
Capitain,” ſvarede Carl rodmende af Glæde, „men det 
Sidſte vil jeg nok være fan galant at overlade til Kok⸗ 
ken,“ vedblev han med et Blik til denne, der netop flal 
ſit ſorte Anſigt ud af Kabysſen. 

„Det er ſmukt af Dig, Son,“ ſparede Capitainen 
leende, „man ſkal ikke beholde Alting for fig ſelv. Naas, 
mod faa i rette-Tid imorgen med dit Gods; vi fell 
Klokken ſyv.“ 

Med Hjertet fuldt af Glæde og Taknemlighed 
ſprang Carl ſtrax efter i Land, og ilede nu faa ftærft, 
han kunde, hjem til fin Moder for at fortælle hende 
den glædelige Tidende. Idet han nu i fuld Fart boicde 
omkring et Hjorne, ſtod han pludſelig foran Toldkan⸗ 
merdirektoren, der kom gagende med en Ven under M 
men. Som havde han faaet en Spand koldt Band ou 
Hovedet, eller ſom var han vaagnet fra en ſmuk Dr, 
ſtandſede han pludſelig, idet Tanken om den Gjald, han, 
ſtod i til hin, lagde ſig blytung paa hans Hjerte. 

„Naa, min Dreng,“ udbrød Direktoren, „Du fit 
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jo ſaa forfærdet paa mig, ſom var jeg den verſte Busſe⸗ 
mand i hele Helſingor.“ 

„Det kommer af, Herr Direktor,“ fvarede Carl 
forvirret, „at jeg har faaet Hyre med Briggen Stkjold, 
Capitain Lind, ſom ligger derude paa Rheden.“ 

„Saa gratulerer jeg Dig, Capitainen er en brav 
og dygtig Mand, Dette forklarer altſaa ikke den jam⸗ 
merlige Mine, hvormed Du nær havde løbet mig over—⸗ 
ende.“ 

„Ja, men nu, veed jeg ikke, hvorledes jeg ſkal kunne 
betale Reſten af, hvad jeg ſkylder dem, forinden jeg 
kommer tilbage, og det kan gjerne vare længe, da vi 
ſtulle til Batavia.“ 

„Naa ſaaledes, ja det er rigtignok en ſlem Hiſtorie,“ 
ſvarede Direktoren med en bekymret Mine. „De fer 

Daler, ſom endnu ſtage tilbage, ſkulde jeg abſolut bruge 
til Udbetaling i en ſtor Herregaard, jeg har kjobt. Naa,“ 
vedblev han mildere, „maaſke kan jeg fane dem hos 
Rothſchild eller din gode Ven Ole Hanſen, der nede ved 

Havnen. Du kan derfor betale mig, naar Du kommer 
tilbage, men ſom Renter ſkal Du medbringe mig to 

Pund extra fin Java Kaffe.“ 
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Med Taarer og inderligt Vemod havde Carl den 
næfte Morgen. taget Affked med fin Moder og fine Ven⸗ 
ner, og Ole Hanſen havde roet ham ombord i Brig: 
gen; denne ſtod nu med bugnende Seil og vaiende Flag 
ud af Sundet, og da det ſidſte af det gamle Kronborgs 
høie Taarne forfvandt for Carls Blik, torrede han fine 
Dine med Bagen af fin Haand og vendte fig nu med 
godt Mod til ſit Arbeide. 

Tiden er en god Lober, og uſtandſelig forer den os 
med paa fir Flugt, ſaaledes at vi, forinden vi naten 
vide, hvordan det er gaaet til, maa bruge den Kjep, paa 
hvilken vi i vor Barndom red, til Stotteſtav i vor Al⸗ 
derdom. Naa, ſlet ſaa lang Tid var nu rigtignok ikke 
forloben, men ti Aar vare dog hengagede ſiden den Tid, 
Carl faae Taarnene af Kronborg lidt efter lidt dulfe 
ned i Sundet. Hans Kammerater vare vovede til og, 
ligeſom han ſelv, floine ud i den vide Verden, og af 
hans ældre Venner, ſom paa hin Tid færdedes pan 
Skibsbroen, havde mangen pakket ind og begivet fig 
paa den lange Reiſe, hvorfra Ingen vender. tilbage. 
Toldkammerdirektorens graa Haar vare blevne hvide ſon 


Sne; men hans Dine vare endnu klare og milde, ah 
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om hans Mund ſpillede endnu det muntre Smil ſom i 
gamle Dage. Ole Hanſen var, ſom han ſagde, efter 
mange Aars Arbeide og Slid, bleven forſlidt i Gang 
ſpillet og humpede nu om ved to Stokke, men hans 
mangeaarige Ven, den forte, forte Kridtpibe, dampede 
endnu ſom altid under hans Naſe, og faa længe han 
havde Dampen oppe, mente han, havde det ingen Nod. 
Carls Moder gik nu fvag og boiet omkring, og hendes 
lengſte Reiſe ſtrakte fig aldrig videre end ned til Skibs⸗ 
broen, hvor hun i Forening med Ole Hanſen ſage ud 
over Sundet og anſtillede Formodninger om, hvornaar 
dog „Skjold“ vilde viſe ſig derude i Kattegattet. Fra 
Carl horte hun vel af og til, og idet han ſendte hende 
en rigelig Andel af ſin Fortjeneſte, fortalte han hende 
om, hvorledes han færdedes derinde i de kineſiſke Far⸗ 


vande. 
(Fortſeœttes.) 


Irisken og Sommerfuglen, 


En liden Irisk i Busken sad 
Å og pilled paa sine Fjære 
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og sang imellem og var saa glad, 
som nogen Irisk kan være. 


Forbi. da fløj der en Sommerfugl 
med to Par spraglede. Vinger, 

frem tittede Irisken af sit Skjul: 
»Nej aa! Sikken En, der sig svinger. 


Slig Fugleunge jeg aldrig saae 
"I mine levende Dage. 


Bi, bi, bi, bi du yndige Smaa, 
vil du ei være min Mage?" 


Den Sommerfugl fløi sin skjæve. Vei 
og monne et Ord ei sige; 

om Sangeren den forstod eller ei 
det veed jeg ikke saa lige. — 


Men Fuglen fik siden en Fugleviv; 
nu er de saa gjennemglade 

og leve et rigtigt Fugleliv 

imellem de grønne Blade, 
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Og deres Børn blev Irisker smaa, 
og de fik Sangfugletunger ; 

men Sommerfuglens blev Orme graa 
til Føde for Fugleunger. 


Og Irisken sidder i Busken grøn 
og piller paa sine Fjære 

og siger: „Bi, bi du Menneskesøn 
og hør, hvad jeg vil dig lære.« 


Saa synger den Alt, hvad jeg her har sagt, 
om Elskov i Ungdoms Alder 

og om den store Kjærligheds Magt, 
der aldrig paa- Jord affalder. 


„Bi, bi, bi, bi“ — saa føjer den til — 
„J fatte vel nok, hvad jeg mener; 

men Hver faaer tage, som helst han vil, 
saa faaer han, hvad bedst ham tjener.“ 


Mads Hansen. 


— 


Denne Leg er meget morſom. Børnene ftaae i en Kreds, 

og En ſoger at efterligne et Inſtrument. Den Ene 
| ſpiller Fiolin, idet han med en Stok i den hoire Haand 
SA ſtryger frem og tilbage ad den venſtre Arm; en Anden 
fætter begge Hænder op til Munden, ſom om han bleſe 
paa Horn; en Tredie ſlaaer med Fingrene paa Bordet, 
ſom om han ſpillede Klaver, en Fjerde tager fat par 
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en Stol og klimper paa Stoleryggen ſom paa en Harpe; 
en Femte lader, ſom om han flog paa Tromme; en 
Sjette ſpiller Guitar; en Syvende dreier Lirekasſen. 
Kort ſagt, jo ſtorre Antal Legende, deſto flere Inſtru— 
menter kunne efterlignes. Dette er imidlertid kun Be— 
gyndelſen til egen. Enhver Muſikant maa tillige efter— 
ligne den Lyd, ſom hans Inſtrument har; f. Ex.: 

Trommen: Bum, bum, bum! 

Harpen: Sum, ſum, ſum! 

Hornet: Du, du, du! 

Fiolinen: Dideli, didi ofv. 

Forſt ſtemmer Enhver ſit Inſtrument, hvorved der 
fremkommer en beſynderlig Blanding af Toner og Be— 
vegelſer, ſom gjore et morſomt Indtryk, naar Alt gaaer 
med Liv og Lyſt.“ 

Muſikdirektoren ſtager midt i Kredſen paa en 
Skammel og flaaer Takt — faa komiſk ſom muligt, 
for at bringe de Spillende til at lee. — 

Direktoren kan have en Taktſtok eller en Noderulle 
i Haanden. Naar Inſtrumenterne et for et og alle til⸗ 
ſammen ere ſtemte, giver han et Tegn med Täktſtokken, 
at Muſikken ſkal begynde. Midt i Spillet raaber han 
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pludſelig: „Pauſe“ — og ſtrax holde alle Spillende op. 
Han ſporger da den Ene eller den Anden: „Hvorfor 
ſpiller Du ikke bedre?” Den Tiltalte maa die blikke⸗ 
lig fremfore en pasſende Undſkyldning. Tromme— 
ſlageren ſiger f. Ex. „Trommeſkindet gik itu,” Harpe⸗ 
ſpilleren: „Den ene Tangent vil ikke flaae an.“ Fiolin⸗ 
ſpilleren: „Der ſprang en Koint“ oſv. Betenker man 
fig et Oieblik paa Svaret, eller giver man et upasſende 
Svar, faa maa man give Pant. Derpaa fortſettes 
Koncerten. 


Pilleri. 
En Bonde ſaaede Erter, og alt ſom han ſagede, ſagde 
han: „Kommer de, faa kommer de ikke, kommer de ikke, 
ſaa kommer de.“ — Hans Nabo, Praſten, ſom gik i 
ſin Mark ved Siden af Bondens, horte denne forunder⸗ 
lige Enetale, og da han ikke kunde forſtage den, hilſte 
han Goddag til Bonden og ſpurgte hvad det var, han 
ſagde. Bonden ſyntes forvirret og gav et undvigende 
Svar; men da Praſten gjentog fit Sporgsmaal, for⸗ 


. 
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klarede han: „Ja, jeg ſkal ſige os, kommer Fa'ers Duer 
(og Preſten havde mange), ſaa kommer Erterne ikke; 
men kommer Fa'ers Duer ikke, ſaa kommer Erterne.“ 


Slagterdrengens Brev. 
En Dreng fra Landet, ſom var kommet i Lere hos 
en Slagter i Kjøbenhavn, ſkrev blandt Andet engang til 
fine Forældre: 


„Det er et farlig ſkrapt Madſted: for der bliver 


jo alſtillens noget Kjod tilovers, ſom Andre ikke ville 
have; det ſpiſe vi ſaa. Igaar ſagde Meſteren til mig, 
at jeg ſkulde træffe Huden af, og da jeg havde gjort 
det, ſagde han, at han hen ad Mortensdagstider vilde 
lade mig flagte. Af Nyheder veed jeg ikke andet at for⸗ 
telle end at jeg er friſk og ſund, ſamt at man iforgaars 
fandt en Mand hængende i et Træ i Roſenborg Have. 
Gid mit Brev maa traffe Eder ligeſaa!“ 


Gaader. 
1. 
Kom nu og prøv at gjætte, Kjære: 
Hvor lang kan Maanen, troer Du, være? 


1 ER 


2: 
Jeg kjender en Peter, jeg kjender saamæn to, 
Som stgie værre op end en brølende Ko. 
I Slaget de høres, de gjerne følges ad, 
Den ene undertiden i Sulekarret sad. 


N. E. Petersen. 


Labyrinthen. 


Idet jeg idag ved Hjælp af en punkteret Linie viſer 
Eder, hvorledes man kan finde ind i og ud af Laby⸗ 
rinthen, vil jeg tillige fortelle Eder, hvad” man forſtager 
ved en Labyrinth. 
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Paa Sen Kreta var der en Konge, ſom hed Minos, 
hvis Son var bleven dræbt af en Athenienſer. Kong 
Minos drog derfor mod Athen og tvang Kong Wgeus 
til aarlig at ſende ſyv Drenge og ſyv Piger ned til 
Kreta, hvor de bleve offrede til et Uhyre, der hed Mi— 
notaurus, og ſom opholdt fig i en ſtor vidtloftig 
Hule. Denne Hule kaldtes Labyrinthen. Nu har 
man det Sagn, at da Ageus's Son var bleven. en 
ſmuk Yndling, tilbod han ſig at gage frivillig med til 
Kreta for om muligt at drebe Uhyret. Hans Fader 
traf da den Aftale med ham, at derſom han var ſaa 
heldig at dræbe Uhyret og befrie Athen for den fryg⸗ 
telige Skat, faa ſkulde han paa Sjemveien heiſe rode 
Seil iſtedenfor de ſorte, hvormed de nu ſeilede til Tegn 
paa deres Sorg. Da den ſmukke Theſeus kom til Kreta, 
blev Kongedatteren Ariadne ſtrax forelffet i ham og 
underrettede ham om, hvorledes han kunde dræbe Mi⸗ 
notaurus, ſamt gav ham en Traad, ved Hjælp af hvil- 
ken han atter kunde finde ud af den ſtore morke Hule 
med de mange Krinkelkroge. En ſaadan Ledetraad kal⸗ 
des derfor endnu en Ariadnetraa d. Theſeus dræbte 
Uhyret og ſtyrede hjemad; men han var ſaa utaknem⸗ 
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melig at forlade Ariadne paa Sen Naxos, og ſaa glem⸗ 
ſom, at han beholdt de ſorte Seil oppe. Da nu hång 
Fader, Wgeus, fane Skibet komme med forte Seil, 
troede han, at hans elſkelige Sen var opedt af Uhyret, 
Af Sorg herover ſtyrtede han ſig i Havet, ſom efter 
ham kaldes det Egetffe, | 

Saaledes lyder Sagnet om Labyrinthen; men vi 
finde ogſaa i ſtore Haver kunſtige Hokker med vild⸗ | 
ledende Gange, ſom kaldes Labyrinther. Naar Lovet 
er tet, kan det være vanſkeligt nok at finde ind i og 
ud af en ſaadan Labyrinth, naar man ikke har en 
Ariadnetraad ſom den, der er afbildet ved den punk⸗ 
terede Linie paa Tegningen. 


Oplesning paa Gaaden i Nr. 20: 


i »Børnevennen.” 


. : Trykt hos J. Cohen. 
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Nr. 22. Udgivet ved J. Lolſt. 2 Aargang. 


Briggen Toldkammerdirektoren. 
(Sluttet.) 


Paa en klar, ſkinnende Sommerdag, efter at det i 
lang Tid havde været ſydlig Vind, var denne nu ende⸗ 
lig gaaet om til Nord, og ſom ved et Trylleſlag kom 
nu de Skibe, der hidtil havde været faſtholdte i Katte⸗ 
gattet, frem omkring Pynten, ſnart et for et, ſnart i ſtore 
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Flokke, ſnart midt ude i Sundet, og fnart tæt inde un⸗ 
der Land, jan ilede de med at bøie om Hjørnet fra det 
ene Hav ind i det andet, og medens de friſfke, ſkum⸗ 
mende Bølger ſloge omkring Stevnene og faldt ſprud. 
lende tilbage, ſeilede de alle for fulde Seil og med 
flagrende Vimpler deres fjerne Maal imode. Medens 
nu den gamle Ole Hanſen faa opmarkſomt ſtod og be⸗ 
tragtede dette Skueſpil, at hans Pibe var gaaet ud og 
han flere Gange havde været nærved at tabe den, ftæv- 
mede et af de ſtore Sfibe pludfelig lige ind mod Hav⸗ 
nen. Uden at fætte Flag til efter Lods og uden at 
forlange nogenſomhelſt Hjalp, ſtyrede det med en Sik⸗ 
kerhed, ſom var det en gammel Bekjendt, lige ind af 
den ſnevre Munding, og havde gamle Ole for varet 
nerved at tabe Piben, faa tabte han den nu for Alvor 
af bare Forbauſelſe over en ſaadan Driſtighed. Et 
Oieblik efter ſteg en hoi, kraftig ung Mand iland, og 
idet han nærmede fig Ole, der var ivrig beffjæftiget med 
at foie Stumperne af fin Pibe ſammen for at ſee, hvor⸗ 
ledes de havde ſiddet, ſlog han ham pan Skulderen og å 
raabte: | 
„God Dag, Ole Hanſen, kjender Du mig ikke?“ 


| 
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„Ja, ſaadan ſagde ogſaa Killingen til Hankatten, 
men jeg ſkal ſige os, han havde aldrig ſeet den for. 
Dog bliv lidt, hvad Pokker er det for et Par Sine. Herre 
Gud,” vedblev han derpaa, kaſtende Pibeſtumperne fra 
ſig, „er det Dig, Carl Fris. Naa, der vil blive en 
Glæde hjemme hos gamle Mutter, hun har ſaamend 
gaaet her troligt og kigget ud. Gud velſigne din Hjem⸗ 
komſt, min raſke, brave Dreng!“ 

Og "Glæde blev der i den lille Stue, da Carl ſtyr⸗ 
fede ind, og i fin overvettes Glæde ner havde revet 
den gamle Kone overende, og lenge varede det, forinden 
hun kunde fatte fig, og forinden han havde fortalt hende 
om Alt, hvad han havde oplevet. Derefter gik han med 
de fer Daler i Lommen og en ſtor Pakke med ægte 
Java Kaffe under Armen op til Toldkammerdirektoren, 
der ſom i gamle Dage ſad paa ſit Kontor. 


„Naa, er det Dig, Carl Fris!" udbrod han, idet 


et Udtryk af hjertelig Glæde flet over hans Anſigt. 
„Ja, Herr Direktor! det varede rigtignok lidt lenge; 

men her er Pengene og den omtalte Kaffe, og nu takker 

jeg Dem ret hjerteligt for al Deres Godhed imod mig.“ 
„Seer vi det,“ ſagde hin med et beundrende og 
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glad Blik, „ja, jeg vidſte nok, at jeg ikke havde taget 
feil.“ Derpaa ſtod han lidt henſunken i Tanker. „Men 
godt var det, Du kom,“ vedblev han derpaa alvorlig, 
idet han beftræbte fig for at ſkjule Skjelmen, der lurede 
i hans Sine, „thi de fer Daler, Du blev mig fyldig, 
kunde jeg ikke fane hos Rothſchild, han havde dem ikke 
i Kasſen, ſkrev han mig til fra Frankfurt, og Ole Han— 


jen ſagde, at han aldrig hapde eiet en ſtorre Capital 


end tre Mark. Jeg maatte derfor opgive at kjobe Herre⸗ 
gaarden, og har nu iſtedenfor ladet ſette et Skib paa 
Stabelen dernede paa Pladſen; dette er nu færdig paa 
Roerpinden ner, men til denne manglede jeg netop de 
jer. Daler. Kom nu ffal Du fee.” Med disſe Ord tog 
han fin Hat og gik fulgt af hin ned paa Værftet. 

„Naa, hvad ſiger Du om det Deigtrug?“ 

„Et Deigtrug,“ gjentog Carl i en fortrydelig Tone 
efter at han noie havde betragtet Skibet, „da ſkal jeg 
tillade mig at være. af den Mening, at det er det ſmuk⸗ 
keſte Fartoi, ſom nogenſinde har ligget paa Stabelen i 
Helſingor.“ 

„Naa, ſvarede hin, „og da Du, Carl Fris, efter 


min Mening er den dygtigſte, erligſte og bedſte Somand, 
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ſom Helſingor har opdraget, ſaa er det ikke mere end 


billigt, at Du bliver dets Forer. Se nu, min Son,“ 
vedblev han, „nu tenker jeg nok, at Du kan give Din 
Moder en Kjole af Floil og en Hat med lange Struds⸗ 
fjer i, ligeſom min Kone har det.“ 

Efter den Tid forte Carl i mange Aar den ſmukke 
Brig „Toldkammerdirektoren“, og kledte han end ikke 
fin Moder i Silke og Floil, faa ſorgede han dog tro⸗ 
faſt for hende, ligeſom han aldrig glemte, hvad han 
ſtyldte fin Velgjorer. 


Den stædige Gris. 


En Husmand eiede en Gris 

Med samt en Son, som hed Matthis, 
Mens Manden hjemme kjørte Ployen, 
Drev Drengen Grisen ud i Skoven; 
Og henad gik det nu med Glæde, 
For der var nok af Svingæde; 

Thi Olden er naturligvis 

En herlig Føde for en Gris; 
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Og det at løbe i det Fri 

Er Andet end den snevre Sti. 

Men da nu Klokken den blev fem, 
Saa vilde vor Matthis nok hjem, 
Og saa var han saa grumme glad; 
For hjemme vankede- der. Mad, 
Hvorpaa vor Ven, den smaa Matthis 
Sædvanlig satte megen Pris. 

Men Grisen var idag. saa slem, 

Og vilde absqlut ei bjem. 

Da græd den lille bitte Fyr 

Og klaged over dette Dyr: 

„Her Kjep, vil Du ei Grisen slaae? 
For den vil ikke hjemad gaae.“ 
Men Kjeppen sagde rent ud: „Nei! 
Vor Gris at slaae jeg nænner ei.“ 
Da gik vor Ven til Ilden hen 

Og klagede sin Nad for den: 

„Her Ild, vil Du ei Kjeppen brænde? 
Kjeppen vil ei Grisen slaae, 

Grisen vil ei hjemad gage.“ 

Men Ilden svared ligestrax: 
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»Jeg brænder ikke denne Slags,” 
Saa gik han da til Vandet 
Og sagde der blandt Andet: 


„O, kjere Vand! ver Du saa gild 


At slukke denne fæle IId, 

Som Kjeppen ikke brænde vil. 
Kjeppen vil ei Grisen slaae, 
Grisen vil ei hjemad gaae.“ 

Dog det rene klare Vand 
Svared dertil: „Nei!“ paa Stand. 
Da gik han til Koen rød, 
Klagede for den sin Ngd, 

Bad den høit, om den dog ikke 
Vilde dette Vand flux drikke, 
Som ei slukke vil den Ild, 

Der ei Kjeppen brænde vil, 

Som vil ikke Grisen slaae, 

Der vil ikke hjemad gaae. 

Koen brummede et: „Nei, 
Dreng, vil. Du nu gaae Din Vei.” 
Koen var nok lidt uvorn; 
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Thi den viste sine Horn, 

Da nu Drengen saae det kneb, 
Løb han hen til en Stump Reb, 
Sagde: „Du maa Koen snære; 
Thi den vil ei artig være, 
Dertil vil den heller ikke 

Vand af Mergelgraven drikke, 
Dette Vand, som ikke vil 
Slukke denne fæle Ild, 

Der ei Kjeppen, brænde. vil, 
Som vil ikke Grisen slaae, 

Der vil ikke hjemad gaae.“ 
»Nei, hvor kan Du for Alvor troe, 
Jeg snære vil vor røde Ko.“ 
Da gik han til den lille Mus, 
Som sad i Døren til sit Hus: 
„Hor Mus! vil Du ei Rebet skære ? 
Rebet vil ei Koen snære, 
Koen, den vil heller ikke 

Vand af Mergelgraven drikke. 
Dette Vand, som ilxke vil 
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Slukke denne fæle Ild, 

5 Der ei Kjeppen brænde vil, 
Som vil ikke Grisen slaae, 
Der vil ikke hjemad gaae.“ 
„Nei, ellers Tak!“ saa Musen peb. 
„Jeg vil dog ikke skære Reb.“ 
Saa tog Matthis til Hatten 
Og gik tilsidst til Katten 
Og sagde: ,vil Du Musen bide? 
Musesteg Du vist kan lide.“ 
„Ad ja,“ sa” den, „lad gaae!“ 
Saa aad den Musen raa, 
Og saa skar Musen Rebet, 
Og Rebet snæred Koen, 
Og saa drak Koen Vandet, 
Og Vandet slukked Ilden, 
Og Ilden. brændte Kjeppen, 
Og saa slog Kjeppen Grisen, , 
Derpaa gik Grisen bjem. 


I rer ö 


br : ante 


V Dbaggende Billede foreſtiller en lille . Pig ſom barer 
et Glas Band omvendt, uden at ſpilde en Draabe. Vil 
Du gjøre det ſamme Kunſtſtykke, fan behøver Du blot 

at lægge et Stykke Skrivpapir paa et Glas, fyldt med 

Band, ſaaledes, at Luften ikke kan komme til Vandet. 


Paa dette Papir lægger Du nu Fladen af den venſtte 
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Haand, og med den anden vender Du Glasſet hurtigt 
om, faa kan Du tage den venſtre Haand varſomt bort 
og bære Glasſet omvendt uden. at ſpilde en eneſte Draabe. 


Hvad forrenter fig bedſt. 


J et Selſtab kom det pan Tale, hvad der forrentede 
fig bedſt, eller paa hvad Maade, man kunde drage den 
ſtorſte og ſikkreſte Fordel af fine Penge. 

Den Ene vilde fætte fine Penge i Landeiendomme, 
den Anden i Jernbane-, den Tredie i Sporvogneaktier, 
en Fjerde i Bygninger oſv. 

Blandt Selſkabet var der ogſaa en gammel Mand, 
ſom ganſke opmerkſomt horte paa Samtalen, uden dog 
felv at yttre Noget; men da Selſkabet opfordrede ham 

til at give fit Beſyv med, ſvarede han: „Ja det kom⸗ 
mer nu an paa, hvad for Renter, man vil have. Der⸗ 
ſom det er Specier og Dalere, fan behover jeg ikke at 

tilfoie Noget, det har De jo tilſtrokkeligt droftet og be⸗ 
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regnet; men jeg. fjender en anden Slags Renter, ſon 


ikke alene give et rigeligere Udbytte; men ſom tillige 
ere aldeles uden Riſiko, og ſom dertil komme vore Born 
og Borneborn tilgode uden nogenſinde at formindſles. 


i 


De yde En overhovedet ſaadanne Fordele, ſom man 


ikke er iſtand til at opnaae paa almindelig Maade.” 
Ved disſe Ord rykkede Herrerne Stolene ſammen 
og lyttede begjerligt til Oldingens Ord; thi det var 
dem meget om at gjore at lere den nye Maade at 
kjende, paa hvilken man kunde formere ſit Gods. 
Oldingen ſmilte: „Daarer!“ ſagde han, „laaner 
man ikke helſt ſine Penge til den Banker, ſom betaler 
de hoieſte Renter, hos hvem de ſtage fuldkommen ſikkert, 
og ſom hverken i Krig eller Fred kan ſpille Bankerot?“ 
„Naturligvis!“ raabte Herrerne paa engang; „men 
hvor finder man en ſaadan Bankor? Der er jo dog en 


Mulighed for, at ſelve Rothſchild kan ſpille fallit.“ 


„Ganſte viſt,“ ſvarede Oldingen. „Han giver 


heller ikke ſynderlig hoie Renter; men jeg kjender 


en Bankor, imod hvem Rothſchild kun er en fattig 
Stymper.“ 
„Aa Snak,“ ſvarede En. „Vi ere jo alle For⸗ 
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retningsmend og vide, at der er Ingen, ſom overgaaer 
Rothſchild.“ 

„De tager feil,“ ſvarede Oldingen. „Det kan 
gjerne være, at De kun fjender lidt til min Bankor; 
men ikke deſtomindre exiſterer han dog, om han end har 
opſlaaet fit Central-Forretningskontor uendelig langt 
borte fra os.“ 

„Aha,“ ſagde En af Selſkabet, „ſaa er det vel 
ovre i Amerika. Ja, i New Pork ffal der være nogle 
uhyre rige Pengemend; men hvorledes kan man træde 
i Forbindelſe med dem, og hvem vilde vel vere ſaa 
taabelig at udſatte fine Penge for en ſaadan Riſiko 
hinſides Atlanterhavet?“ 

„Riſiko,“ ſvarede den Gamle, „har jeg jo allerede 
ſagt Dem, at der ſlet ikke kan være Tale om, og der 
er intet lettere end at træde i Forbindelſe med ham; 
thi i enhver Kjobſtad og Landsby har han talrige Agen⸗ 
ter, ſom fore hans Forretning; ogſaa her i Byen har 
han Agenter i enhver Gade, og hvad der er det Her— 
ligſte, man behøver ikke paa engang at indbetale en ſtorre 
Sum i hans Kasſe, tvertimod! han tager med ſamme 
Fornoielſe mod en Eneſteſkilling ſom mod en Million 
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Rigsdaler, og den ene Skilling bærer endnu Rente længe | 
efter, at man er dod. De fan altfan tenke Dem, 
hvilken Sum Eneſteſkillingen kan blive til. Man har 
jo regnet ud, at derſom man ved Chriſti Fodſel havde f 
fat en Skilling paa Rente, vilde den nu være blevet til 
en Guldklump, ſom var ſtorre end hele Jordkloden. 

Nu blev det lidt for droit for det ovrige Selſkab, 
og nogle af Herrerne yttrede endog, at det lod til, ſom 
om den Gamle havde en Skrue los. Denne blev imid⸗ 
lertid ved: „Min Bankor modtager ikke alene Penge, 
men ogſaa gamle aflagte Klæder, Brod og andre Fode⸗ 
varer. Ja, man kan endog byde hans Agenter en Tal: 
lerken Suppe, og hvad der ellers er levnet fra vort | 
Maaltid. Han viſer det ikke tilbage.” Her iſtemte 
ſamtlige Tilherere en hei Latter; men Oldingen ſagde; 
„Nu ffal jeg dog ogſaa fortelle Dem, hvem min Ban⸗ 
kor er. Det er ſaamend Vorherre oppe i Himlen, og 
hans Agenter, det er de Fattige, ſom der gives nok af, 
bande paa Landet og i Byerne. Renterne dg 
* „Tak!“ raabte Herrerne, „Reſten ville vi ſkjenke Dem. 
| Nu vide vi Beſked.“ g 
Den Gamle havde imidlertid” frembragt almindelig 
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Munterhed blandt Gjeſterne. Oldingen benyttede den 
gode Stemning og ſagde: „Det feer ud til en ſtreng 
Vinter, og man horer allerede Klager over Mangel fra 
flere Kanter. Vor Banker udbyder netop et nyt Laan 
for at kunne tage den lidende Menneſkehed under Ar— 
mene. Hvad ſige De, mine Herrer! Skulle vi ikke del⸗ 
tage i denne Forretning? De have jo hort, at det er en 
god Forretning.“ 

Idetſamme tog han ſin Hat ned fra Knagen og 
lagde en Femdalerſeddel i den. De Tilſtedeverende 
fulgte hans Exempel efter Evne, og ſaaledes ſamledes 
der en kjon lille Sum. 

At Bankoren har indſkrevet Alt i fin ſtore Hoved⸗ 
bog, kan der ikke være Tvivl om; men det var at onſke, 
at man i alle lyſtige Selſkaber ligeledes vilde offre en 
Skjcrv til de Fattige, fan vilde der ingen Nodliden⸗ 
hed vere. 


Oplesning paa Gaaderne i Nr. 21: 
1. Maanen. maa. være en Alen lang, da den har fire 


Kvarter. 
2. Trompeter og Salpeter. (Krudt; Nedsaltning af Kjød). 


— 


Gjæt: 
Et bibelsk Navn Du sikkert. kjender, 
Gid selv Du ikke kaldes saa, 
Men dersom Navnet om Du vender 


Et lignende Du seer fremstaae. 
i N. E. Petersen. 


Trykt hos J. Cohen. 


DE 


Nr. 23. Udgivet ved 3. Holſt. n. Aargang. 


Juletreet. 
(Fortælling af C. A. Thyregod.) 


Klarasholm er en rar lille Herregaard, den er ſmukt⸗ 
bygget og ligger høit med en fri og deilig Udſigt til 
alle Sider. Der boede Kammerraad Larſen og hans 
Frue, det var lykkelige og velhavende Folk; men deres 
ſterſte Rigdom var dog to vakkre Smaadrenge, den 
ene ti, den anden otte Aar gammel. — Men naar man 


— 
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har faa fuldt op af Gudsgaver i alle Maader, fan 
kan det undertiden hende, at man glemmer Giveren 
over Gaverne. Det ſkulde jo ikke ſaadan være; men 
der ſkal ſterke Ben til at bære gode Dage, og Men— 
neſket kan ikke altid taale at have det godt. Kammer⸗ 
raaden og hans Kone vare nu rigtignok retſindige og 
veltenkende Folk; men der var Tider, de glemte, at 
den Rige ikke ſkal bruge fin Eiendom til fig ſelv alene, 
men gjore vel og meddele dem, ſom trænge. 

Dog Jordens Lykke er ikke evig, og Vorherre for: 
ſtager nok at finde Midler til at fore et Menneſke til⸗ 
bage til fin Pligt, naar det da ellers vil lade fig føre, 
Der kom en Tid, da der blev et ſtort Skaar i Larſens 
og hans Kones Glæde, og det er det, vi nu fkulle hore 
en lille Hiſtorie om, 

En Aften kom den mindſte Son ind og klagede 
over Smerter i Hoved og Hals; derhos var han fan 
mat og nedtrykt, at Forældrene bleve alvorligt bekym⸗ 


rede, ffjont de da mente, at det kun var en Forkolelſe, 


der ſnart ſkulde gage over. Ud ad Natten. blev det al- 
ligevel verre med Barnet, og fan gik der Bud efter 
Legen. Hau kom, fatte et noget betenkeligt Anſigt op 


— 
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og ſagde tilſidſt, at Barnet led af Skarlagensfeber. Saa 
ſogte han at troſte Forældrene med, at Sygdommen viſt 
ikke var ſaa meget ondartet, derefter fororduede han Le⸗ 
gemidler og tog bort. J den folgende Tid kom han 
dog hver Dag, hvilket var faa meget mere nodoen— 
digt, ſom den ældfte Dreng. ogſaa blev angreben af 
Sygdommen. Det varede dog ikke længe, inden Lægens 
Beſog bleve overflødige. De to kjare Smaadrenge døde, 
og Dagen for Juleaften bleve de begravede. De gode 
Forældre havde længe iforveien tankt paa at berede 
dem en vigtig fornoielig Hoitid. Nu behovedes det ikle; 
thi Gud. havde ſelv beredt dem en glædelig Julefeſt i 
ſit Rige. 

Det kan man jo nok ſige, var ikke noget at være 
"bedrøvet over, men Forældrene kunde ikke lade være at ſorge 
alligevel; det kan ingen Fader og Moder, naar Støvet 
af deres elſkelige Smaa gjemmes i den folde, morke 
Grav, medens Sjælen er gangen til det hemmeligheds⸗ 
fulde Land hinſides Graven. En Veninde af Fruen 
var kommen for at græde med hende; men Kammer- 
| randen kunde ikke være inde i det enſomme Sorgehus, 
hvor Alt mindede ham om dem, han ſavnede. Han 
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gif ud og vandrede uroligt omkring Gaarden, og det 
ſyntes ham, at Gud havde været nbarmhjertig og haard 
imod ham, og ved disſe Tanker blev han da ſelv haard 
og bitter. 

Omtrent to Besſeſkud fra Gaarden ligger nede 
ved en Bak et lidet Hus, hvori der boede en fattig 
Enke. Hun havde engang levet i lykkelige og fornemme 
Kaar; men nu var det .gaaet ſaameget tilbage for hende, 
at hun ikke eiede Andet end to ſmaa Sonner, der om⸗ 
tvent vare i Alder med Kammerraadens, den aldſte hed 
Julius, og den anden Karl. Enken havde i ſine bedre 
Dage hedt Madam Lund; men ſiden hun var bleven 
faa fattig, havde man flanet en Streg over „Madam⸗ 
men“ og kaldte hende ret og ſlet „Moder Lund“ eller 
„Enken ved Bakken.“ De fire Drenge havpde kjendt 
hinanden og ſtundom leget ſammen; dog det var ikke ofte, 
de havde faaet Lov til det; thi Enkens Born vare fan 
fattigt kledte og Herremandens faa pyntelige og for- 
nemme. Da Julius og Karl horte, at deres fine Be⸗ 
kjendte vare døde, havde de vel grædt derover; men 
deres Sorg var ſnart glemt, ſom Borns Sorger ſad⸗ | 
vanligt ere det. 
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Medens Kammerraaden gik udenfor ſin Gaard, 
kom de lobende op ad Bakken og ilede ham forbi i no⸗ 
gen Afſtand. Det var nu ſnart Aften, den deilige vel— 
ſignede Juleaften, og ſelv i deres fattige Hjem ſkulde 
den bringe Glede, Derfor loe og legede de paa Veien, 
og tænkte ikke paa at gaae ſtilfardigt forbi den dybt— 
bedrovede Mand, ſom de jo egentlig burde have gjort. 
Da harmedes han i ſit Sind, harmedes paa de ſmaa 
Drenge og paa deres fattige Moder, hvem han ikke var 
fri for at misunde, at hun hapde en gladeligere Jule⸗ 
aften end han. Han vendte fig bort og gik ud i Marken. 

Da han blev Eier af Gaarden, var der pderſt paa 
dens Mark en ſtor Plet kratſprengt Hede, der lage i 
Skjel med andre Mænds lignende Lodder. Men Kam— 
merraaden havde ladet ſit Kratſkifte indhegne og beplante 
med unge Graner, der endnu vare ſmaa, men frodige 
og ſmukke. Da han nu efter fin Vandring ud i Mar⸗ 
ken vendte tilbage, ſaae han de to Drenge vende tilbage 
fra den Kant, hvor hans Plantning lage, idet Julius 
bar et lidet grønt Tra paa Skulderen. Da faldt det 
ham ind, at man i det fattige Hus vilde pynte fig et 
Juletræ, og at man havde taget Træet fra ham, efter⸗ 
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ſom ingen Anden i Egnen havde unge Graner. Men 
han var nidkjer over ſin ſmukke Plantning, og da han 
tilmed. for Sieblikket var i en pirrelig Stemning, lovede 
han for, at de Skyldige ſkulde ikke dee i Synden. Han 
ſtilede ſin Gang mod Moder Lunds Hus, ſom han 
naaede, juſt da Kirkeklokkerne i det Fjerne begyndte at 
kime til glædelig Feſt. Drengene vare allerede hjemme, 
og da Manden ſtod ved Hyttedoren, horte han Sang 
derinde. Det var Bornenes deilige Julehilſen til Eng— 
lene, og juſt nu led det: 


„Vor Hytte er liden ogſaa vor Dor, 

kun Armod boer derinde; 

men gjeſtet J har en Hytte for, 

det drages vi til Minde. 

Er Kruſet af Ler og Kagen tor, 

deri fig. Engle finde.“ !“) ; 
(Fortſettes.) 


*) Grundtvig, 


r 


Stork, Stork, Langeben! 


Hvor var Du saa længe, 
Saae Du Kong Faraos høie Sten, 
Gik Du paa Nilstrømmens Enge? 


Stork, Stork, kjære Ven! 
Hvad er det, Du bringer? 
Englen Dig leder vist til os hen; 


Kjækt styrer han dine Vinger. 


Stork, Stork, fagre Fugl! 

Hvad har Du til Moder? 

Er det en Søster i-Svøbets Skjul, 
Eller en sød lille Broder? 


! 
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Karo med Aalene. 


Der var en Mand, ſom havde en Pudelhund, der var 
ſaa klog, at de brugte den til at gage Byerinder. De 
pleiede at give den en Seddel, hoorpaa der ſtod ſkrevet, 
hvad de onſkede, i en Kurv, og 8 Karo ſkulde da nok bringe 
Sagerne i Rigtighed. En Dag fik de iſinde at have 
Lo ier og ſendte ham desaarſag ud. efter nogle Pund le⸗ 
vende Aal. Tjeneren fulgte med i nogen Fraſtand. Karo 
fif ſnart Aalene i Kurven og travede afſted mod Hjem⸗ 
met; men han kom ikke ret langt, inden Aalene provede 
paa at krybe ovenud af Kurven. Han fatte den da ned 
og drev dem tilbage med fin Pote, tog atter fat og lob 
videre. Aalene vilde dog ikke være rolige, de ſtak hiſt 
og her Hovederne frem under Kurvelaaget, ja, En dum⸗ 


pede endog ned pan Stenbroen. Da blev Karo gnaven, 
tog den i fin Mund, fkuttede den dygtigt. og lagde den 
igjen paa fin Plads; men det var neppe gjort, forend 
Andre kravlede op, og paa den Maade kom han aldrig 
hjem med fin Fragt. Nu blev Karo meget vred, ſatte 


Kurven og tog Malene en for en og bed dem faa længe, 


| 
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at de hverken kunde krybe eller gaae, hvorpaa han bar 
dem hjem; men fra den Dag af vilde han ikke tiere 
gane Byarinder. 


2 Ws Så 


Bornevennen ved Joh. Holſt udfommer fremdeles 
med et 16⸗ſidigt Nummer to Gange om Maaneden til 
1 Mk. Kvartalet. Bladets Venner bedes herved om at 
beſtille det betids for Januar Kvartal. Heftede Exem⸗ 
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plarer af 2det, 3die og 4de Kvartal fanes i enhver Bog- i 
lade à 1 Mk., hvorimod ifte- Kvartal er üdſolgt. 


Aulſvierdrengen. 


Langt ude i den ſtore, dunkle Skov fad Kulſvieren en⸗ 


ſom ved fit Arbeide. Paa en Plads, der [aa nogen⸗ 


lunde i Le og ikke var for fugtig, havde han opkaſtet 
ſin Mile. Den var bygget af Blade, Grene og Jord 
og lignede næften en Karloffelkule; men iſtedenfor Kar⸗ 
tofler var den indvendig fuld af Brande, der fulde ſvies 
til Kul, ſom bruges til mange Ting, ifær af Folk, der 
have med Metaller at gjøre. Der hører nogen Ovelſe 
til for at kunne pasſe en Kulmile tilgaons. Snart maa 
man ſtoppe for Ilden, der bryder for ſterkt igjennem 


Jorddakket, ellers brænder Veddet rent op, faa man faaer 


ingen Kul; ſnart mag man aabne lidt for den hiſt og 


her, at den ikke ſkal ganſke kocles pan Mangel af Luft. 
Man maa have et Sie pan hver Finger, og endda er 
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Fortjeneſten ringe nok. J Danmark bruger: man næften 
ikke mere at ſkaffe fig Træful paa den Maade; men i 
Sverigs og Norges udſtrakte Skove ſtoder man ikke faa 
ſjeldent paa Kulmiler, der iſer ved Nattetider gjøre et 
underligt Indtryk paa den fremmede Reiſende. 

Ved Siden af Milen hapde Kulſpieren reiſt fig en 
lille Hytte af Grene og Grestorv, hvor han kunde have 
fine Madvarer og hvile fig lidt, naar Leilighed gaves ; 
thi han kunde ikke til enhver Tid løbe hjem til Kone og 
Born, der boede et Par Mils Vei fra Arbeidspladſen. 
De maatte neies med at fee ham engang imellem om 
Sondagen, men faa var Glæden ogſaa desſtorre. 

Af og til maatte Konen bære Mad ud til ham; 
men hun kunde vanſkeligt være fra Hjemmet og de Smaa 
faalænge ad Gangen. Den aldſte Son, der nu var en 
Knægt paa en halb Snes Aar, havde været med hende 
derude faa tidt, at han kjendte Veie og Stier paa en 
Prik, han ſkulde til at prove Farten alene. Han fik en 
Bimpel Ol og en Bomme Mad paa Natten og drog 
troſtig afſted i god Tid. Men det var en lang Vei; 
Solen begyndte allerede at dale, da han traadte ind i 
Skoven, og endnu var han ikke ner ved Maalet. 
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Der var: ellers ſmukt i Skoven paa denne Tid, 
Bøgebladene dandſede i den lette Aftenvind og legede 
Tit med den rodmende Sol; Blomſterne paa Jorden 
troede, at de vilde hoppe ned til dem, derfor neiede de 
ſig glade; men da der alligevel Ingen kom, rettede de 
forundret Nakke og fane i Veiret. Fuglene ſang ved 
alle Sider; jo, der var livligt i Skoven. 


Solen ſank dybere og dybere, og den lette og lyſe 


Bogeſkov afloſtes af ſkumle Graner og Fyrretrœer, hvor⸗ 
under ingen Blomſt kunde trives, i hvis Ly ingen Fugl 
havde Lyſt til at ſynge. : 

Den Lille ffyndte fig mere og mere, medens han 
talte heit med fig ſelv for dog ikke at ſynes faa mut— 
ters ene. 8 

„Jeg ſkal bare Ol og Mad ud til Fader“, ſagde 
han, „imens ſidder Moder hjemme og har travlt med 
at ſpinde og pasſe mine ſmaa Sodſkende. Naar jeg 


bliver ſtor, kal jeg rigtig hjælpe Fader og Moder, at 


de kunne fage det godt; — kanſke jeg faa ogſaa tager 
mig en Kone! — Det er lenge ſiden, at jeg gik hjem⸗ 


mefra, det begynder allerede at morkne; men jeg er ikke 
rœd for det.“ — Han var dog nok ikke driftig alligevel. 
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— „Fyrrerne ftirre faa ſert paa mig, Skyggerne blive 
faa lange og forte.” 

For at reiſe det ſynkende Mod, gav han ſig til at 
ſynge af fuldt Bryſt; men Skoven gav Gjenlyd, Or- 
dene kom tifold tilbage. Da reiſte Haarene ſig paa hans 
Hoved, han tittede engſtelig til Siden og ſagde dæmpet: 
„Aa, var jeg bare vel ude hos min gamle Fader!“ 

Det ſuſede for hans Drer, Hjertet bankede vold⸗ 
ſomt i hans Bryſt, Indbildningskraften malede de fæl- 
ſomſte Uhyrer, der vare efter ham og vilde tage ham. 
Det raslede mellem Grenene, det ſjokkede bagved, ſyntes 
han, det var kanſke en ſtor Bjorn, og den var Mand 
for at knuſe den ſterkeſte Karl med et Slag. Men, 
hvad var det henne bag den krogede Fyr? — Var det 
ikke Trolden? — „Ak, Gud! jo, der er han — der er 
to! — nu tage de mig! — Her gjalder det at ſpringe 
for Livet!“ og ſaa foer han da afſted over Stok og 
Sten, vildere og vildere afſted, til han ſegnede naſten 
aandelos ned ved ſin Faders Side. 

| „Hvad er der, min Son, hoi lober Du jaa ſterkt?“ 
| „Trolden vilde tage mig!“ ſvarede Sonnen. Den i 
Gamle ſtrog Haarene fra Drengens ophedede Pande, f 
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hvor han fane og puſtede for hans Fødder og ſagde 
mildt: „Se, nu har jeg ſiddet her i faa mange Aar, 
men dog er jeg med Guds Hjælp i Behold. Over 
den, ſom ret kan bede ſit „Fadervor“ har det Onde 
ingen Magt, det ffal Du troſte Dig ved, naar Du en 
auden Gang bliver bange, og ikke give Dig til at rende!“ 

De gave ſig nu til at ſpiſe af den medbragte Mad. 

Den Lille forvandt ſnart fin Koide, han blev ude 
hos Faderen. den hele Nat og hjalp ham ved Milen. 
Det morede ham at fee Ilden ſtrakke fine lange blaa⸗ 
ligrode Fingre ud gjennem Jorddakket; de lyſte fælfomt 
i Nattens Morke, da greb han Spaden og lagde Gres⸗ 
torv paa. Andre Steder maatte de bore en lille Aab— 
ning, et lille Trakhul for at ſkaffe Luft. Saaledes gik 
Tiden; men naar de ſad ſtille, maatte Fader fortælle 
Hiſtorier for ham. Jo, det var en vakker Nat ovenpaa 
den ſpere Lobetur. Tilſidſt faldt han iſovn. Han 
drømte rigtignok om, at der var lange forte Uhyrer med 
gloende Fingre efter ham; men, naar han ſaa vendte fig 
mod dem, gjorde Korſets Tegn og bad ſit „Fadervor“, 
lob de forſtrekkede fra ham. 


(| 
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Tryllelygten. 


Oovenſtagende Billede foreſtiller en Tryllelygte eller la- 
terna magica. Man har dem meget ſimple og billige 
ſaavelſom fine og koſtbare, og naar man kjober dem, 
folger der gjerne fuldſtendig Brugsanvisning med. Jeg 
vil derfor kun henlede mine Leſeres Opmerkſomhed paa 
dette Legetoi, hvormed man nu i de lange Vinteraftener 
kan more et helt Selſkab af Bornevenner. Lygtens 
Indretning er folgende: a er Lampen, tilvenſtre herfor 
er der et Hulſpeil af Metal, e er Skorſtenen, ſom Lam⸗ 
perogen træffer op ad, m og en ere Forſtorrelſesglasſene. 


Glasſtrimlen med Billederne paa, ſom findes afmalet 


paa neſte Side, puttes ind ved i, ſaaledes, at Billederne 
ſtaage paa Hovedet. : ; . 


Derſom artige Born bede deres Forældre om en 
Tryllelygte, kunde man jo aldrig vide, hvorvidt en ſaa⸗ 

dan kunde komme til at hænge paa Juletræet. For ret 
at more Eder behøve J da kun 

1) at udſpende et hvidt Klæde paa Væggen, 

2) at fætte nogle Stole foran, ſom Tilſkuerne ſkulle 
ſidde paa, idet de vende Anſigtet mod Væggen, 

3) at lade Tryllelygten ſpille bag ved Tilſkuerne. 


Opløsning paa Rebus'en i Nr. 22: 
„Englen af H. C. Andersen“. 


Opløsning paa Gaaden i Nr. 22: 
Nabal (Taabe) Laban. 


6j t: 
Min første Del i Maaneder trende varer 

Ain anden har Vinger og flyver og farer, 

Det har mit Hele ogsaa, men dobbelt saa mange, 
Mon det eller Gaaden er lettest at fange. 

il . N. E. Petersen. 
i Trykt hos J. Cohen. 
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II. Aargang. 


Iuletræet. 
(Fortælling af C. A. Thyregob.) 
(Sluttet.) 


Kammerraaden traadte ind. Ved Bordet i den fattige 
Stue ſtod Enken og fang for, idet hun var iferd med 
at berede Sagerne til Juletræet, Paa Bordet laae fem 
Svedſker, fire Wbler, nogle Nødder og et Par Stykker 
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Sukker; desuden var der en hel Mængde ſtegte Kartofler. 
Moderen klippede Net ud af gamle Aviſer o. lign. til 
at ophenge Sagerne i, der ſtod Taarer i hendes Dine, 
og det var ikke juſt fordi Juletræet blev. faa fattigt ud⸗ 
ſtyret, men fordi den ſorgelige Sandhed var, at hun 
ikke havde noget bedre Julemaaltid til fine ſmaa Unger 
end de ſtegte Kartofler, ſom nu fkulde forherliges en 
Smule ved i Papirsnet at ophænges enkeltvis paa Jule⸗ 
træet. Børnene ſage dog pan Tilberedelſerne i ſtor og 
glædelig Forventning. Da Doren aabnedes, vendte de— 
res ſtraalende Dine ſig did og de ſtandſede i Sangen; 
thi det var, ſom de ventede, intet mindre end en Engels 
Indtredelſe. J det Sted" kom Kammerraaden, og han 
jane ſaa vred ud, at Lyſten til Sang og Latter forgik 
dem. | 

„Hor, Moder Lund!“ ſagde han, „Deres Drenge 
have nok været ude at ſtjale et Træ i min Plantage“. 

Konen tabte Sax og Papir af Haanden og udbrod: 
„Stjele er et haardt Ord, Hr. Kammerraad“. 


så Sandheden er aldrig for haard”, 'fvarede han. 


„Men Gud forlade Dem det! Det er ikke Sand, 
hed“, fvarede hun. „Jeg har Lov til at tage lidt Brend⸗ 
1 ; 
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ſel i Mads Knudſens Krat, og han gav mig ogſaa Lov 

til at tage en Buſk til et Juletræ. Jeg ſendte Dren⸗ 

gene ud efter den, og naar De ſiger, at den er taget 
paa deres Eiendom, faa ter jeg ikke ſige dem imod; 
thi det er muligt, at Drengene ikke kjendte Markſkjellet; 
men et Tyveri er det alligevel ikke. Det er i det Hoieſte 
en Feiltagelſe“. 

„Snak have vi nok af!“ raabte Herren forbittret. 

„Hid med Træet!” 

„Born!“ ſagde hun grædende „Giv Herren Træet! 

J, faae at undvaere ogſaa denne Glæde”. 

55 Drengene adlode. Træet var henſat i Stuens mor⸗ 
keſte Krog, for at Børnene kunde lade uvidende om dets 
Tilverelſe og anſtille fig tilborligt overraſkede, naar det 
bragtes frem og i den glimrende Belysning af tre ſmaa 
Tallepraaſe fremviſte de ſtegte Kartoflers Mangfoldighed. 
De adlode, ſom ſagt, og bragte den fornemme Mand et 
ſmuktvoxet — Enebertre. 

8 Kammerraaden traadte da forbauſet et Skridt til⸗ 

bage, gik da frem igjen og ſagde: „Madam Lund! Nu 

er det mig, ſom maa bede om Forladelſe. Jeg har gjort 
dem ſparlig Uret”. 
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„Jeg forſtaaer Dem ikke“, ſagde hun. 

„Men jeg fane Drengene med et gront Træ og 
troede, det var en Gran, og faa kunde det kun være fra 
min Eiendom. Et Enebertre kan ligeſaagodt være fra 
Mads Knudſens Lod “. 

„Ja, men det er jo. muligt, Træt er Deres. Tag 
det derfor! Nu kunde jeg dog ikke glæde mig ved det, 
da det er Skyld i, at mine forſparsloſe Born ere be— 
ſkyldte for Tyveri“. 

„Pokker ivold med den ſkabede Buff, paa hvis Eien⸗ 
dom den end er groet! — Dog nei — det vilde jeg ikke 
ſige: Men jeg beder: Behold den! Benyt den font Jule⸗ 
tre! Og tillad mig ogſaa at bringe en Gave til den! 
— Maa jeg?“ . 

„Sig ja!“ hvifkede Julius halvhøit. „Kanſke vi 
jaa fane Pebernodder“. 

„Ja, i Guds Navn! Tak for Gaven!” ſagde hun. 

Kammerraaden gik. En Timestid efter var han 
tilbage og hængte to ſmaa Bundter paa det nu pyntede 
Træ? „Det er ikke Pebernodder“ ſagde han og ſkyndte 
fig bort; men da Moderen aabnede Bundterne, ſaaes de 
indeholde de to afdøde Borns Sondagsklader. Det var 
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en god og velkommen Gave, og lidt efter bragte en 
Pige fra Gaarden alt det Fornodne til et godt Feſt— 
maaltid ſamt en Indbydelſe fra Herren og Fruen til at 
tilbringe den næfte Aften paa Gaarden. Julius og Karl 
bleve da ſom ellevilde af Glæde, og de begyndte igjen 
at komme ind i Indbildningen om, at Kammerraaden 
var en af de Engle, de havde ſunget om, hvor vred han 
end i Forſtningen havde anſtillet fig. 

Juledag hentede Kammerraaden egenhændigt et af 
fine ſmukkeſte Grantreer, og Fruen pyntede det til Jule⸗ 
tre og udſtyrede det rigeligt. Det fik Plads i hendes 
Sonners Kammer, og derind forte hun om Aftenen de 
to fattige Drenge, der nu vare iforte hendes afdode Borns 
Kleder. Hun kunde ikke lade være at græde, da hun 
ſaae dem, og de vare helt forlegne derover og ved de 
mange ſmukke Ting, de fif Lov til at plukke af Træet." 

Noget af det meſt ioinefaldende paa Træet var dog 
en ſmukt indbundet Bonnebog. Den tog Fruen felv 
ued, lagde to Femdalerſedler imellem dens Blade og bod 
Børnene bringe den til deres Moder, der ſtod ved Kam- 
merdoren og ſage til. Men da vidſte den ſtorſte Dreng 
i fin Forbauſelſe ikke noget bedre at gjøre, end at ſtikke 
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Fingeren i Munden, medens hans Broder gav fig til 
at græde. Fruen maatte ſelv bringe Bogen til den fat— 
tige Kone, der ogſaa græd, men det var flet ikke Sor— 
gen, der den Aften fremkaldte Taarer. 

"Siden blev der ogſaa fuldt op af Leg og Latter. 
Forſtegang i mange Uger lod Barneglæde der i Huſet, 
og de førgende Forældre maatte fmile derved, hvor bit- 
tre Minder det end vakte. Den fattige Familie tilbragte 
en lykkelig Aften, og da Moder Lund ved Affkeden vilde 
takke derfor, ſagde Kammerraaden: „Ingen Tak! Jeg 
forſoger kun paa at gjøre en ſtor Uret god igjen”. 

Og det blev ikke ved det forſte Forſog. Kammer- 
raaden var en brav Mand, oni end Lykken kunde gjore 
ham ligegyldig og Sorgen kunde gjore ham bitter. Hans 
Huſtru var en from og god Kvinde, "og de begyndte 
ſnart at fane de fattige Drenge fjære, at antage fig dem 
i Borns Sted, faa at de vel ikke toge dem fra deres 
Moder, hvis eneſte Rigdom de vare, men fif Del i denne 
hende Nigdom, medens de til Gjengjald delte deres 
Overflodighed med hende. Og ſom en god Gjerning 
ſieldent ſavner fin Lon, ſaaledes ogſaa her. Ved ret 


ofte at have de ſmaa Fremmede i Huſet og alvorligt 
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Sorg, 


tage ſig af deres Vel 
de havde at bære. 


forvandt de lettere den dybe 


2 S 


. 


— ä 


N 
Nb 
SS 


376 


En ad Gangen, mine Herrer! 


Der var en Konge, ſom reiſte omkring i ſit Land, for 
at hans Folk kunde fage Leilighed til at ſee og tale med 
ham. Det kunde de godt lide og gjorde ſtor Stads ad 
ham ved Wresporte, Fakkelblus, Muſik og Sang, og 
hvad de ellers kunde finde paa. Der blev holdt Taler 


og raabt Hurra, faa det havde Klem. Der var en Ju- 


bel. Kongens Vei faldt igjennem en lille Kjobſtad, der 
ſkulde ogſaa Noget til, de vilde ikke være ringere end 
deres Naboer. Borgermeſteren der i Byen, ſom var 
Kammerherre, ſkulde holde en. Tale for Majeftæten. Han 
"havde ſtuderet paa den i over otte Dage, faa den maatte 
da endelig blive god. 
Nu kimede Klokkerne, Folk ſtrommede igjennem Por⸗ 
ten. „Nu kommer Kongen!“ ſagde de Alleſammen. 
Borgermeſteren var i fuld Stads, han var meget 
finere end Kongen, han havde Ordener baade for og bag. 
Han begyndte ſin Tale, og det gik godt nok, men ſaa 


kunde han ikke blive betenkt paa at holde op igjen, han 


blev ved at udbrede fig over Smaating. Det kjedede 
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Folket, men det kjedede ikke Borgermeſteren. Nu gav et 
Aeſel i Nærheden fig til at ſkryde jaa meget gjennem⸗ i: 


trængende; men derfor tav Kammerherren ikke. Da tog 
Kongen Ordet og ſagde: „En ad Gangen, mine Herrer, 
om jeg tor bede. Nu ſtandſede Borgermeſteren, for 
Akſelet vilde ikke tie, men Folket raabte: „Longe leve 
Kongen, Hurra!“ 


Kæmypen og Dværgen. 


En ſtor Kæmpe og en lille Dværg modtes paa Lande⸗ 
veien. De bleve enige om at folges ad ud i Verden og 
dele Ondt og Godt med hinanden; de vilde aldrig ſkilles. 
— Forſt ſtodte de paa to Tyrker, ſom de kom ikaſt med. 
Dværgen, der var af en meget hidſig Natur, lob foran 
og gav den ene Modſtander en temmelig varm Toraf. 
Tyrken drog til Gjengjeld fit Sværd og afhuggede den 
ſtakkels Dværgs ene Arm. Han var nu li en ynkelig 


. Forfatning; men da kom Kempen ham tilhjcelp, og et 
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2 Sieblik efter maatte Tyrkerne bide i Gresſet. Dværgen 
” afffar i fir Havngjerrighed de døde Mænds Hoveder; 


jaa drog han med fin Lagfælle afſted til nye Wventyr. 
— Nu traf de paa tre blodtorſtige Sfovtrolde, der flæbte 
af med en deilig Jomfru, ſom de havde rovet. Dvær= 
gen var vel ikke flet faa ivrig ſom for; men han gjorde 
dog det forſte Indhug paa Uhyrerne, font de betalte med 
et vældigt Slag, der koſtede Dværgen et Sie. Imid— 
lertid kom Kempen, og Skovtroldene maatte gribe Flug— 
ten for at undgaage Sverdene. Der blev ſtor Glæde 
over denne Seier; den befriede Jomfru fattede Kjærlighed 
til Kempen og blev hans Kone.“ De droge nu vidt om— 
kring, lengere end jeg kan' fortælle, til de omſider modte 
en Flok Rovere. Kempen var denne Gang forreſt; men 
Dværgen. var ikke langt bagefter. Striden var langva— 
rig og haard. Kampen gjorde Vei til alle Sider med 
ſin veldige Klinge, ſaa Roverne drattede omkring ham 
ſom Fluer; men Dværgen var. flere Gange Døden nær. 
Da Oyten endelig vendte fig til de to Wventyreres 
Fordel; havde han miſtet et Ben, medens Kempen knap 


"havde; en Skramme. „Det er prægtige. Loier, min lille 
e 'raabte den Store, „lad os vinde en ſaadan Seier 
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til, faa kunne vi Hvile paa vore Laurbær for beſtandig!“ *. 
— „Nei“, ſkreg Dværgen, ſom var bleven klog af Skade, ; 
„jeg vil ikke mere fegte ſammen med Dig; thi Du ta⸗ 
ger Wren og Fordelen af enhver Kamp, medens alle 
Pryglene falde paa mig!“ — Dermed fkiltes de ad. 


D 


Tal], 
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Julen det er dog den yndigste Fest, 
Vorherre vil selv være Børnenes Gjæst, 
Han bringer de herligste Gaver med 
Og skjenker os Alle den himmelske Fred, 
Hans kjære Børn vil vi altid. være 
Og leve paa Jorden til Herrens Ære! 
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Pilleri. 

Det er ikke enhver Maler, ſom er ſtiv i Retſkrivningen, 

og Folgen heraf var, at Eddikebrygger Jenſens Skildt 

kom til at ſee ſaadan ud: 
; * 5 Ø 

| Æd ikke Brygger egl 

— 8 
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Opløsning paa Gaaden i Nr. 23: 
Sommerfugl. 


gekjendtgjorelſe 


Undertegnede bevidne, at Kantor Holſt efter bedſte Skjon 
har uddelt og bortſendt 100 Julepræmier til dem, ſom 
havt løft Opgaven i Nr. 17. 


Seidenfaden, Bundeſen, 
Lærer og Kirkeſanger. Lærer og Kirkeſanger. 
1 No deboe, 


Materialforvalter og Poſtexpedient. 
J — 
15 5 Tryft hos J. Cohen. 
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